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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
 � ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ 

ДЕТЕТО БЕЗ НАДЗОР!
 � ТАЗИ ИГРАЧКА НЕ Е ПОДХОДЯЩА И НЕ ТРЯБВА ДА БЪДЕ ДОСТЪПНА ЗА ДЕЦА ПОД 

3 ГОДИНИ!
 � ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
 � НЕ ПРЕТОВАРВАЙТЕ ИГРАЧКАТА! КОНСТРУКЦИЯТА НА ИГРАЧКАТА ОСИГУРЯВА 

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ТЕГЛО НА ДЕТЕТО МАКСИМУМ ДО 30 KG!
 � ТОЗИ ПРОДУКТ НЕ Е ТРАНСПОРТНО СРЕДСТВО!
 � ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПО ПЛАТНОТО ЗА ДВИЖЕНИЕ НА ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА! 
 � ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН!
 � ПРЕДИ УПОТРЕБА ИЗВЪРШВАЙТЕ ПРОВЕРКА ЗА ИЗПРАВНОСТТА НА ВСИЧКИ ЧАСТИ НА 

ИГРАЧКАТА И СТАБИЛНОСТТА НА МОНТАЖА. С ОСОБЕНО ВНИМАНИЕ ПРОВЕРЯВАЙТЕ 
ЕЛ. ВЕРИГАТА, ЕЛ. ЧАСТИТЕ, КАБЕЛИТЕ И КОНТАКТИТЕ. 

 � Използвайте за дете на възраст от 2 до 6 години!
 � Тази играчка трябва да се използва с повишено внимание! Изискват се умения, за да се 

избегнат сблъсъци, падания или наранявания на детето от мотора или трети лица!
 � УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ДЕТЕТО Е ОБУЧЕНО ДА УПРАВЛЯВА МОТОРА, ДА ГО ЗАДВИЖВА 

И СПИРА И Е ЗАПОЗНАТО С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА!
 � Да не се използва едновременно от две деца!
 � Сглобяването на продукта да се извършва само от възрастен! 
 � Детето трябва да носи обувки, когато използва играчката! Препоръчително е използването и 

на каска.
 � Не позволявайте деца да докосват колелата или да са в близост до тях, когато моторът се 

движи!
 � Да се използва само през деня и на добре осветени места!
 � Не допускайте детето да се изправя по време на движение! В противен случай съществува 

риск от нараняване на детето!
 � Ако има разлепен стикер или части от него, трябва да го залепите или отстраните, за да не 

бъде погълнат от малки деца!
 � Не използвайте продукта, ако установите, че има липсващи или повредени части!
 � Не използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 

Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.

 � Не правете промени или модификации по конструкцията! При необходимост се свържете с 
търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
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 � Не извършвайте промени в ел. 
инсталацията и не добавяйте други ел. 
части! При необходимост се свържете 
с търговеца или оторизиран сервиз за 
консултация и ремонт!

 � Използвайте продукта само по 
предназначение!

 � За зареждане на батерията използвайте 
само зарядно устройство, предоставено 
с тази играчка. Използването на друг тип 
зарядно устройство може да доведе до 
прегряване, повреда на батерията или 
дори до риск от пожар!

 � Не допускайте присъствието на деца под 
3 години, преди да сте сглобили продукта 
напълно, за да избегнете достъп до дребни 
и разглобени части! 

 � Не поставяйте на продукта допълнително 
шнурове и връзки, за да избегнете риска от 
задушаване!

 � Използвайте само на равни, без наклон и 
обезопасени площадки, разположени на 
безопасно разстояние от пътни платна! 

 � Не допускайте използването на продукта 
в близост до стълби, ескалатори, прагове, 
издатини, басейни, източници на топлина 
и др.! 

 � Дръжте найлоновата опаковка далече от 
деца, за да избегнете риска от задушаване!

 � „Vespa®“ в търговска марка собственост на 
Piaggio & C.S.p.A. и се използва под лиценз 
на Ningbo Prince Toys Co.,Ltd.

Подходяща възраст на 
детето

2-6 години

Максимално натоварване до 30 кг.

Акумулаторна батерия 
(Li-ion), 1 брой

7.2V/2.5Ah

Двигател (мотор), 1 брой 2 × 30W

Скорост на движение на 
мотора

2-3 km/h

Зарядно устройство Вход: 100-240V, 50/60Hz

Изход: 8V DC 500mA

Време за зареждане на 
акумулаторната батерия:
- Първо зареждане
-  Последващи зареждания

4-8 часа
6 часа
Не повече от 15 часа

Предпазител, 1 брой Самовъзстановяващ: 5А

Размери на колата, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. ОСНОВНИ ЧАСТИ
1. Корпус (1 бр.)
2. Седалка (1 бр.)
3. Kормило за управление (1 бр.)
4. Предно колело (1 бр.)
5. Странични колела (1 к-т)
6. Комплект странични огледала 
7. (ляво и дясно) (1 бр.)
8. Преден калник (1 бр.)
9. Заден калник (1 бр.)

10. Винт М4x14 (8 бр.)
11. Болт (1 бр.)
12. Гайка (1 бр.)
13. MP3 свързващ кабел (1 бр.)
14. Зарядно устройство (1 бр.)
15. Винт М3х10 (5 бр.)
16. Предно стъкло (1 бр.)
17. Задна кутия (1 бр.)
18. Държачи за предно стъкло (2 бр.)

Необходими инструменти (не са включени 
в комплекта)

Отвертка Клещи
Забележка: Някой от частите се монтират от 
двете страни на мотора. Моля, уверете се, че 
всички части са налични.

УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
ВНИМАНИЕ! СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНО 
УКАЗАНИЯТА И ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА ЗА 
СГЛОБЯВАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА 
ОТ ПРИЛОЖЕНИТЕ В ИНСТРУКЦИЯТА ТЕКСТ 
И ИЛЮСТРАЦИИ.
ВНИМАНИЕ! ФИКСИРАНЕТО НА 
ОПРЕДЕЛЕНА ПОЗИЦИЯ В НЯКОИ ОТ 
СЛУЧАИТЕ Е СЪПРОВОДЕНО СЪС ЗВУК ОТ 
ЩРАКВАНЕ!
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА 
НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ!
ВАЖНО! Преди сглобяване на продукта 
изключете захранването („OFF“) на играчката!
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2. МОНТИРАНЕ НА СТРАНИЧНИ 
КОЛЕЛА

Поставете страничните колела (5) на 
съответните места в долната част на корпуса 
(1). Фиксирайте страничните колела с помощта 
на отвертка и винтове М4x14 (9).

3. МОНТИРАНЕ НА ЗАДЕН КАЛНИК
Поставете калника (8) на съответното място 
в долната част на корпуса (1) и фиксирайте с 
винт М4x14 (9).

4. МОНТИРАНЕ НА ПРЕДНО 
КОЛЕЛО

Поставете предния калник (7) върху вилката 
на предното колело (4). Прокарайте колелото 
през отвор (А) в корпуса на мотора.

5. МОНТИРАНЕ НА КОРМИЛО ЗА 
УПРАВЛЕНИЕ 

Отстранете болт (D) от кормилото (3). 
Свържете конекторите (C) на кормилото и 
главното захранване на мотора (B). Поставете 
кормилото към вилката на предното колело и 
фиксирайте с болт (D). 

6. СВЪРЗВАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

Отвийте винта (G) и повдигнете предпазния 
капак (E) на батерията. Свържете конектора на 
захранването (H) с батерията, както е показано 
на фигурата. Поставете отново предпазния 
капак и го фиксирайте с винта.

7. МОНТИРАНЕ НА ЗАДНА КУТИЯ
Поставете задната кутия (16) към задната част 
на корпуса и я фиксирайте с два винта М4х14 
(9) към корпуса на мотора.

8. МОНТИРАНЕ НА СЕДАЛКАТА
Поставете седалката (2) на корпуса на 
мотора. Прокарайте болта (10) през отвора и 
фиксирайте с гайка (11).

9. МОНТИРАНЕ НА ПРЕДНО 
СТЪКЛО И СТРАНИЧНИ ОГЛЕДАЛА

Поставете държачите (18) за предно стъкло 
на съответното място от двете страни на 
кормилото. Монтирайте предното стъкло 
(15) и фиксирайте с четири винта М3х10 (14). 
Поставете с натиск страничните огледа (6) от 
двете страни на кормилото.

ФУНКЦИИ И УПОТРЕБА

Използвайте САМО на равни повърхности!
Не използвахте върху тревни площи!

10. ТАБЛО ЗА УПРАВЛЕНИЕ 
„P“ - Превключване за движение НАПРЕД/
НАЗАД/
Движение на мотора НАПРЕД - Поставете 
бутона „P“ в положение НАПРЕД. Натиснете 
крачния педал (M). Моторът ще започне 
движение напред.
Движение на мотора НАЗАД - Поставете 
бутона „P“ в положение НАЗАД. Натиснете 
крачния педал (M). Моторът ще започне 
движение назад.
„N“ - Бутон за възпроизвеждане на мелодии и 
звуци - Натиснете бутоните за мелодии и звуци.
„F“ - Превключвател на захранването 
(ВКЛ./ИЗКЛ.). Натиснете бутона за включване 
или изключване захранването на мотора.

11. МУЗИКАЛЕН ПАНЕЛ 
11.1 - USB вход
11.2 - TF карта
11.3 - MP3/AUX вход
11.4 - Бутон предходна мелодия/намаляване 
силата на звука - При еднократно натискане се 
възпроизвежда предходна мелодия/песен. При 
продължително натискане се намалява силата 
на звука.
11.5 - Бутон за възпроизвеждане на мелодии/
Пауза
11.6 - Бутон следваща мелодия/увеличаване 
силата на звука - При еднократна натискане 
се възпроизвежда следваща мелодия/песен. 
При продължително натискане се увеличава 
силата на звука.
11.7 - Бутон за смяна на режима на USB, 
TF карта, МP3/AUX и другите описани функции
11.8 - Дисплей
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ЗАРЕЖДАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА РАБОТА 
С АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ

ЗА ДА НЕ ДОПУСНЕТЕ ПОЖАР, 
ТОКОВ УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ ИЛИ ТРАЙНА 
ПОВРЕДА НА ПРОДУКТА, ТРЯБВА ДА 
СПАЗВАТЕ СЛЕДНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

 � ЗАДЪЛЖИТЕЛНО E ЗАРЕЖДАНЕТО ДА 
СЕ ИЗВЪРШВА САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН! 

 � Използвайте включените в комплекта 
акумулаторна батерия и зарядно 
устройство. Не използвайте акумулаторни 
батерии и зарядно устройство от друг 
тип и с други технически параметри. Не 
използвайте акумулаторната батерия и 
зарядното устройство за други продукти. 

 � Никога не преработвайте електрическите 
вериги и връзки. 

 � Не допускайте пряк контакт между клемите 
на акумулаторната батерия (свързване 
накъсо). 

 � Не трябва акумулаторната батерия и 
нейните компоненти да бъдат в контакт с 
каквато и да била течност. 

 � Не зареждайте в близост до източници на 
топлина или лесно запалими материали. 
Зареждайте САМО в добре вентилирани и 
сухи помещения.

 � НИКОГА не вдигайте и не премествайте 
акумулаторната батерия чрез кабелите 
или зарядното устройство. Така може да 
повредите батерията или да предизвикате 
пожар.

 � Не отваряйте зарядното устройство. 
Кабелите и връзките в кутията може да 
предизвикат токов удар.

 � НИКОГА не допускайте дете да държи или 
зарежда акумулаторната батерия. 

 � Преди зареждане на акумулаторната 
батерия, проверете дали няма износване 
или повреди по нея, зарядното устройство, 
кабелите и връзките. Не зареждайте 
акумулаторната батерия, ако има повреда, 
по която и да е част.

 � НИКОГА не допускайте деца да си играят 
със зарядното устройство и акумулаторната 
батерия, те не са играчки.

12. ЗАРЕЖДАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

ВНИМАНИЕ! ЗАРЕЖДАНЕТО И 
ПРЕЗАРЕЖДАНЕТО НА АКУМУЛАТОРНАТА 
БАТЕРИЯ ДА СЕ ИЗВЪРШВА САМО ОТ 
ВЪЗРАСТЕН!
Когато моторът започне да се движи 
бавно, заредете батерията. За да заредите 
акумулаторната батерия, не е необходимо да 
я отстранявате от колата.
ВНИМАНИЕ! Зарядното устройство и 
батерията да бъдат на място недостъпно за 
деца! Деца не трябва да пипат батерията и 
зарядното устройство!

 � Преди първа употреба зареждайте 
батерията от 4-8 часа, но не повече от 
15 часа. 

 � След всяко използване на мотора или 
най-малко веднъж в месеца, зареждайте 
батерията от 6 часа, но не повече от 
15 часа.

 � По време на зареждане на акумулаторната 
батерия, зарядното устройство може да се 
загрее, което е напълно нормално и не е 
причина за безпокойство.

 � За зареждане на акумулаторната 
батерия на мотор, използвайте само 
зарядното устройство, предоставено от 
производителя. 

 � Ако усетите дим, мирис, звук и т.н., 
прекратете зареждането на акумулаторната 
батерия и се обърнете към търговеца или 
оторизиран сервиз.

12-1 - Включете зарядното устройство във 
входа за зареждане на колата (1). 
Забележка: Входът за зареждане се намира от 
лявата страна на мотора.
12-2 - Включете щепсела на зарядното 
устройство в захранващата ел. мрежа. 
Батерията ще започне да се зарежда. 

ПРЕДПАЗИТЕЛ
Акумулаторната батерия разполага с един 
термален самовъзстановяващ се предпазител 
(5А), разположен под седалката. Ако моторът, 
електрическата система и батерията са 
претоварени, предпазителят се изключва 
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автоматично, при което се изключва и 
захранването на колата. След 5-20 секунди 
предпазителят автоматично ще се рестартира, 
захранването на мотора ще се възстанови и 
ще възобнови нормалните си функции. Ако при 
нормална употреба на мотора, предпазителят 
се изключва многократно – свържете се с 
търговеца или оторизиран сервиз. За да 
предотвратите изключване на захранването от 
предпазителя, спазвайте следните препоръки:

 – Не претоварвайте мотора! Максимално 
натоварване до 30 kg.

 – Не окачвайте за теглене предмети отзад на 
мотора.

 – Не поливайте с вода или други течности 
компонентите от електрическата верига.

 – Не променяйте електрическата верига.

РАЗРЕШАВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако имате нужда от помощ, свържете се с търговеца или оторизиран сервиз!

ПРОБЛЕМ ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА
ИГРАЧКАТА-

МОТОР НЕ СЕ 
ДВИЖИ

Слаб заряд на батерията Заредете батерията

Термалният предпазител е 
изключен

Виж раздел „ПРЕДПАЗИТЕЛ“

Конекторите или кабелите са 
разхлабени

Проверете дали конекторите на батерията са 
правилно свързани и не са разхлабени.

Батерията е загубила 
способността си да задържа 
заряд

Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Електрическата система е 
повредена

Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Двигателят е повреден Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

ИГРАЧКАТА-
МОТОР РАБОТИ 
КРАТКО ВРЕМЕ

Батерията не е заредена 
напълно

Проверете дали конекторите на батерията са 
свързани правилно и не са разхлабени.

Батерията е стара Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

ИГРАЧКАТА-
МОТОР СЕ 

ДВИЖИ БАВНО

Батерията е с ниска мощност Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Батерията е стара Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Играчката мотор е 
претоварена

Максимално натоварване до 30 kg.

Играчката се използва при 
неблагоприятни условия

Не използвайте играчката при неблагоприятни 
условия (Виж раздел „Указания за 
профилактика и поддръжка“).

„Мъртва зона“ на двигателя „Мъртвата зона“ означава, че електричеството 
не се доставя до конекторите и играчката се 
нуждае от ремонт. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.
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ПРОБЛЕМ ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА
БАТЕРИЯТА НЕ 
СЕ ЗАРЕЖДА

Конекторите на батерията 
или зарядното устройство са 
разхлабени

Проверете дали конекторите на батерията или 
зарядното устройство са правилно и здраво 
свързани.

Зарядното устройство не е 
включено в захранващата 
мрежа

Проверете дали зарядното устройство е 
включено в захранващата мрежа.

Зарядното устройство не 
работи

Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

ЗАРЯДНОТО 
УСТРОЙСТВО 
СЕ ЗАГРЯВА 

ПО ВРЕМЕ НА 
ЗАРЕЖДАНЕ НА 

БАТЕРИЯТА

Това е нормално и не трябва 
да поражда притеснение

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 
 � Редовно проверявайте пластмасовите части на играчката за напукване или счупване.
 � Смазвайте редовно въртящите се части.
 � Почиствайте играчката като използвате мека памучна кърпа или гъба, навлажнени с вода или 

мек препарат. 
 � Не почиствайте с агресивни препарати, съдържащи абразивни частици, амоняк, белина или 

спирт.
 � Съхранявайте продукта на чисто и сухо място, без влага и на безопасно разстояние от 

източници на топлина! Не излагайте на прякото въздействие на околната среда - слънце, 
дъжд, влага, или резки температурни промени!

 � Не използвайте продукта по кални, песъчливи или чакълести терени, които могат да повредят 
движещите се части.

 � От съображения за безопасност при пренасяне/транспортиране или при съхранение, 
продуктът трябва да е в обичайното си нормално положение, а не обърнат (с колелата нагоре).
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TO SECURE THE SAFE USE OF THIS PRODUCT AND 
PREVENT BABY FROM INJURIES, FOLLOW THE WARNINGS, 

GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS IN THIS MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

ATTENTION! WARNINGS!
 � TO BE USED ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION! NEVER LEAVE A CHILD 

UNATTENDED!
 � THIS TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS OLD AND SHOULD NOT BE 

ACCESSIBLE TO THEM!
 � THIS TOY HAS NO BRAKE!
 � DO NOT OVERLOAD THE TOY! ITS DESIGN ENSURES SAFETY FOR A CHILD WITH 

A  MAXIMUM WEIGHT OF 30 KG!
 � THIS PRODUCT IS NOT A MEANS OF TRANSPORT!
 � DO NOT USE ON ROADWAYS OR ANY TRAFFIC AREA!
 � KEEP AWAY FROM FIRE!
 � BEFORE USE, CHECK THE INTEGRITY OF ALL PARTS AND THE STABILITY OF THE ASSEMBLY.
 � PAY SPECIAL ATTENTION TO THE ELECTRICAL CIRCUIT, ELECTRICAL COMPONENTS, 

WIRES, AND CONNECTIONS.
 � Suitable for children aged 2 to 6 years!
 � This toy must be used with caution! Skills are required to avoid collisions, falls, or injuries to the child 

or third parties.
 � ENSURE THAT THE CHILD IS TRAINED TO OPERATE THE TOY, MOVE AND STOP IT, AND IS 

AWARE OF THE SAFETY RULES!
 � Not to be used simultaneously by two children!
 � Assembly must be carried out only by an adult!
 � The child must wear shoes while using the toy! The use of a helmet is also recommended.
 � Do not allow children to touch or come close to the wheels when the toy is in motion!
 � TO BE USED ONLY DURING THE DAY AND IN WELL-LIT AREAS!
 � Do not allow the child to stand up while the toy is moving! This could lead to injury.
 � If a sticker is peeling off or partially detached, reattach or remove it to prevent ingestion by small 

children!
 � Do not use the product if any parts are missing or damaged!
 � Only use spare parts and components supplied by the manufacturer!
 � The manufacturer assumes no responsibility for safety if non-original or non-recommended parts 

are used.
 � Do not make modifications to the product’s structure! If necessary, contact the retailer or an 

authorized service center for consultation or repairs.
 � Do not modify the electrical system or add additional electrical components!
 � If necessary, contact the retailer or an authorized service center for consultation or repairs!
 � USE THE PRODUCT ONLY FOR ITS INTENDED PURPOSE!
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 � Use only the charger provided with this toy to 
charge the battery!

 � Using a different charger may cause 
overheating, battery damage, or even fire risk!

 � Do not allow children under 3 years old near 
the product before it is fully assembled to 
prevent access to small or loose parts!

 � Do not attach additional cords or ties to the 
product to avoid the risk of strangulation!

 � Use only on flat, non-sloping, and safe 
surfaces, located at a safe distance from 
roadways!

 � Do not allow the child to use the product 
near stairs, escalators, thresholds, obstacles, 
pools, heat sources, etc.!

 � Keep plastic packaging away from children to 
avoid the risk of suffocation!

 � “Vespa®” is a registered trademark of Piaggio 
& C.S.p.A. and is used under license from 
Ningbo Prince Toys Co., Ltd.

Recommended age 2-6 years

Maximum load Up to 30 kg

Rechargeable battery, 1 unit 7.2V/2.5Ah

Motor, 1 unit 2 × 30W

Motor speed 2-3 km/h

Charger Input: 100-240V, 50/60Hz

Output: 8V DC 500mA

Battery charging time:
- Initial charge
- Subsequent charges

4-8 hours
6 hours
Not exceeding 15 hours

Fuse, 1 unit Self-resetting, 5A

Car dimensions, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. MAIN PARTS
1. Body (1 pc.)
2. Seat (1 pc.)
3. Handlebar (1 pc.)
4. Front wheel (1 pc.)
5. Side wheels (1 set)
6. Side mirror set (left and right) (1 pc.)
7. Front fender (1 pc.)
8. Rear fender (1 pc.)
9. Screw M4x14 (8 pcs.)

10. Bolt (1 pc.)
11. Nut (1 pc.)

12. MP3 connection cable (1 pc.)
13. Charger (1 pc.)
14. Screw M3x10 (5 pcs.)
15. Windshield (1 pc.)
16. Rear storage box (1 pc.)
17. Windshield holders (2 pcs.)

Required tools (not included in the package)

Screwdriver Pliers
Note: Some parts need to be installed on both 
sides of the motorcycle. Please ensure that all 
parts are included.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WARNING! FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND ASSEMBLE THE PRODUCT 
IN THE EXACT ORDER SPECIFIED IN THE 
TEXT AND ILLUSTRATIONS PROVIDED IN THE 
MANUAL.
WARNING! IN SOME CASES, FIXING A PART 
INTO POSITION MAY BE ACCOMPANIED BY A 
“CLICK” SOUND!
WARNING! CHECK THE SECURITY OF EACH 
CONNECTION AFTER COMPLETING EVERY 
STEP!
IMPORTANT! Before assembling the product, 
switch off the toy’s power supply (“OFF”)!

2. INSTALLING THE SIDE WHEELS
Place the side wheels (5) in their designated 
positions on the lower part of the body (1). Secure 
them using a screwdriver and M4x14 screws (9).

3. INSTALLING THE REAR FENDER
Attach the rear fender (8) to its designated position 
on the lower part of the body (1) and secure it with 
an M4x14 screw (9).

4. INSTALLING THE FRONT WHEEL
Place the front fender (7) over the front fork 
(4). Insert the wheel through opening (A) in the 
motorcycle body.
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5. INSTALLING THE HANDLEBAR
Remove bolt (D) from the handlebar (3). Connect 
the handlebar connectors (C) to the main power 
supply (B) of the motorcycle. Attach the handlebar 
to the front fork and secure it with bolt (D).

6. CONNECTING THE BATTERY
Unscrew screw (G) and lift the battery cover (E). 
Connect the power connector (H) to the battery 
as shown in the diagram. Replace the cover and 
secure it with the screw.

7. INSTALLING THE REAR 
STORAGE BOX

Attach the rear storage box (16) to the back of the 
body and secure it with two M4x14 screws (9).

8. INSTALLING THE SEAT
Place the seat (2) onto the motorcycle body. Insert 
bolt (10) through the hole and secure it with nut (11).

9. INSTALLING THE WINDSHIELD 
AND SIDE MIRRORS

Insert the windshield holders (18) on both sides 
of the handlebar. Mount the windshield (15) and 
secure it with four M3x10 screws (14). Press the 
side mirrors (6) into place on both sides of the 
handlebar.

FUNCTIONS AND USAGE

Use ONLY on flat surfaces!
Do not use on grass!

10. CONTROL PANEL 
“P” – Forward/Reverse switch
Forward movement: Set the “P” button to the 
Forward position. Press the foot pedal (M). The 
motorcycle will move forward.
Reverse movement: Set the “P” button to the 
Reverse position. Press the foot pedal (M). The 
motorcycle will move backward.
“N” – Melody and sound effects button
Press the buttons to play melodies and sounds.
“F” – Power switch (ON/OFF). Press the button to 
turn the motorcycle ON or OFF.

11. MUSIC PANEL 
11.1 – USB input
11.2 – TF card slot
11.3 – MP3/AUX input
11.4 – Previous track/Volume down button
Press once to play the previous track.
Hold to decrease volume.
11.5 – Play/Pause button
11.6 – Next track/Volume up button
Press once to play the next track.
Hold to increase volume.
11.7 – Mode switch button
Switch between USB, TF card, MP3/AUX, and 
other modes.
11.8 – Display screen

CHARGING THE BATTERY

WARNINGS FOR HANDLING 
BATTERIES

TO PREVENT FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR PERMANENT DAMAGE 
TO THE PRODUCT, FOLLOW THESE 
SAFETY GUIDELINES:

 � CHARGING MUST ONLY BE PERFORMED 
BY AN ADULT!

 � Use only the included rechargeable battery 
and charger. Do not use batteries or chargers 
of a different type or with different technical 
specifications.

 � Do not use the battery and charger for other 
products.

 � Never modify the electrical circuits or 
connections.

 � Avoid direct contact between the battery 
terminals (short-circuiting).

 � Do not expose the battery or its components 
to any liquids.

 � Do not charge the battery near heat sources 
or flammable materials. Charge ONLY in well-
ventilated, dry areas.

 � NEVER lift or move the battery by its cables 
or charger. This may damage the battery or 
cause a fire.
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 � Do not open the charger. The internal cables 
and connections could cause an electric 
shock.

 � NEVER allow a child to hold or charge the 
battery.

 � Before charging, inspect the battery, charger, 
cables, and connections for wear or damage. 
Do not charge the battery if any part is 
damaged.

 � NEVER allow children to play with the charger 
or battery – they are not toys.

12. CHARGING THE BATTERY
WARNING! BATTERY CHARGING AND 
RECHARGING MUST ONLY BE PERFORMED 
BY AN ADULT!
When the motorcycle starts moving slowly, 
recharge the battery. It is not necessary to remove 
the battery from the vehicle for charging.
WARNING! The charger and battery must be kept 
out of reach of children! Children must not touch 
the battery or the charger!

 � Before first use, charge the battery for 4 to 
8 hours, but no more than 15 hours.

 � After each use of the motorcycle, or at least 
once a month, charge the battery for 6 hours, 
but no more than 15 hours.

 � During charging, the charger may become 
warm. This is completely normal and not 
a cause for concern.

 � To charge the motorcycle battery, only use the 
charger provided by the manufacturer.

 � If you notice smoke, an unusual smell, 
a strange noise, etc., stop charging 
immediately and contact the retailer or an 
authorized service center.

12-1 – Plug the charger into the charging port of 
the vehicle (1). 
Note: The charging port is located on the left side 
of the motorcycle.
12-2 – Plug the charger into a power outlet. The 
battery will begin charging. 

FUSE
The rechargeable battery is equipped with a self-
resetting thermal fuse (5A), located under the 
seat. If the motor, electrical system, or battery is 
overloaded, the fuse will automatically trip, cutting 
off power to the vehicle. After 5 to 20 seconds, the 
fuse will automatically reset, restoring power to the 
motor and allowing it to resume normal operation. 
If the fuse trips repeatedly during normal motor 
use, contact the dealer or an authorized service 
center. To avoid power interruptions caused by the 
fuse, follow these recommendations:
 – Do not overload the motor! Maximum load: 
30 kg.

 – Do not attach objects to the rear of the motor for 
towing.

 – Do not spill water or other liquids on electrical 
components.

 – Do not modify the electrical circuit.

TROUBLESHOOTING
If you need assistance, contact the retailer or an authorized service center!

PROBLEM PROBABLE CAUSE PROBABLE SOLUTION
THE TOY 

MOTORCYCLE 
DOES NOT MOVE

Low battery charge Charge the battery

The thermal fuse has tripped See the „FUSE“ section

Connectors or wires are loose Check if the battery connectors are properly 
connected and not loose.

The battery has lost its ability to 
hold a charge

Replace the battery with a new one. 
Contact the retailer or an authorized service center.

The electrical system is 
damaged

Contact the retailer or an authorized service center.

The motor is damaged Contact the retailer or an authorized service center.
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PROBLEM PROBABLE CAUSE PROBABLE SOLUTION
THE TOY 

MOTORCYCLE 
WORKS FOR 

A SHORT TIME

The battery is not fully charged Check if the battery connectors are properly 
connected and not loose.

The battery is old Replace the battery with a new one. 
Contact the retailer or an authorized service center.

THE TOY 
MOTORCYCLE 

MOVES SLOWLY

The battery has low power Replace the battery with a new one. 
Contact the retailer or an authorized service center.

The battery is old Replace the battery with a new one. 
Contact the retailer or an authorized service center.

The toy motorcycle is 
overloaded

Maximum load 30 kg.

The toy is used in unfavorable 
conditions

Do not use the toy in unfavorable conditions (See 
the „Maintenance and Care Guidelines“ section

Motor „dead zone“ A „dead zone“ means electricity is not reaching the 
connectors, and the toy requires repair. 
Contact the retailer or an authorized service center.

THE BATTERY 
DOES NOT 
CHARGE

Battery or charger connectors 
are loose

Check if the battery or charger connectors are 
properly and securely connected.

The charger is not plugged 
into the power supply

Check if the charger is connected to the power 
supply.

The charger is not working Contact the retailer or an authorized service center.

THE CHARGER 
HEATS UP 

DURING BATTERY 
CHARGING

This is normal and should not 
be a cause for concern

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS 
 � Regularly inspect the plastic parts of the toy for cracks or damage.
 � Lubricate rotating parts regularly.
 � Clean the toy using a soft cotton cloth or sponge dampened with water or a mild detergent.
 � Do not use aggressive cleaning agents containing abrasive particles, ammonia, bleach, or alcohol.
 � Store the product in a clean and dry place, away from moisture and heat sources! Avoid exposure to 

environmental elements such as sunlight, rain, moisture, or sudden temperature changes.
 � Do not use the product on muddy, sandy, or gravel terrains, as these can damage the moving parts.
 � For safety reasons, due to the electrolyte in the battery, the product must always remain in its 

usual upright position during transportation, storage, or handling, and not be turned upside down 
(wheels up).

14



A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉSEK!
 � CSAK KÖZVETLEN FELNŐTT FELÜGYELET ALATT HASZNÁLHATÓ! SOHA SOHA HAGYJA 

FELÜGYELET NÉLKÜL GYERMEKÉT!
 � EZ A JÁTÉK NEM ALKALMAS ÉS NEM LEHET HOZZÁFÉRHETŐ 3 ÉVES ALATT GYERMEKEK 

SZÁMÁRA!
 � E JÁTÉKNINCS FÉK!
 � NE TERHELJÜK TÚL A JÁTÉKOT! A JÁTÉK KIALAKÍTÁSA 30 KG GYERMEK SÚLYIG 

BIZTONSÁGOT BIZTOSÍT!
 � EZ A TERMÉK NEM SZÁLLÍTÁSI ESZKÖZ!
 � NE HASZNÁLJA A JÁRMŰ ÚTJÁN!
 � TARTANDÓ TÁVOL A TŰZTŐL!
 � HASZNÁLAT ELŐTT ELLENŐRIZZE, HOGY A JÁTÉK MINDEN ALKATRÉSZE MŰKÖDIK-E, ÉS 

AZ ÖSSZETÉTEL STABIL-E. KÜLÖNLEGES FIGYELMEZTETÉSBEN ELLENŐRIZZE E-MAILJÁT. 
A LÁNC, EL. ALKATRÉSZEK, KÁBELEK ÉS KAPCSOLATOK.

 � 2-6 éves gyermeknek használható!
 � Ezt a játékot óvatosan kell használni! Készségek szükségesek ahhoz, hogy elkerüljük a kerékpárral 

vagy harmadik személy által okozott ütközést, esést vagy a gyermek sérülését!
 � GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A GYERMEK KÉPZETT A MOTOR IRÁNYÍTÁSÁRA, 

ELINDÍTÁSÁRA ÉS LEÁLLÍTÁSÁRA, ÉS MEGISMERTE A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATI 
SZABÁLYOKAT!

 � Ne használja egyszerre két gyermek!
 � A terméket csak felnőtt szerelheti össze!
 � A gyermeknek cipőt kell viselnie a játék használatakor! Sisak viselése is javasolt.
 � Ne engedje, hogy gyerekek hozzáérjenek a kerekekhez, és ne legyenek a közelükben, amikor 

a kerékpár mozog!
 � Csak nappal és jól megvilágított helyen használja!
 � Ne engedje, hogy a gyermek mozgás közben felálljon! Ellenkező esetben fennáll a gyermek 

sérülésének veszélye!
 � Ha van egy kilazult matrica vagy annak részei, akkor azt le kell ragasztani vagy eltávolítani, hogy 

kisgyerekek ne nyelhessék le!
 � Ne használja a terméket, ha hiányzó vagy sérült alkatrészt talál!
 � Ne használjon olyan alkatrészeket és egyéb alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó szállított! 

A gyártó nem vállal felelősséget a biztonságért, ha a típushoz eredetileg jóváhagyott vagy általa 
javasolt alkatrészektől eltérő alkatrészeket használ.

 � Ne végezzen semmilyen változtatást vagy módosítást a tervezésen! Ha szükséges, forduljon 
a kereskedőhöz vagy egy hivatalos szervizközponthoz konzultáció és javítás céljából.
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 � Ne módosítsa az e-mailt. a telepítést, és ne 
adjon hozzá semmilyen más elektromos 
áramot alkatrészek! Ha szükséges, forduljon 
a kereskedőhöz vagy egy hivatalos szervizhez 
konzultáció és javítás céljából!

 � A terméket csak a rendeltetésének 
megfelelően használja!

 � Az akkumulátor töltéséhez csak a játékhoz 
mellékelt töltőt használja. Más típusú töltő 
használata túlmelegedést, az akkumulátor 
károsodását vagy akár tűzveszélyt is okozhat!

 � A 3 év alatti gyermekeket tartsa távol 
a terméktől a teljes összeszerelésig, hogy 
elkerülje a kis és szétszerelt alkatrészekhez 
való hozzáférést!

 � A fulladásveszély elkerülése érdekében ne 
rögzítsen további zsinórokat és kötéseket 
a termékhez!

 � Csak sík, vízszintes és biztonságos, 
az úttesttől biztonságos távolságban 
elhelyezkedő területeken használja!

 � Ne engedje, hogy a terméket lépcsők, 
mozgólépcsők, küszöbök, kiemelkedések, 
úszómedencék, hőforrások stb. közelében 
használja!

 � A fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa 
távol a műanyag csomagolást gyermekektől!

 � A „Vespa®” a Piaggio & C.S.p.A. védjegye. és 
a Ningbo Prince Toys Co.,Ltd. licence alapján 
használják..

Ajánlott életkor 2–6 év

Maximális terhelés legfeljebb 30 kg

Újratölthető 
akkumulátor, 1 db

7,2V/2,5Ah

Motor, 1 db 2 × 30W

Motor sebessége 2–3 km/h

Töltő Bemenet: 100–240V, 
50/60Hz

Kimenet: 8V DC 500mA

Akkumulátor töltési 
ideje:
- Első töltés
- További töltések

4–8 óra
6 óra
Nem haladhatja meg 
a 15 órát

Biztosíték, 1 db Önvisszaálló, 5A

Autó méretei, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. FŐBB ALKATRÉSZEK
1. Váz (1 db)
2. Ülés (1 db)
3. Kormány (1 db)
4. Első kerék (1 db)
5. Oldalkerék készlet (1 készlet)
6. Oldalsó visszapillantó tükrök (bal és jobb) 

(1 db)
7. Első sárvédő (1 db)
8. Hátsó sárvédő (1 db)
9. Csavar M4x14 (8 db)

10. Csavar (1 db)
11. Anyacsavar (1 db)
12. MP3 csatlakozókábel (1 db)
13. Töltő (1 db)
14. Csavar M3x10 (5 db)
15. Szélvédő (1 db)
16. Hátsó tárolódoboz (1 db)
17. Szélvédőtartók (2 db)

Szükséges szerszámok (nem tartozék)

Csavarhúzó Fogó
Megjegyzés: Egyes alkatrészeket a motor 
mindkét oldalára fel kell szerelni. Ellenőrizze, 
hogy minden alkatrész rendelkezésre áll-e.

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ
FIGYELEM! PONTOSAN KÖVESSE 
AZ UTASÍTÁSOKAT, ÉS KÖVESSE 
AZ ÖSSZESZERELÉS ÉS A TERMÉK 
HASZNÁLATÁNAK MEGHATÁROZOTT 
SORRENDJÉT A KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 
SZÖVEG ÉS ILLUSZTRÁCIÓK ALAPJÁN.
FIGYELEM! BIZONYOS ESETEKBEN AZ 
ALKATRÉSZEK RÖGZÍTÉSE KATTANÓ 
HANGGAL JÁRHAT!
FIGYELEM! MINDEN LÉPÉS UTÁN 
ELLENŐRIZZE A RÖGZÍTÉS BIZTONSÁGÁT!
FONTOS! A termék összeszerelése előtt 
kapcsolja ki a játék tápellátását („OFF”)!
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2. OLDALKEREKEK FELSZERELÉSE
Helyezze az oldalkerekeket (5) a váz (1) alsó 
részén található megfelelő helyekre. Rögzítse 
őket csavarhúzóval és M4x14 csavarokkal (9).

3. HÁTSÓ SÁRVÉDŐ 
FELSZERELÉSE

Helyezze a hátsó sárvédőt (8) a váz (1) alsó 
részén található megfelelő helyre, és rögzítse egy 
M4x14 csavarral (9).

4. ELSŐ KERÉK FELSZERELÉSE
Helyezze az első sárvédőt (7) az első villa (4) fölé. 
Vezesse át a kereket a váz (A) jelzésű nyílásán.

5. KORMÁNY FELSZERELÉSE
Távolítsa el a D csavart a kormányról (3). 
Csatlakoztassa a kormány csatlakozóit (C) a motor 
fő áramellátásához (B). Helyezze a kormányt az 
első villára, és rögzítse a D csavarral.

6. AKKUMULÁTOR 
CSATLAKOZTATÁSA

Csavarja ki a G csavart, és emelje fel az 
akkumulátor fedelét (E). Csatlakoztassa 
a tápcsatlakozót (H) az akkumulátorhoz az ábra 
szerint. Helyezze vissza a fedelet, és rögzítse 
a csavarral.

7. HÁTSÓ TÁROLÓDOBOZ 
FELSZERELÉSE

Rögzítse a hátsó tárolódobozt (16) a váz hátsó 
részére, és erősítse meg két M4x14 csavarral (9).

8. ÜLÉS FELSZERELÉSE
Helyezze az ülést (2) a motor vázára. Vezesse 
át a 10-es csavart a nyíláson, és rögzítse 11-es 
anyával.

9. SZÉLVÉDŐ ÉS OLDALSÓ 
TÜKRÖK FELSZERELÉSE

Helyezze a szélvédő tartóit (18) a kormány két 
oldalára. Szerelje fel a szélvédőt (15), és rögzítse 
négy M3x10 csavarral (14). Nyomja be az oldalsó 
tükröket (6) a kormány mindkét oldalára.

FUNKCIÓK ÉS HASZNÁLAT

CSAK sík felületeken használja!
Ne használja füves területeken!

10. VEZÉRLŐPULT 
„P” – Előre/Hátra kapcsoló
Előremenet: Állítsa a „P” gombot Előre állásba. 
Nyomja meg a pedált (M). A motor előre fog 
haladni.
Hátramenet: Állítsa a „P” gombot Hátra állásba. 
Nyomja meg a pedált (M). A motor hátrafelé fog 
haladni.
„N” – Dallamok és hangeffektek gombja
Nyomja meg a gombokat dallamok és hangok 
lejátszásához.
„F” – Főkapcsoló (BE/KI). Nyomja meg a gombot 
a motor BE vagy KI kapcsolásához.

11. ZENEI PANEL 
11.1 – USB bemenet
11.2 – TF kártyahely
11.3 – MP3/AUX bemenet
11.4 – Előző szám/Hangerő csökkentése gomb
Egyszeri nyomásra az előző szám játszódik le.
Hosszan nyomva a hangerő csökken.
11.5 – Lejátszás/Szünet gomb
11.6 – Következő szám/Hangerő növelése gomb
Egyszeri nyomásra a következő szám játszódik 
le.
Hosszan nyomva a hangerő növekszik.
11.7 – Módváltó gomb
Váltás USB, TF kártya, MP3/AUX és egyéb 
módok között.
11.8 – Kijelző
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AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

FIGYELMEZTETÉSEK AZ 
AKKUMULÁTOR HASZNÁLATÁHOZ

A TŰZ, ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY 
MARADANDÓ KÁROSODÁS ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE EZEKET A 
BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOKAT:

 � AZ AKKUMULÁTORT KIZÁRÓLAG 
FELNŐTT TÖLTHETI!

 � Csak a mellékelt akkumulátort és töltőt 
használja. Ne használjon más típusú 
akkumulátort vagy töltőt eltérő műszaki 
paraméterekkel.

 � Az akkumulátort és a töltőt ne használja más 
termékekhez.

 � Soha ne módosítsa az elektromos áramköröket 
és csatlakozásokat.

 � Kerülje az akkumulátor pólusainak közvetlen 
érintkezését (rövidzárlat).

 � Az akkumulátort és annak alkatrészeit ne 
tegye ki semmilyen folyadéknak.

 � Ne töltse az akkumulátort hőforrások vagy 
gyúlékony anyagok közelében. CSAK jól 
szellőző, száraz helyen töltse.

 � SOHA ne emelje vagy mozgassa az 
akkumulátort a kábeleknél vagy a töltőnél 
fogva. Ez károsíthatja az akkumulátort vagy 
tüzet okozhat.

 � Ne nyissa fel a töltőt. A benne lévő kábelek és 
csatlakozások áramütést okozhatnak.

 � SOHA ne engedje, hogy gyermekek az 
akkumulátort fogják vagy töltsék.

 � Töltés előtt ellenőrizze az akkumulátort, 
a töltőt, a kábeleket és a csatlakozásokat, 
hogy nincs-e rajtuk kopás vagy sérülés. Ne 
töltse, ha bármelyik részen sérülést észlel.

 � SOHA ne engedje, hogy a gyermekek 
a töltővel vagy az akkumulátorral játszanak – 
ezek nem játékok.

12. AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
FIGYELEM! AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSÉT ÉS 
ÚJRATÖLTÉSÉT CSAK FELNŐTT VÉGEZHETI!
Amikor a motor lassan kezd haladni, töltse fel az 
akkumulátort. Nem szükséges az akkumulátort 
eltávolítani a járműből a töltéshez.

FIGYELEM! A töltőt és az akkumulátort 
gyermekektől elzárva kell tartani! A gyermekek 
nem érhetnek hozzá az akkumulátorhoz vagy 
a töltőhöz!

 � Első használat előtt töltse az akkumulátort 
4–8 órán át, de ne hosszabb ideig, mint 15 óra.

 � Minden használat után, vagy havonta legalább 
egyszer, töltse az akkumulátort 6 órán át, de 
legfeljebb 15 óráig.

 � Töltés közben a töltő felmelegedhet, ami 
teljesen normális, és nem jelent veszélyt.

 � Az akkumulátor töltéséhez kizárólag a gyártó 
által biztosított töltőt használja.

 � Ha füstöt, szokatlan szagot, furcsa hangot 
stb. észlel, azonnal hagyja abba a töltést, és 
forduljon a forgalmazóhoz vagy egy hivatalos 
szervizhez.

12-1 – Csatlakoztassa a töltőt a jármű 
töltőportjához (1).
Megjegyzés: A töltőcsatlakozó a motor bal 
oldalán található.
12-2 – Dugja be a töltő csatlakozóját a hálózati 
aljzatba. Az akkumulátor töltése elindul. 

BIZTOSÍTÉK
A tölthető akkumulátor egy automatikusan 
visszaálló hőbiztosítékkal (5A) van felszerelve, 
amely az ülés alatt található. Ha a motor, az 
elektromos rendszer vagy az akkumulátor 
túlterhelődik, a biztosíték automatikusan 
lekapcsolja az áramellátást. 5–20 másodperc 
elteltével a biztosíték automatikusan visszaáll, 
helyreállítva a motor tápellátását, így az újra 
normálisan működhet. Ha a biztosíték normál 
használat közben ismételten kiold, forduljon 
a forgalmazóhoz vagy egy hivatalos szervizhez. 
A biztosíték okozta áramkimaradások elkerülése 
érdekében kövesse az alábbi ajánlásokat:
 – Ne terhelje túl a motort! Maximális terhelhetőség: 
30 kg.

 – Ne rögzítsen tárgyakat a motor hátuljához 
vontatás céljából.

 – Ne öntsön vizet vagy más folyadékokat az 
elektromos alkatrészekre.

 – Ne módosítsa az elektromos áramkört.
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HIBÁK ELHÁRÍTÁSA
Ha segítségre van szüksége, forduljon a kereskedőhöz vagy egy hivatalos szervizhez!

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES MEGOLDÁS
A JÁTÉKMOTOR NEM 

MOZOG
Az akkumulátor töltöttsége 
alacsony

Töltse fel az akkumulátort

A hőbiztosíték kioldott Lásd a „BIZTOSÍTÉK“ részt

A csatlakozók vagy kábelek lazák Ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
csatlakozói megfelelően csatlakoznak-e 
és nincsenek-e kilazulva.

Az akkumulátor elvesztette 
a töltéstartó képességét

Cserélje ki az akkumulátort egy újra. 
Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

Az elektromos rendszer 
meghibásodott

Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

A motor meghibásodott Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

A JÁTÉKMOTOR 
RÖVID IDEIG 

MŰKÖDIK

Az akkumulátor nincs teljesen 
feltöltve

Ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
csatlakozói megfelelően csatlakoznak-e, 
és nincsenek-e kilazulva.

Az akkumulátor régi Cserélje ki az akkumulátort egy újra. 
Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

A JÁTÉKMOTOR 
LASSAN MOZOG

Az akkumulátor alacsony 
töltöttségű

Cserélje ki az akkumulátort egy újra. 
Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

Az akkumulátor régi Cserélje ki az akkumulátort egy újra. 
Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

A játék-motor túl van terhelve Maximális terhelhetőség: 30 kg.

A játék kedvezőtlen körülmények 
között van használva

Ne használja a játékot kedvezőtlen 
körülmények között (Lásd a „Karbantartási 
és ápolási utasítások“ részt).

„Holtpont“ a motorban A „holtpont“ azt jelenti, hogy az áram 
nem jut el a csatlakozókhoz, és a játék 
javításra szorul. 
Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.

AZ AKKUMULÁTOR 
NEM TÖLTŐDIK

Az akkumulátor vagy a töltő 
csatlakozói kilazultak

Ellenőrizze, hogy az akkumulátor vagy 
a töltő csatlakozói megfelelően és 
biztonságosan csatlakoznak-e.

A töltő nincs csatlakoztatva az 
áramforráshoz

Ellenőrizze, hogy a töltő csatlakoztatva 
van-e az áramforráshoz.

A töltő nem működik Forduljon a forgalmazóhoz vagy egy 
hivatalos szervizhez.
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PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES MEGOLDÁS
A TÖLTŐ 

FELMELEGEDIK AZ 
AKKUMULÁTOR 

TÖLTÉSE KÖZBEN

Ez normális, és nem kell 
aggodalomra adjon okot

KARBANTARTÁSI ÉS GONDOZÁSI ÚTMUTATÓ 
 � Rendszeresen ellenőrizze a játék műanyag részeit, hogy nincs-e rajtuk repedés vagy törés.
 � Kenje meg rendszeresen a forgó alkatrészeket.
 � Tisztítsa meg a játékot puha pamutkendővel vagy szivaccsal, amelyet vízzel vagy enyhe 

tisztítószerrel nedvesített meg.
 � Ne használjon agresszív tisztítószereket, amelyek koptató részecskéket, ammóniát, fehérítőt vagy 

alkoholt tartalmaznak.
 � A terméket tiszta és száraz helyen tárolja, távol nedvességtől és hőforrásoktól! Ne tegye ki közvetlen 

környezeti hatásoknak, mint például napfény, eső, nedvesség vagy hirtelen hőmérséklet-változások.
 � Ne használja a terméket sáros, homokos vagy kavicsos terepen, mivel ezek károsíthatják a mozgó 

alkatrészeket.
 � Biztonsági okokból, az akkumulátorban található elektrolit miatt, a szállítás, tárolás vagy mozgatás 

során a terméket mindig a normál helyzetében (kerekekkel lefelé) kell tartani, és nem fejjel lefelé 
fordítva.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIAS!
 � ¡USAR SOLO BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO! ¡NUNCA DEJE A UN NIÑO SIN 

SUPERVISIÓN!
 � ¡ESTE JUGUETE NO ES ADECUADO PARA NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS Y NO DEBE SER 

ACCESIBLE PARA ELLOS!
 � ¡ESTE JUGUETE NO TIENE FRENO!
 � ¡NO SOBRECARGUE EL JUGUETE! SU DISEÑO GARANTIZA LA SEGURIDAD PARA UN NIÑO 

CON UN PESO MÁXIMO DE 30 KG.
 � ¡ESTE PRODUCTO NO ES UN MEDIO DE TRANSPORTE!
 � ¡NO UTILIZAR EN CARRETERAS O ÁREAS DE TRÁFICO!
 � ¡MANTENER ALEJADO DEL FUEGO!
 � ANTES DE SU USO, VERIFIQUE LA INTEGRIDAD DE TODAS LAS PIEZAS Y LA ESTABILIDAD 

DEL MONTAJE.
 � PRESTE ESPECIAL ATENCIÓN AL CIRCUITO ELÉCTRICO, COMPONENTES ELÉCTRICOS, 

CABLES Y CONECTORES.
 � ¡Adecuado para niños de 2 a 6 años!
 � ¡Este juguete debe usarse con precaución! Se requieren habilidades para evitar colisiones, caídas 

o lesiones del niño o de terceros.
 � ¡ASEGÚRESE DE QUE EL NIÑO ESTÉ ENTRENADO PARA OPERAR EL JUGUETE, MOVERLO 

Y DETENERLO, ASÍ COMO PARA CONOCER LAS NORMAS DE SEGURIDAD!
 � ¡No debe ser utilizado simultáneamente por dos niños!
 � ¡El ensamblaje del producto debe ser realizado únicamente por un adulto!
 � ¡El niño debe usar zapatos mientras juega! También se recomienda el uso de casco.
 � ¡No permita que los niños toquen las ruedas ni se acerquen a ellas mientras el juguete está en 

movimiento!
 � ¡USAR SOLO DURANTE EL DÍA Y EN ÁREAS BIEN ILUMINADAS!
 � ¡No permita que el niño se ponga de pie mientras el juguete está en movimiento! Esto podría causar 

lesiones.
 � Si una pegatina está despegada o parcialmente desprendida, vuelva a pegarla o retírela para evitar 

que los niños pequeños la ingieran.
 � ¡No use el producto si hay piezas faltantes o dañadas!
 � ¡Utilice únicamente repuestos y componentes suministrados por el fabricante!
 � El fabricante no se hace responsable de la seguridad si se utilizan piezas no originales o no 

recomendadas.
 � ¡No realice modificaciones en la estructura del producto! Si es necesario, contacte con el vendedor 

o con un servicio técnico autorizado.
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 � ¡No realice cambios en el sistema eléctrico ni 
agregue componentes adicionales!

 � Si es necesario, contacte con el vendedor 
o con un servicio técnico autorizado.

 � ¡UTILICE EL PRODUCTO SOLO PARA SU 
PROPÓSITO ORIGINAL!

 � ¡Para cargar la batería, use solo el cargador 
proporcionado con este juguete!

 � Usar otro tipo de cargador puede causar 
sobrecalentamiento, daño a la batería 
o incluso riesgo de incendio.

 � ¡No permita que los niños menores de 3 años 
estén cerca del producto antes de que esté 
completamente ensamblado para evitar el 
acceso a piezas pequeñas o desmontadas!

 � ¡No coloque cuerdas ni lazos adicionales en el 
producto para evitar el riesgo de asfixia!

 � ¡Usar solo en superficies planas, sin 
inclinaciones y seguras, alejadas de 
carreteras!

 � ¡No permita el uso del producto cerca de 
escaleras, escaleras mecánicas, bordillos, 
obstáculos, piscinas, fuentes de calor, etc.!

 � ¡Mantenga el embalaje de plástico alejado de 
los niños para evitar el riesgo de asfixia!

 � “Vespa®” es una marca registrada de Piaggio 
& C.S.p.A. y se usa bajo licencia de Ningbo 
Prince Toys Co., Ltd.

Edad recomendada 2-6 años

Carga máxima hasta 30 kg

Batería recargable, 
1 unidad

7,2V/2,5Ah

Motor, 1 unidad 2 × 30W

Velocidad del motor 2-3 km/h

Cargador Entrada: 100–240V, 
50/60Hz

Salida: 8V DC 500mA

Tiempo de carga de la 
batería:
- Primera carga
- Cargas posteriores

4-8 horas
6 horas
No exceder las 15 horas

Fusible, 1 unidad Autorrearmable, 5A

Dimensiones del coche, 
cm

102 × 50.5 × 75.5 cm

1. PARTES PRINCIPALES
1. Carrocería (1 ud.)
2. Asiento (1 ud.)
3. Manillar (1 ud.)
4. Rueda delantera (1 ud.)
5. Ruedas laterales (1 juego)
6. Juego de espejos laterales 

(izquierdo y derecho) (1 ud.)
7. Guardabarros delantero (1 ud.)
8. Guardabarros trasero (1 ud.)
9. Tornillo M4x14 (8 uds.)

10. Tornillo (1 ud.)
11. Tuerca (1 ud.)
12. Cable de conexión MP3 (1 ud.)
13. Cargador (1 ud.)
14. Tornillo M3x10 (5 uds.)
15. Parabrisas (1 ud.)
16. Caja de almacenamiento trasera (1 ud.)
17. Soportes del parabrisas (2 uds.)

Herramientas necesarias (no incluidas en el 
paquete)

Destornillador Alicates
Nota: Algunas piezas deben instalarse en ambos 
lados de la motocicleta. Asegúrese de que todas 
las piezas estén incluidas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
¡ATENCIÓN! SIGA DETENIDAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES Y REALICE EL MONTAJE DEL 
PRODUCTO EN EL ORDEN EXACTO INDICADO 
EN EL TEXTO Y LAS ILUSTRACIONES DEL 
MANUAL.
¡ATENCIÓN! EN ALGUNOS CASOS, EL FIJADO 
DE UNA PIEZA PUEDE IR ACOMPAÑADO DE 
UN SONIDO DE “CLIC”.
¡ATENCIÓN! COMPRUEBE LA SEGURIDAD DE 
CADA FIJACIÓN DESPUÉS DE CADA PASO.
IMPORTANTE! Antes de ensamblar el producto, 
apague la alimentación del juguete (“OFF”)!
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2. INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS 
LATERALES

Coloque las ruedas laterales (5) en sus posiciones 
correspondientes en la parte inferior del cuerpo (1). 
Fíjelas con un destornillador y tornillos M4x14 (9).

3. INSTALACIÓN DEL 
GUARDABARROS TRASERO

Coloque el guardabarros trasero (8) en la parte 
inferior del cuerpo (1) y fíjelo con un tornillo M4x14 
(9).

4. INSTALACIÓN DE LA RUEDA 
DELANTERA

Coloque el guardabarros delantero (7) sobre la 
horquilla de la rueda delantera (4). Pase la rueda 
a través de la abertura (A) en el cuerpo de la 
motocicleta.

5. INSTALACIÓN DEL MANILLAR
Retire el perno (D) del manillar (3). Conecte los 
conectores (C) del manillar a la alimentación 
principal de la motocicleta (B). Monte el manillar en 
la horquilla delantera y fíjelo con el perno (D).

6. CONEXIÓN DE LA BATERÍA
Desatornille el tornillo (G) y levante la tapa de la 
batería (E). Conecte el conector de alimentación 
(H) a la batería como se muestra en la figura. 
Vuelva a colocar la tapa y fíjela con el tornillo.

7. INSTALACIÓN DE LA CAJA 
TRASERA

Fije la caja trasera (16) a la parte posterior del 
cuerpo y asegúrela con dos tornillos M4x14 (9).

8. INSTALACIÓN DEL ASIENTO
Coloque el asiento (2) sobre el cuerpo de la 
motocicleta. Pase el perno (10) a través del orificio 
y fíjelo con la tuerca (11).

9. INSTALACIÓN DEL PARABRISAS 
Y ESPEJOS LATERALES

Coloque los soportes del parabrisas (18) en los 
lados del manillar. Monte el parabrisas (15) y 
fíjelo con cuatro tornillos M3x10 (14). Presione los 
espejos laterales (6) en ambos lados del manillar.

FUNCIONES Y USO

¡Utilizar SOLO en superficies plana!
¡No usar en césped!

10. PANEL DE CONTROL 
“P” – Interruptor de avance/retroceso
Avance: Coloque el botón “P” en la posición 
Avance. Presione el pedal (M). La moto avanzará.
Retroceso: Coloque el botón “P” en la posición 
Retroceso. Presione el pedal (M). La moto se 
moverá hacia atrás.
“N” – Botón de melodías y sonidos
Presione los botones para reproducir melodías y 
sonidos.
“F” – Interruptor de encendido/apagado. Presione 
el botón para encender o apagar la moto.

11. PANEL DE MÚSICA 
11.1 - Entrada USB
11.2 – Ranura para tarjeta TF
11.3 – Entrada MP3/AUX
11.4 – Botón pista anterior/Bajar volumen
Presionar una vez para reproducir la pista anterior.
Mantener presionado para bajar el volumen.
11.5 – Botón de reproducción/pausa
11.6 – Botón pista siguiente/Subir volumen
Presionar una vez para reproducir la siguiente 
pista.
Mantener presionado para subir el volumen.
11.7 – Botón de cambio de modo
Cambia entre USB, tarjeta TF, MP3/AUX y otros 
modos.
11.8 – Pantalla
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CARGA DE LA BATERÍA

ADVERTENCIAS PARA EL MANEJO 
DE BATERÍAS

PARA EVITAR INCENDIOS, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, EXPLOSIONES O DAÑOS 
PERMANENTES AL PRODUCTO, SIGA 
ESTAS MEDIDAS DE SEGURIDAD:

 � LA CARGA DEBE SER REALIZADA 
ÚNICAMENTE POR UN ADULTO.

 � Use únicamente la batería recargable y el 
cargador incluidos. No utilice baterías ni 
cargadores de otro tipo o con especificaciones 
técnicas diferentes.

 � No utilice la batería ni el cargador para otros 
productos.

 � Nunca modifique los circuitos eléctricos ni las 
conexiones.

 � Evite el contacto directo entre los terminales 
de la batería (cortocircuito).

 � No permita que la batería o sus componentes 
entren en contacto con líquidos.

 � No cargue la batería cerca de fuentes de 
calor o materiales inflamables. Cargue 
ÚNICAMENTE en áreas bien ventiladas y 
secas.

 � NUNCA levante ni mueva la batería 
sujetándola por los cables o el cargador. Esto 
puede dañar la batería o provocar un incendio.

 � No abra el cargador. Los cables y conexiones 
internas pueden provocar descargas 
eléctricas.

 � NUNCA permita que un niño sostenga 
o cargue la batería.

 � Antes de cargar, inspeccione la batería, el 
cargador, los cables y las conexiones para 
detectar posibles desgastes o daños. No 
cargue la batería si alguna parte está dañada.

 � NUNCA deje que los niños jueguen con el 
cargador o la batería, ya que no son juguetes.

12. CARGA DE LA BATERÍA 
RECARGABLE

¡ATENCIÓN! La carga y recarga de la batería 
recargable debe ser realizada únicamente por un 
adulto.

Cuando la moto comience a moverse lentamente, 
cargue la batería. No es necesario retirarla del 
coche para cargarla.
¡ATENCIÓN! El cargador y la batería deben 
mantenerse fuera del alcance de los niños. ¡Los 
niños no deben tocar la batería ni el cargador!

 � Antes del primer uso, cargue la batería entre 
4 y 8 horas, pero no más de 15 horas.

 � Después de cada uso de la moto, o al menos 
una vez al mes, cargue la batería durante 
6 horas, pero no más de 15 horas.

 � Durante la carga de la batería recargable, es 
normal que el cargador se caliente. Esto no es 
motivo de preocupación.

 � Utilice únicamente el cargador proporcionado 
por el fabricante para cargar la batería de la 
moto.

 � Si nota humo, olor inusual o ruido extraño, 
detenga inmediatamente la carga de la batería 
y póngase en contacto con el vendedor o un 
servicio técnico autorizado.

12-1 - Conecte el cargador al puerto de carga del 
coche (1). 
Nota: El puerto de carga se encuentra en el lado 
izquierdo de la moto.
12-2 - Conecte el enchufe del cargador a la red 
eléctrica. La batería comenzará a cargarse. 

FUSIBLE
La batería recargable está equipada con un 
fusible térmico autorrearmable (5A), ubicado 
debajo del asiento. Si el motor, el sistema eléctrico 
o la batería se sobrecargan, el fusible se activará 
automáticamente, cortando la alimentación del 
vehículo. Después de 5 a 20 segundos, el fusible 
se reiniciará automáticamente, restaurando 
la alimentación al motor y permitiendo que 
funcione con normalidad. Si el fusible se 
activa repetidamente durante el uso normal 
del motor, contacte con el distribuidor o un 
servicio autorizado. Para evitar interrupciones 
de energía causadas por el fusible, siga estas 
recomendaciones:
 – ¡No sobrecargue el motor! Carga máxima: 30 kg.
 – No enganche objetos en la parte trasera del 
motor para remolcarlos.

 – No derrame agua u otros líquidos sobre los 
componentes eléctricos.

 – No modifique el circuito eléctrico.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si necesita ayuda, póngase en contacto con el vendedor o un servicio técnico autorizado!

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN
LA MOTO DE 

JUGUETE NO SE 
MUEVE

Carga baja de la batería Cargue la batería

El fusible térmico está 
desactivado

Consulte la sección „FUSIBLE“

Los conectores o cables 
están sueltos

Verifique que los conectores de la batería estén 
correctamente conectados y no estén sueltos.

La batería ha perdido la 
capacidad de mantener la 
carga

Reemplace la batería con una nueva. 
Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

El sistema eléctrico está 
dañado

Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

El motor está dañado Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

LA MOTO DE 
JUGUETE FUNCIONA 

DURANTE POCO 
TIEMPO

La batería no está 
completamente cargada

Verifique que los conectores de la batería estén 
correctamente conectados y no estén sueltos.

La batería está vieja Reemplace la batería con una nueva. 
Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

LA MOTO DE 
JUGUETE SE MUEVE 

LENTAMENTE

La batería tiene poca 
energía

Reemplace la batería con una nueva. 
Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

La batería está vieja Reemplace la batería con una nueva. 
Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

La moto de juguete está 
sobrecargada

Carga máxima de hasta 30 kg

El juguete se utiliza en 
condiciones desfavorables

No utilice el juguete en condiciones desfavorables 
(Consulte la sección „Instrucciones de 
mantenimiento y cuidado“).

„Zona muerta“ en el motor „Zona muerta“ significa que la electricidad no 
llega a los conectores y el juguete necesita 
reparación. 
Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

LA BATERÍA NO SE 
CARGA

Los conectores de la 
batería o del cargador están 
sueltos

Verifique que los conectores de la batería o del 
cargador estén correctamente conectados y 
seguros.

El cargador no está 
conectado a la red eléctrica

Verifique que el cargador esté conectado a la red 
eléctrica.

El cargador no funciona Contacte al distribuidor o a un servicio técnico 
autorizado.

EL CARGADOR SE 
CALIENTA DURANTE 

LA CARGA DE LA 
BATERÍA

Esto es normal y no debe 
causar preocupación
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y CUIDADO 
 � Inspeccione regularmente las partes de plástico del juguete para detectar grietas o daños.
 � Lubrique regularmente las partes giratorias.
 � Limpie el juguete con un paño de algodón suave o una esponja humedecidos con agua o un 

detergente suave.
 � No utilice productos de limpieza agresivos que contengan partículas abrasivas, amoníaco, lejía 

o alcohol.
 � Guarde el producto en un lugar limpio y seco, lejos de la humedad y de fuentes de calor. Evite la 

exposición directa a elementos ambientales como el sol, la lluvia, la humedad o cambios bruscos 
de temperatura.

 � No utilice el producto en terrenos embarrados, arenosos o de grava, ya que pueden dañar las partes 
móviles.

 � Por motivos de seguridad, debido al electrolito de la batería, durante el transporte, manejo 
o almacenamiento, el producto debe mantenerse en su posición normal (con las ruedas hacia 
abajo) y no al revés.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

ATTENZIONE! AVVERTENZE!
 � UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SUPERVISIONE DI UN ADULTO! NON LASCIARE MAI 

UN BAMBINO INCUSTODITO!
 � QUESTO GIOCATTOLO NON È ADATTO AI BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 3 ANNI E NON DEVE 

ESSERE ACCESSIBILE A LORO!
 � QUESTO GIOCATTOLO NON È DOTATO DI FRENO!
 � NON SOVRACCARICARE IL GIOCATTOLO! LA SUA STRUTTURA GARANTISCE LA SICUREZZA 

PER UN BAMBINO FINO A 30 KG DI PESO.
 � QUESTO PRODOTTO NON È UN MEZZO DI TRASPORTO!
 � NON UTILIZZARE SU STRADE O AREE TRAFFICATE!
 � TENERE LONTANO DAL FUOCO!
 � PRIMA DELL’UTILIZZO, VERIFICARE L’INTEGRITÀ DI TUTTE LE PARTI E LA STABILITÀ 

DELL’ASSEMBLAGGIO.
 � PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE AL CIRCUITO ELETTRICO, AI COMPONENTI 

ELETTRICI, AI CAVI E AI CONNETTORI.
 � Adatto per bambini dai 2 ai 6 anni!
 � Questo giocattolo deve essere utilizzato con cautela! Sono necessarie capacità per evitare collisioni, 

cadute o lesioni al bambino o a terzi.
 � ASSICURARSI CHE IL BAMBINO SIA ISTRUITO SU COME UTILIZZARE IL GIOCATTOLO, 

METTERLO IN MOVIMENTO E FERMARLO, NONCHÉ SULLE NORME DI SICUREZZA!
 � Non deve essere utilizzato contemporaneamente da due bambini!
 � L’assemblaggio del prodotto deve essere effettuato esclusivamente da un adulto!
 � Il bambino deve indossare le scarpe mentre utilizza il giocattolo! È inoltre consigliato l’uso del casco.
 � Non permettere ai bambini di toccare le ruote o avvicinarsi a esse mentre il giocattolo è in movimento!
 � UTILIZZARE SOLO DURANTE IL GIORNO E IN AREE BEN ILLUMINATE!
 � Non permettere al bambino di alzarsi mentre il giocattolo è in movimento! Questo potrebbe causare 

infortuni.
 � Se un adesivo si stacca o è parzialmente rimosso, riattaccarlo o rimuoverlo per evitare il rischio di 

ingestione da parte di bambini piccoli.
 � Non utilizzare il prodotto se mancano parti o se alcune sono danneggiate!
 � Utilizzare solo pezzi di ricambio e componenti forniti dal produttore!
 � Il produttore non si assume alcuna responsabilità per la sicurezza nel caso in cui vengano utilizzati 

pezzi non originali o non raccomandati.
 � Non modificare la struttura del prodotto! Se necessario, contattare il rivenditore o un centro 

assistenza autorizzato per consulenza o riparazioni.
 � Non modificare l’impianto elettrico e non aggiungere componenti elettrici aggiuntivi!
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 � Se necessario, contattare il rivenditore o un 
centro assistenza autorizzato.

 � UTILIZZARE IL PRODOTTO SOLO PER LO 
SCOPO PREVISTO!

 � Per caricare la batteria, utilizzare solo il 
caricabatterie fornito con questo giocattolo!

 � L’uso di un altro tipo di caricabatterie può 
causare surriscaldamento, danni alla batteria 
o persino un rischio di incendio!

 � Non permettere ai bambini sotto i 3 anni 
di avvicinarsi al prodotto prima che sia 
completamente assemblato, per evitare il 
rischio di accesso a parti piccole o smontabili!

 � Non applicare corde o lacci aggiuntivi al 
prodotto per evitare il rischio di strangolamento!

 � Utilizzare solo su superfici piane, non inclinate 
e sicure, lontane da strade trafficate!

 � Non permettere l’uso del prodotto vicino 
a scale, scale mobili, soglie, ostacoli, piscine, 
fonti di calore, ecc.!

 � Tenere l’imballaggio di plastica lontano dalla 
portata dei bambini per evitare il rischio di 
soffocamento!

 � “Vespa®” è un marchio registrato di Piaggio & 
C.S.p.A. ed è utilizzato su licenza di Ningbo 
Prince Toys Co., Ltd.

Età consigliata 2-6 anni

Carico massimo fino a 30 kg

Batteria ricaricabile, 1 
unità

7.2V/2.5Ah

Motore, 1 unità 2 × 30W

Velocità del motore 2-3 km/h

Caricabatterie Ingresso: 100–240V, 
50/60Hz

Uscita: 8V DC 500mA

Tempo di ricarica della 
batteria:
- Prima ricarica
- Ricariche successive

4-8 ore
6 ore
Non superare le 15 ore

Fusibile, 1 unità Autoripristinante, 5A

Dimensioni dell’auto, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. PARTI PRINCIPALI
1. Corpo (1 pz.)
2. Sedile (1 pz.)
3. Manubrio (1 pz.)
4. Ruota anteriore (1 pz.)
5. Ruote laterali (1 set)
6. Set di specchietti laterali (sinistro e destro) 

(1 pz.)
7. Parafango anteriore (1 pz.)
8. Parafango posteriore (1 pz.)
9. Vite M4x14 (8 pz.)

10. Bullone (1 pz.)
11. Dado (1 pz.)
12. Cavo di connessione MP3 (1 pz.)
13. Caricabatterie (1 pz.)
14. Vite M3x10 (5 pz.)
15. Parabrezza (1 pz.)
16. Bauletto posteriore (1 pz.)
17. Supporti del parabrezza (2 pz.)

Strumenti necessari (non inclusi nel pacchetto)

Cacciavite Pinze

Nota: Alcune parti devono essere installate su 
entrambi i lati della moto. Assicurarsi che tutte le 
parti siano incluse.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ATTENZIONE! SEGUIRE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI E ASSEMBLARE IL PRODOTTO 
NELL’ORDINE ESATTO INDICATO NEL TESTO 
E NELLE ILLUSTRAZIONI DEL MANUALE.
ATTENZIONE! IN ALCUNI CASI, IL FISSAGGIO 
DI UN PEZZO PUÒ ESSERE ACCOMPAGNATO 
DA UN SUONO DI “CLICK”.
ATTENZIONE! VERIFICARE LA SICUREZZA DI 
OGNI FISSAGGIO DOPO OGNI PASSAGGIO.
IMPORTANTE! Prima di assemblare il prodotto, 
spegnere l’alimentazione del giocattolo (“OFF”)!
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2. INSTALLAZIONE DELLE RUOTE 
LATERALI

Posizionare le ruote laterali (5) nei punti 
corrispondenti nella parte inferiore del telaio (1). 
Fissarle utilizzando un cacciavite e le viti M4x14 
(9).

3. INSTALLAZIONE DEL 
PARAFANGO POSTERIORE

Montare il parafango posteriore (8) nella posizione 
corretta sulla parte inferiore del telaio (1) e fissarlo 
con una vite M4x14 (9).

4. INSTALLAZIONE DELLA RUOTA 
ANTERIORE

Posizionare il parafango anteriore (7) sopra la 
forcella della ruota anteriore (4). Far passare 
la ruota attraverso l’apertura (A) del telaio della 
moto.

5. INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO
Rimuovere il bullone (D) dal manubrio (3). 
Collegare i connettori (C) del manubrio 
all’alimentazione principale della moto (B). 
Posizionare il manubrio sulla forcella anteriore 
e fissarlo con il bullone (D).

6. COLLEGAMENTO DELLA 
BATTERIA

Svitare la vite (G) e sollevare il coperchio protettivo 
della batteria (E). Collegare il connettore di 
alimentazione (H) alla batteria come indicato nella 
figura. Riposizionare il coperchio e fissarlo con la 
vite.

7. INSTALLAZIONE DEL BAULETTO 
POSTERIORE

Montare il bauletto posteriore (16) sulla parte 
posteriore del telaio e fissarlo con due viti M4x14 
(9).

8. INSTALLAZIONE DELLA SELLA
Posizionare la sella (2) sul telaio della moto. 
Inserire il bullone (10) nel foro e fissarlo con il 
dado (11).

9. INSTALLAZIONE DEL 
PARABREZZA E DEGLI 
SPECCHIETTI LATERALI

Posizionare i supporti del parabrezza (18) su 
entrambi i lati del manubrio. Montare il parabrezza 

(15) e fissarlo con quattro viti M3x10 (14). 
Premere gli specchietti laterali (6) su entrambi i 
lati del manubrio.

FUNZIONI E USO

Utilizzare SOLO su superfici piane!
Non utilizzare su prati o superfici erbose!

10. PANNELLO DI CONTROLLO 
“P” – Interruttore di marcia avanti/indietro
Marcia avanti: Impostare il pulsante “P” su Avanti. 
Premere il pedale (M). La moto inizierà a muoversi 
in avanti.
Marcia indietro: Impostare il pulsante “P” su 
Indietro. Premere il pedale (M). La moto inizierà a 
muoversi all’indietro.
“N” – Pulsante per melodie ed effetti sonori
Premere i pulsanti per riprodurre melodie e suoni.
“F” – Interruttore di alimentazione (ON/OFF). 
Premere il pulsante per accendere o spegnere la 
moto.

11. PANNELLO MUSICALE 
11.1 – Ingresso USB
11.2 – Slot per scheda TF
11.3 – Ingresso MP3/AUX
11.4 – Pulsante brano precedente/Abbassa 
volume
Premere una volta per riprodurre il brano 
precedente.
Tenere premuto per abbassare il volume.
11.5 – Pulsante di riproduzione/pausa
11.6 – Pulsante brano successivo/Aumenta 
volume
Premere una volta per riprodurre il brano 
successivo.
Tenere premuto per aumentare il volume.
11.7 – Pulsante di cambio modalità
Passa tra USB, scheda TF, MP3/AUX e altre 
modalità.
11.8 – Display
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RICARICA DELLA BATTERIA

AVVERTENZE PER L’USO DELLE 
BATTERIE

PER EVITARE INCENDI, SCOSSE 
ELETTRICHE, ESPLOSIONI O DANNI 
PERMANENTI AL PRODOTTO, SEGUIRE 
QUESTE NORME DI SICUREZZA:

 � LA RICARICA DEVE ESSERE 
EFFETTUATA ESCLUSIVAMENTE DA UN 
ADULTO!

 � Utilizzare solo la batteria ricaricabile e il 
caricabatterie inclusi. Non usare batterie o 
caricabatterie di tipo diverso o con specifiche 
tecniche differenti.

 � Non utilizzare la batteria e il caricabatterie con 
altri prodotti.

 � Non modificare mai i circuiti elettrici o le 
connessioni.

 � Evitare il contatto diretto tra i terminali della 
batteria (cortocircuito).

 � Non esporre la batteria o i suoi componenti a 
liquidi.

 � Non ricaricare la batteria vicino a fonti di calore 
o materiali infiammabili. Ricaricare SOLO in 
ambienti ben ventilati e asciutti.

 � NON sollevare o spostare la batteria tenendola 
per i cavi o il caricabatterie. Questo potrebbe 
danneggiare la batteria o causare un incendio.

 � Non aprire il caricabatterie. I cavi e le 
connessioni all’interno possono provocare 
scosse elettriche.

 � NON permettere mai a un bambino di 
maneggiare o ricaricare la batteria.

 � Prima della ricarica, controllare la batteria, 
il caricabatterie, i cavi e le connessioni per 
eventuali danni o segni di usura. Non ricaricare 
la batteria se una parte è danneggiata.

 � NON permettere ai bambini di giocare con il 
caricabatterie o la batteria, non sono giocattoli.

12. CARICA DELLA BATTERIA 
RICARICABILE

ATTENZIONE! La carica e la ricarica della 
batteria ricaricabile devono essere effettuate 
esclusivamente da un adulto!

Quando la moto inizia a muoversi lentamente, 
caricare la batteria. Non è necessario rimuoverla 
dall’auto per caricarla.
ATTENZIONE! Il caricabatterie e la batteria 
devono essere tenuti fuori dalla portata dei 
bambini! I bambini non devono toccare la batteria 
né il caricabatterie!

 � Prima del primo utilizzo, caricare la batteria 
per 4-8 ore, ma non più di 15 ore.

 � Dopo ogni utilizzo della moto, o almeno una 
volta al mese, caricare la batteria per 6 ore, 
ma non più di 15 ore.

 � Durante la carica, è normale che il 
caricabatterie si riscaldi. Non è un motivo di 
preoccupazione.

 � Utilizzare solo il caricabatterie fornito dal 
produttore per caricare la batteria della moto.

 � Se si notano fumo, odore insolito o rumori 
strani, interrompere immediatamente la 
carica e contattare il rivenditore o un centro 
assistenza autorizzato.

12-1 - Collegare il caricabatterie alla porta di 
ricarica dell’auto (1). 
Nota: La porta di ricarica si trova sul lato sinistro 
della moto.
12-2 - Collegare la spina del caricabatterie alla 
rete elettrica. La batteria inizierà a caricarsi. 

FUSIBILE
La batteria ricaricabile è dotata di un fusibile 
termico autoripristinante (5A), situato sotto il sedile. 
Se il motore, il sistema elettrico o la batteria sono 
sovraccaricati, il fusibile scatta automaticamente, 
interrompendo l’alimentazione del veicolo. 
Dopo 5-20 secondi, il fusibile si ripristinerà 
automaticamente, ripristinando l’alimentazione 
al motore e consentendone il normale 
funzionamento. Se il fusibile scatta ripetutamente 
durante l’uso normale del motore, contattare il 
rivenditore o un centro assistenza autorizzato. Per 
evitare interruzioni di corrente causate dal fusibile, 
seguire queste raccomandazioni:
 – Non sovraccaricare il motore! Carico massimo: 
30 kg.

 – Non agganciare oggetti alla parte posteriore del 
motore per trainarli.

 – Non versare acqua o altri liquidi sui componenti 
elettrici.

 – Non modificare il circuito elettrico.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se hai bisogno di assistenza, contatta il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
LA MOTO 

GIOCATTOLÒ NON SI 
MUOVE

Bassa carica della batteria Caricare la batteria

Il fusibile termico è scattato Consultare la sezione „FUSIBILE“

I connettori o i cavi sono allentati Verificare che i connettori della batteria 
siano correttamente collegati e non 
allentati.

La batteria ha perso la capacità di 
mantenere la carica

Sostituire la batteria con una nuova. 
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il sistema elettrico è danneggiato Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il motore è danneggiato Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

LA MOTO 
GIOCATTOLÒ 

FUNZIONA PER POCO 
TEMPO

La batteria non è completamente 
carica

Controllare che i connettori della 
batteria siano collegati correttamente 
e non siano allentati.

La batteria è vecchia Sostituire la batteria con una nuova. 
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

LA MOTO 
GIOCATTOLÒ SI 

MUOVE LENTAMENTE

La batteria ha poca energia Sostituire la batteria con una nuova. 
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

La batteria è vecchia Sostituire la batteria con una nuova. 
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

La moto giocattolo è sovraccarica Carico massimo fino a 30 kg.

Il giocattolo viene utilizzato in 
condizioni sfavorevoli

Non utilizzare il giocattolo in condizioni 
sfavorevoli (Consultare la sezione 
„Istruzioni per la manutenzione e la 
cura“).

„Punto morto“ nel motore „Zona morta“ significa che l'elettricità 
non arriva ai connettori e il giocattolo 
necessita di riparazione. 
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

LA BATTERIA NON SI 
RICARICA

I connettori della batteria o del 
caricabatterie sono allentati

Controllare che i connettori della 
batteria o del caricabatterie siano 
correttamente collegati e saldamente 
fissati.

Il caricabatterie non è collegato alla 
rete elettrica

Controllare che il caricabatterie sia 
collegato alla rete elettrica.

Il caricabatterie non funziona Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.
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PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
IL CARICATORE SI 

RISCALDA DURANTE 
LA RICARICA DELLA 

BATTERIA

Questo è normale e non deve destare 
preoccupazione

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA CURA 
 � Controllare regolarmente le parti in plastica del giocattolo per individuare eventuali crepe o rotture.
 � Lubrificare regolarmente le parti rotanti.
 � Pulire il giocattolo con un panno di cotone morbido o una spugna inumidita con acqua o un 

detergente delicato.
 � Non utilizzare detergenti aggressivi contenenti particelle abrasive, ammoniaca, candeggina o alcol.
 � Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto, lontano dall’umidità e da fonti di calore. Evitare 

l’esposizione diretta a fattori ambientali come sole, pioggia, umidità o cambiamenti improvvisi di 
temperatura.

 � Non utilizzare il prodotto su terreni fangosi, sabbiosi o ghiaiosi, poiché potrebbero danneggiare le 
parti mobili.

 � Per motivi di sicurezza, a causa della presenza di elettrolita nella batteria, durante il trasporto, la 
manipolazione o lo stoccaggio, il prodotto deve essere mantenuto nella sua posizione normale 
(con le ruote rivolte verso il basso) e non capovolto.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

ACHTUNG! WARNHINWEISE!
 � NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN! EIN KIND NIEMALS 

UNBEAUFSICHTIGT LASSEN!
 � DIESES SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN GEEIGNET UND SOLLTE FÜR 

SIE UNZUGÄNGLICH SEIN!
 � DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSE!
 � DAS SPIELZEUG NICHT ÜBERLADEN! SEINE KONSTRUKTION GEWÄHRLEISTET DIE 

SICHERHEIT FÜR EIN KIND MIT EINEM MAXIMALGEWICHT VON 30 KG.
 � DIESES PRODUKT IST KEIN VERKEHRSMITTEL!
 � NICHT AUF STRAẞEN ODER IN VERKEHRSBEREICHEN VERWENDEN!
 � VON FEUER FERNHALTEN!
 � VOR DEM GEBRAUCH ALLE TEILE AUF VOLLSTÄNDIGKEIT UND DIE STABILITÄT DER 

MONTAGE ÜBERPRÜFEN.
 � BESONDERE AUFMERKSAMKEIT AUF DIE ELEKTRISCHE SCHALTUNG, ELEKTRISCHE 

KOMPONENTEN, KABEL UND STECKER LEGEN.
 � Geeignet für Kinder von 2 bis 6 Jahren!
 � Dieses Spielzeug muss mit Vorsicht verwendet werden! Fähigkeiten sind erforderlich, um Kollisionen, 

Stürze oder Verletzungen des Kindes oder Dritter zu vermeiden.
 � STELLEN SIE SICHER, DASS DAS KIND IM UMGANG MIT DEM SPIELZEUG GESCHULT IST, 

ES STEUERN UND ANHALTEN KANN UND DIE SICHERHEITSREGELN KENNT!
 � Nicht gleichzeitig von zwei Kindern verwenden lassen!
 � Die Montage des Produkts darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden!
 � Das Kind muss beim Spielen Schuhe tragen! Es wird außerdem empfohlen, einen Helm zu tragen.
 � Kinder dürfen die Räder nicht berühren oder sich ihnen nähern, während das Spielzeug in Bewegung 

ist!
 � NUR BEI TAGESLICHT UND AN GUT BELEUCHTETEN ORTEN VERWENDEN!
 � Das Kind darf während der Fahrt nicht aufstehen! Dies könnte zu Verletzungen führen.
 � Falls ein Aufkleber sich löst oder teilweise abblättert, befestigen Sie ihn erneut oder entfernen Sie 

ihn, um das Verschlucken durch kleine Kinder zu verhindern.
 � Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind!
 � Verwenden Sie nur Ersatzteile und Komponenten, die vom Hersteller geliefert wurden!
 � Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit, wenn nicht-originale oder nicht 

empfohlene Ersatzteile verwendet werden.
 � Keine Änderungen an der Konstruktion des Produkts vornehmen! Bei Bedarf wenden Sie sich an 

den Händler oder einen autorisierten Kundendienst.
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 � Keine Änderungen an der elektrischen 
Anlage vornehmen und keine zusätzlichen 
elektrischen Komponenten hinzufügen!

 � Bei Bedarf wenden Sie sich an den Händler 
oder einen autorisierten Kundendienst.

 � DAS PRODUKT NUR BESTIMMUNGSGEMÄẞ 
VERWENDEN!

 � Zum Laden der Batterie ausschließlich das 
mitgelieferte Ladegerät verwenden!

 � Die Verwendung eines anderen Ladegeräts 
kann Überhitzung, Schäden an der Batterie 
oder sogar Brandgefahr verursachen!

 � Kinder unter 3 Jahren dürfen sich nicht in 
der Nähe des Produkts aufhalten, bevor es 
vollständig montiert ist, um den Zugang zu 
kleinen oder losen Teilen zu verhindern!

 � Keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder am 
Produkt anbringen, um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden!

 � Nur auf flachen, nicht geneigten und sicheren 
Flächen verwenden, die sich in sicherem 
Abstand zu Straßen befinden!

 � Das Produkt nicht in der Nähe von Treppen, 
Rolltreppen, Schwellen, Hindernissen, 
Schwimmbädern oder Wärmequellen 
verwenden!

 � Die Kunststoffverpackung von Kindern 
fernhalten, um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden!

 � „Vespa®“ ist eine eingetragene Marke von 
Piaggio & C.S.p.A. und wird unter Lizenz von 
Ningbo Prince Toys Co., Ltd. verwendet.

Empfohlenes Alter 2–6 Jahre

Maximale Belastung bis zu 30 kg

Wiederaufladbare 
Batterie, 1 Stück

7,2V/2,5Ah

Motor, 1 Stück 2 × 30W

Motorgeschwindigkeit 2-3 km/h

Ladegerät Eingang: 100–240V, 
50/60Hz

Ausgang: 8V DC 500mA

Ladezeit der Batterie:
- Erste Ladung
- Weitere Ladungen

4–8 Stunden
6 Stunden
Maximal 15 Stunden

Sicherung, 1 Stück Selbstzurückstellend, 5A

Abmessungen des Autos, 
cm

102 × 50.5 × 75.5 cm

1. HAUPTKOMPONENTEN
1. Gehäuse (1 Stk.)
2. Sitz (1 Stk.)
3. Lenker (1 Stk.)
4. Vorderrad (1 Stk.)
5. Seitenräder (1 Set)
6. Seitenspiegel-Set (links und rechts) 

(1 Stk.)
7. Vorderkotflügel (1 Stk.)
8. Hinterkotflügel (1 Stk.)
9. Schraube M4x14 (8 Stk.)

10. Bolzen (1 Stk.)
11. Mutter (1 Stk.)
12. MP3-Verbindungskabel (1 Stk.)
13. Ladegerät (1 Stk.)
14. Schraube M3x10 (5 Stk.)
15. Windschutzscheibe (1 Stk.)
16. Hintere Aufbewahrungsbox (1 Stk.)
17. Halterungen für die Windschutzscheibe 

(2 Stk.)
Erforderliche Werkzeuge (nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Schraubendreher Zange
Hinweis: Einige Teile müssen auf beiden Seiten 
des Motorrads montiert werden. Bitte stellen Sie 
sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

MONTAGEANLEITUNG
ACHTUNG! BEFOLGEN SIE DIE ANLEITUNG 
SORGFÄLTIG UND FÜHREN SIE DIE 
MONTAGE DES PRODUKTS IN DER GENAU 
ANGEGEBENEN REIHENFOLGE DURCH, 
WIE IM HANDBUCH BESCHRIEBEN UND 
ABGEBILDET.
ACHTUNG! BEIM EINRASTEN EINIGER TEILE 
KANN EIN „KLICK“-GERÄUSCH ENTSTEHEN!
ACHTUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH 
JEDEM SCHRITT DIE SICHERHEIT DER 
BEFESTIGUNG!
WICHTIG! Vor der Montage des Produkts die 
Stromversorgung des Spielzeugs ausschalten 
(„OFF“)!
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2. MONTAGE DER STÜTZRÄDER
Setzen Sie die Stützräder (5) an den vorgesehenen 
Stellen an der Unterseite des Rahmens (1) ein. 
Befestigen Sie sie mit einem Schraubendreher 
und M4x14 Schrauben (9).

3. MONTAGE DES HINTEREN 
SCHUTZBLECHS

Befestigen Sie das hintere Schutzblech (8) an 
der vorgesehenen Stelle an der Unterseite des 
Rahmens (1) und sichern Sie es mit einer M4x14 
Schraube (9).

4. MONTAGE DES VORDERRADS
Setzen Sie das vordere Schutzblech (7) auf die 
Gabel des Vorderrads (4). Führen Sie das Rad 
durch die Öffnung (A) im Rahmen des Motorrads.

5. MONTAGE DES LENKERS
Entfernen Sie die Schraube (D) vom Lenker (3). 
Verbinden Sie die Stecker (C) des Lenkers mit 
der Hauptstromversorgung des Motorrads (B). 
Setzen Sie den Lenker in die Vorderradgabel ein 
und befestigen Sie ihn mit der Schraube (D).

6. ANSCHLUSS DER BATTERIE
Lösen Sie die Schraube (G) und heben Sie die 
Abdeckung der Batterie (E) an. Verbinden Sie den 
Stromanschluss (H) mit der Batterie gemäß der 
Abbildung. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf 
und befestigen Sie sie mit der Schraube.

7. MONTAGE DER HINTEREN 
AUFBEWAHRUNGSBOX

Befestigen Sie die hintere Aufbewahrungsbox 
(16) an der Rückseite des Rahmens und sichern 
Sie sie mit zwei M4x14 Schrauben (9).

8. MONTAGE DES SITZES
Setzen Sie den Sitz (2) auf den Rahmen des 
Motorrads. Führen Sie die Schraube (10) durch 
die Öffnung und befestigen Sie sie mit der Mutter 
(11).

9. MONTAGE DER 
WINDSCHUTZSCHEIBE 
UND SEITENSPIEGEL

Setzen Sie die Halterungen (18) für die 
Windschutzscheibe an beiden Seiten des Lenkers 
ein. Montieren Sie die Windschutzscheibe (15) 
und befestigen Sie sie mit vier M3x10 Schrauben 

(14). Drücken Sie die Seitenspiegel (6) auf beiden 
Seiten des Lenkers ein.

FUNKTIONEN UND 
VERWENDUNG

NUR auf ebenen Flächen verwenden!
Nicht auf Rasen oder Grasflächen verwenden!

10. BEDIENFELD 
„P“ – Schalter für Vorwärts-/Rückwärtsfahrt
Vorwärtsfahren: Den „P“-Schalter auf Vorwärts 
stellen. Das Fußpedal (M) drücken. Das Motorrad 
bewegt sich nach vorne.
Rückwärtsfahren: Den „P“-Schalter auf Rückwärts 
stellen. Das Fußpedal (M) drücken. Das Motorrad 
fährt rückwärts.
„N“ – Melodie- und Soundeffekt-Taste
Drücken Sie die Tasten, um Melodien und 
Geräusche abzuspielen.
„F“ – Ein-/Ausschalter. Drücken Sie die Taste, um 
das Motorrad einzuschalten oder auszuschalten.

11. MUSIKPANEL 
11.1 – USB-Anschluss
11.2 – TF-Kartensteckplatz
11.3 – MP3/AUX-Anschluss
11.4 – Vorheriger Titel/Lautstärke verringern
Einmal drücken, um den vorherigen Titel 
abzuspielen.
Gedrückt halten, um die Lautstärke zu verringern.
11.5 – Wiedergabe/Pause-Taste
11.6 – Nächster Titel/Lautstärke erhöhen
Einmal drücken, um den nächsten Titel 
abzuspielen.
Gedrückt halten, um die Lautstärke zu erhöhen.
11.7 – Moduswechsel-Taste
Wechselt zwischen USB, TF-Karte, MP3/AUX und 
anderen Modi.
11.8 – Display
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AUFLADEN DER BATTERIE

WARNHINWEISE ZUM UMGANG MIT 
BATTERIEN

UM BRAND, STROMSCHLÄGE, 
EXPLOSIONEN ODER DAUERHAFTE 
SCHÄDEN AM PRODUKT ZU 
VERMEIDEN, BEACHTEN SIE DIESE 
SICHERHEITSHINWEISE:

 � DAS LADEN DER BATTERIE DARF 
NUR VON EINEM ERWACHSENEN 
DURCHGEFÜHRT WERDEN!

 � Verwenden Sie nur die mitgelieferte 
wiederaufladbare Batterie und das Ladegerät. 
Verwenden Sie keine anderen Batterien oder 
Ladegeräte mit abweichenden technischen 
Spezifikationen.

 � Verwenden Sie die Batterie und das Ladegerät 
nicht für andere Produkte.

 � Verändern Sie niemals die elektrischen 
Schaltkreise oder Verbindungen.

 � Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen den 
Batteriepolen (Kurzschluss).

 � Setzen Sie die Batterie oder ihre Komponenten 
niemals Flüssigkeiten aus.

 � Laden Sie die Batterie nicht in der Nähe von 
Wärmequellen oder brennbaren Materialien. 
Laden Sie sie NUR in gut belüfteten und 
trockenen Räumen auf.

 � HEBEN ODER BEWEGEN SIE DIE BATTERIE 
NIEMALS AM KABEL ODER LADEGERÄT. 
Dies kann die Batterie beschädigen oder 
einen Brand verursachen.

 � Öffnen Sie das Ladegerät nicht. Die internen 
Kabel und Verbindungen können einen 
Stromschlag verursachen.

 � LASSEN SIE KINDER NIEMALS DIE 
BATTERIE HALTEN ODER AUFLADEN.

 � Überprüfen Sie vor dem Laden die Batterie, 
das Ladegerät, die Kabel und die Anschlüsse 
auf Verschleiß oder Beschädigungen. Laden 
Sie die Batterie nicht auf, wenn ein Teil 
beschädigt ist.

 � LASSEN SIE KINDER NIEMALS MIT DEM 
LADEGERÄT ODER DER BATTERIE 
SPIELEN. Diese sind keine Spielzeuge.

12. LADEN DES 
WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

ACHTUNG! Das Laden und Wiederaufladen 
des Akkus darf nur von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden!
Wenn das Motorrad langsamer wird, laden Sie 
den Akku auf. Der Akku muss dazu nicht aus dem 
Fahrzeug entfernt werden.
ACHTUNG! Das Ladegerät und der Akku müssen 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden! Kinder dürfen weder den Akku noch das 
Ladegerät berühren!

 � Vor der ersten Nutzung den Akku für 
4-8 Stunden, aber nicht länger als 15 Stunden, 
aufladen.

 � Nach jeder Nutzung des Motorrads oder 
mindestens einmal im Monat den Akku für 
6 Stunden, aber nicht länger als 15 Stunden, 
aufladen.

 � Während des Ladevorgangs kann sich das 
Ladegerät erwärmen. Das ist völlig normal 
und kein Grund zur Sorge.

 � Zum Laden des Motorrad-Akkus ausschließlich 
das vom Hersteller bereitgestellte Ladegerät 
verwenden.

 � Falls Sie Rauch, ungewöhnlichen Geruch 
oder Geräusche bemerken, unterbrechen 
Sie sofort den Ladevorgang und wenden Sie 
sich an den Händler oder einen autorisierten 
Service.

12-1 - Das Ladegerät an den Ladeanschluss des 
Autos anschließen (1). 
Hinweis: Der Ladeanschluss befindet sich auf der 
linken Seite des Motorrads.
12-2 - Den Stecker des Ladegeräts an das 
Stromnetz anschließen. Der Akku beginnt zu 
laden. 

SICHERUNG
Der wiederaufladbare Akku ist mit einer 
selbstzurücksetzenden thermischen Sicherung 
(5A) ausgestattet, die sich unter dem Sitz 
befindet. Wenn der Motor, das elektrische 
System oder die Batterie überlastet werden, löst 
die Sicherung automatisch aus und unterbricht 
die Stromversorgung des Fahrzeugs. Nach 
5–20 Sekunden setzt sich die Sicherung 
automatisch zurück, stellt die Stromversorgung 
des Motors wieder her und ermöglicht dessen 
normalen Betrieb. Falls die Sicherung bei 
normalem Betrieb des Motors wiederholt auslöst, 
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wenden Sie sich an den Händler oder einen 
autorisierten Servicepartner. Um Stromausfälle 
durch die Sicherung zu vermeiden, beachten Sie 
folgende Empfehlungen:
 – Überlasten Sie den Motor nicht! Maximale 
Belastung: 30 kg.

 – Hängen Sie keine Gegenstände an die Rückseite 
des Motors, um sie zu ziehen.

 – Verschütten Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten auf elektrische Komponenten.

 – Ändern Sie den elektrischen Schaltkreis nicht.

PROBLEMLÖSUNG
Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich an den Händler oder ein autorisiertes Servicecenter!

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE LÖSUNG
DAS SPIELZEUG-

MOTORRAD BEWEGT 
SICH NICHT

Niedriger Batterieladestand Laden Sie die Batterie auf

Die thermische Sicherung ist 
ausgelöst

Siehe Abschnitt „SICHERUNG“

Die Anschlüsse oder Kabel sind 
locker

Überprüfen Sie, ob die Batteriekontakte 
richtig angeschlossen und nicht locker sind.

Die Batterie hat die Fähigkeit 
verloren, die Ladung zu halten

Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. 
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

Das elektrische System ist 
beschädigt

Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

Der Motor ist beschädigt Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

DAS SPIELZEUG-
MOTORRAD LÄUFT 

NUR KURZ

Die Batterie ist nicht vollständig 
geladen

Überprüfen Sie, ob die Batteriekontakte 
richtig angeschlossen und nicht locker sind.

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. 
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

DAS SPIELZEUG-
MOTORRAD BEWEGT 

SICH LANGSAM

Die Batterie hat wenig Energie Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. 
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue. 
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

Das Spielzeug-Motorrad ist 
überlastet

Maximale Belastung bis zu 30 kg.

Das Spielzeug wird unter 
ungünstigen Bedingungen 
verwendet

Verwenden Sie das Spielzeug nicht unter 
ungünstigen Bedingungen (Siehe Abschnitt 
„Pflege- und Wartungshinweise“).

„Totpunkt“ im Motor „Totpunkt“ bedeutet, dass der Strom die 
Anschlüsse nicht erreicht und das Spielzeug 
repariert werden muss. 
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.
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PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE LÖSUNG
DIE BATTERIE LÄDT 

NICHT
Die Anschlüsse der Batterie oder 
des Ladegeräts sind locker

Überprüfen Sie, ob die Anschlüsse der 
Batterie oder des Ladegeräts korrekt und 
sicher verbunden sind.

Das Ladegerät ist nicht an das 
Stromnetz angeschlossen

Überprüfen Sie, ob das Ladegerät an das 
Stromnetz angeschlossen ist.

Das Ladegerät funktioniert nicht Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.

DAS LADEGERÄT 
WIRD WARM 

BEIM LADEN DER 
BATTERIE

Das ist normal und sollte keine 
Bedenken hervorrufen

PFLEGE- UND WARTUNGSANLEITUNG 
 � Überprüfen Sie regelmäßig die Kunststoffteile des Spielzeugs auf Risse oder Beschädigungen.
 � Schmieren Sie regelmäßig die drehbaren Teile.
 � Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen Baumwolltuch oder Schwamm, der mit Wasser oder 

einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist.
 � Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die Scheuermittel, Ammoniak, Bleichmittel oder 

Alkohol enthalten.
 � Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und 

Wärmequellen. Vermeiden Sie eine direkte Einwirkung von Umwelteinflüssen wie Sonne, Regen, 
Feuchtigkeit oder plötzlichen Temperaturschwankungen.

 � Verwenden Sie das Produkt nicht auf schlammigem, sandigem oder kiesigem Untergrund, da dies 
die beweglichen Teile beschädigen kann.

 � Aus Sicherheitsgründen, insbesondere wegen des Elektrolyts in der Batterie, muss das Produkt 
während des Transports, der Handhabung oder der Lagerung immer in seiner normalen Position 
bleiben (mit den Rädern nach unten) und darf nicht umgedreht werden.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

ATTENTION ! AVERTISSEMENTS !
 � À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE ! NE JAMAIS 

LAISSER UN ENFANT SANS SURVEILLANCE !
 � CETTE JOUET N’EST PAS ADAPTÉ ET NE DOIT PAS ÊTRE ACCESSIBLE AUX ENFANTS DE 

MOINS DE 3 ANS !
 � CE JOUET NE DISPOSE PAS DE FREIN !
 � NE PAS SURCHARGER LE JOUET ! SA CONCEPTION ASSURE LA SÉCURITÉ POUR UN 

ENFANT D’UN POIDS MAXIMAL DE 30 KG !
 � CE PRODUIT N’EST PAS UN MOYEN DE TRANSPORT !
 � NE PAS UTILISER SUR LA CHAUSSÉE OU TOUTE VOIE DE CIRCULATION !
 � TENIR ÉLOIGNÉ DU FEU !
 � AVANT UTILISATION, VÉRIFIER L’INTÉGRITÉ DE TOUTES LES PIÈCES ET LA STABILITÉ DU 

MONTAGE.
 � PORTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE AU CIRCUIT ÉLECTRIQUE, AUX COMPOSANTS 

ÉLECTRIQUES, AUX CÂBLES ET AUX CONNECTEURS.
 � Convient aux enfants âgés de 2 à 6 ans !
 � Ce jouet doit être utilisé avec prudence ! Des compétences sont nécessaires pour éviter les 

collisions, les chutes ou les blessures de l’enfant ou des tiers.
 � ASSUREZ-VOUS QUE L’ENFANT EST FORMÉ À UTILISER LE JOUET, À LE METTRE EN 

MOUVEMENT ET À L’ARRÊTER, AINSI QU’À RESPECTER LES RÈGLES DE SÉCURITÉ !
 � Ne doit pas être utilisé simultanément par deux enfants !
 � Le montage du produit doit être effectué uniquement par un adulte !
 � L’enfant doit porter des chaussures lorsqu’il utilise le jouet ! Il est également recommandé de porter 

un casque.
 � Ne laissez pas les enfants toucher les roues ou s’en approcher lorsque le jouet est en mouvement !
 � À UTILISER UNIQUEMENT EN JOURNÉE ET DANS DES ZONES BIEN ÉCLAIRÉES !
 � Ne permettez pas à l’enfant de se lever en cours de déplacement ! Cela pourrait entraîner des 

blessures.
 � Si un autocollant est décollé ou en partie détaché, recolle-le ou enlève-le afin d’éviter tout risque 

d’ingestion par un jeune enfant !
 � Ne pas utiliser le produit s’il manque des pièces ou si certaines sont endommagées !
 � N’utilisez que des pièces détachées et composants fournis par le fabricant !
 � Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’utilisation de pièces non originales ou non 

recommandées.
 � Ne modifiez pas la structure du produit ! En cas de besoin, contactez le vendeur ou un service 

après-vente agréé.
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 � Ne modifiez pas le circuit électrique et 
n’ajoutez pas de composants électriques 
supplémentaires !

 � En cas de problème, contactez le vendeur ou 
un service après-vente agréé.

 � UTILISEZ LE PRODUIT UNIQUEMENT 
SELON SA DESTINATION D’USAGE !

 � Utilisez uniquement le chargeur fourni avec ce 
jouet pour recharger la batterie !

 � L’utilisation d’un autre chargeur peut entraîner 
une surchauffe, une détérioration de la batterie 
ou un risque d’incendie !

 � Ne laissez pas de jeunes enfants (moins de 3 
ans) à proximité du produit non assemblé pour 
éviter tout risque avec de petites pièces !

 � N’ajoutez pas de cordes ou de liens sur le 
produit pour éviter tout risque d’étranglement !

 � Utilisez uniquement sur des surfaces planes, 
sans inclinaison et sécurisées, éloignées de la 
circulation !

 � Ne laissez pas l’enfant utiliser le produit 
près d’escaliers, d’escalators, de seuils, 
d’obstacles, de piscines ou de sources de 
chaleur !

 � Gardez l’emballage plastique hors de 
portée des enfants pour éviter tout risque 
d’étouffement !

 � « Vespa® » est une marque déposée de 
Piaggio & C.S.p.A. et est utilisée sous licence 
de Ningbo Prince Toys Co., Ltd.

Âge recommandé 2–6 ans

Charge maximale jusqu'à 30 kg

Batterie rechargeable, 
1 unité

7,2V/2,5Ah

Moteur, 1 unité 2 × 30W

Vitesse du moteur 2–3 km/h

Chargeur Entrée : 100–240V, 50/60Hz

Sortie : 8V DC 500mA

Temps de charge de la 
batterie :
- Première charge
- Charges suivantes

4–8 heures
6 heures
Ne pas dépasser 15 heures

Fusible, 1 unité Auto-réarmable, 5A

Dimensions de la voiture, 
cm

102 × 50.5 × 75.5 cm

1. PIÈCES PRINCIPALES
1. Carrosserie (1 pc.)
2. Siège (1 pc.)
3. Guidon (1 pc.)
4. Roue avant (1 pc.)
5. Roues latérales (1 ensemble)
6. Rétroviseurs latéraux (gauche et droit) 

(1 pc.)
7. Garde-boue avant (1 pc.)
8. Garde-boue arrière (1 pc.)
9. Vis M4x14 (8 pcs.)

10. Boulon (1 pc.)
11. Écrou (1 pc.)
12. Câble de connexion MP3 (1 pc.)
13. Chargeur (1 pc.)
14. Vis M3x10 (5 pcs.)
15. Pare-brise (1 pc.)
16. Coffre arrière (1 pc.)
17. Supports de pare-brise (2 pcs.)

Outils nécessaires (non inclus dans le pack)

Tournevis Pince
Remarque : Certaines pièces doivent être 
installées des deux côtés de la moto. Assurez-
vous que toutes les pièces sont incluses.

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
ATTENTION ! SUIVEZ ATTENTIVEMENT LES 
INSTRUCTIONS ET ASSEMBLEZ LE PRODUIT 
DANS L’ORDRE EXACT INDIQUÉ DANS LE 
TEXTE ET LES ILLUSTRATIONS DU MANUEL.
ATTENTION ! DANS CERTAINS CAS, 
LA FIXATION D’UNE PIÈCE PEUT ÊTRE 
ACCOMPAGNÉE D’UN «CLIC».
ATTENTION ! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE 
CHAQUE FIXATION APRÈS CHAQUE ÉTAPE.
IMPORTANT ! Avant d’assembler le produit, 
éteignez l’alimentation du jouet (« OFF »)!

2. INSTALLATION DES ROUES 
LATÉRALES

Placez les roues latérales (5) aux emplacements 
prévus sur la partie inférieure du châssis (1). Fixez-
les à l’aide d’un tournevis et de vis M4x14 (9).
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3. INSTALLATION DU GARDE-BOUE 
ARRIÈRE

Fixez le garde-boue arrière (8) à l’emplacement 
prévu sur la partie inférieure du châssis (1) et 
sécurisez-le avec une vis M4x14 (9).

4. INSTALLATION DE LA ROUE 
AVANT

Placez le garde-boue avant (7) sur la fourche de 
la roue avant (4). Faites passer la roue à travers 
l’ouverture (A) dans le cadre de la moto.

5. INSTALLATION DU GUIDON
Retirez le boulon (D) du guidon (3). Connectez 
les connecteurs (C) du guidon à l’alimentation 
principale de la moto (B). Placez le guidon sur la 
fourche avant et fixez-le avec le boulon (D).

6. CONNEXION DE LA BATTERIE
Dévissez la vis (G) et soulevez le couvercle de la 
batterie (E). Connectez le connecteur d’alimentation 
(H) à la batterie, comme indiqué sur l’illustration. 
Replacez le couvercle et fixez-le avec la vis.

7. INSTALLATION DU COFFRE 
ARRIÈRE

Fixez le coffre arrière (16) à l’arrière du châssis et 
sécurisez-le avec deux vis M4x14 (9).

8. INSTALLATION DE LA SELLE
Placez la selle (2) sur le châssis de la moto. 
Insérez le boulon (10) dans l’ouverture et fixez-le 
avec l’écrou (11).

9. INSTALLATION DU PARE-BRISE 
ET DES RÉTROVISEURS LATÉRAUX

Insérez les supports du pare-brise (18) de chaque 
côté du guidon. Installez le pare-brise (15) et 
fixez-le avec quatre vis M3x10 (14). Pressez les 
rétroviseurs latéraux (6) sur chaque côté du guidon.

FONCTIONS ET 
UTILISATION

Utiliser UNIQUEMENT sur des surfaces planes !
Ne pas utiliser sur les pelouses !

10. TABLEAU DE BORD 
« P » – Interrupteur marche avant/arrière
Marche avant : Placer le bouton « P » en position 
Avant. Appuyer sur la pédale (M). La moto 
avancera.
Marche arrière : Placer le bouton « P » en position 
Arrière. Appuyer sur la pédale (M). La moto 
reculera.
« N » – Bouton de mélodies et sons
Appuyer sur les boutons pour jouer des mélodies 
et des sons.
« F » – Interrupteur d’alimentation (ON/OFF). 
Appuyer sur le bouton pour allumer ou éteindre 
la moto.

11. PANNEAU MUSICAL 
11.1 – Port USB
11.2 – Emplacement pour carte TF
11.3 – Entrée MP3/AUX
11.4 – Bouton morceau précédent/Baisser le 
volume
Appuyer une fois pour jouer le morceau précédent.
Maintenir enfoncé pour baisser le volume.
11.5 – Bouton lecture/pause
11.6 – Bouton morceau suivant/Augmenter le 
volume
Appuyer une fois pour jouer le morceau suivant.
Maintenir enfoncé pour augmenter le volume.
11.7 – Bouton de changement de mode
Alterne entre USB, carte TF, MP3/AUX et autres 
modes.
11.8 – Écran d’affichage

RECHARGE DE LA BATTERIE

AVERTISSEMENTS CONCERNANT 
L’UTILISATION DES BATTERIES

POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’INCENDIE, 
D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION 
OU DE DOMMAGES PERMANENTS AU 
PRODUIT, RESPECTEZ CES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ:

 � LA RECHARGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE 
UNIQUEMENT PAR UN ADULTE ! 

 � Utilisez uniquement la batterie rechargeable 
et le chargeur fournis. N’utilisez pas d’autres 
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types de batteries ou de chargeurs ayant des 
spécifications techniques différentes.

 � N’utilisez pas la batterie et le chargeur pour 
d’autres produits.

 � Ne modifiez jamais les circuits électriques ou 
les connexions.

 � Évitez tout contact direct entre les bornes de 
la batterie (court-circuit).

 � Ne laissez pas la batterie ou ses composants 
entrer en contact avec un liquide.

 � Ne rechargez pas la batterie à proximité 
de sources de chaleur ou de matériaux 
inflammables. Rechargez-la UNIQUEMENT 
dans un endroit bien ventilé et sec.

 � NE soulevez ni ne déplacez jamais la batterie 
par ses câbles ou son chargeur. Cela pourrait 
endommager la batterie ou provoquer un 
incendie.

 � N’ouvrez pas le chargeur. Les câbles et 
connexions internes pourraient provoquer une 
électrocution.

 � NE permettez jamais à un enfant de manipuler 
ou de recharger la batterie.

 � Avant de recharger, vérifiez que la batterie, 
le chargeur, les câbles et les connexions 
ne présentent pas de signes d’usure ou de 
dommages. Ne rechargez pas la batterie si 
une pièce est endommagée.

 � NE laissez jamais les enfants jouer avec le 
chargeur ou la batterie. Ce ne sont pas des 
jouets.

12. CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
RECHARGEABLE

ATTENTION ! Le chargement et la recharge de 
la batterie rechargeable doivent être effectués 
uniquement par un adulte !
Lorsque la moto commence à rouler lentement, 
rechargez la batterie. Il n’est pas nécessaire de 
retirer la batterie de la voiture pour la charger.
ATTENTION ! Le chargeur et la batterie doivent 
être placés hors de portée des enfants ! Les 
enfants ne doivent pas toucher la batterie ni le 
chargeur !

 � Avant la première utilisation, chargez la 
batterie entre 4 et 8 heures, mais pas plus de 
15 heures.

 � Après chaque utilisation de la moto, ou au 
moins une fois par mois, chargez la batterie 
pendant 6 heures, mais pas plus de 15 heures.

 � Pendant la charge de la batterie rechargeable, 
il est normal que le chargeur chauffe. Cela ne 
constitue pas un motif d’inquiétude.

 � Utilisez uniquement le chargeur fourni par le 
fabricant pour charger la batterie de la moto.

 � Si vous remarquez de la fumée, une odeur 
inhabituelle ou un bruit anormal, arrêtez 
immédiatement le chargement de la batterie 
et contactez le revendeur ou un service après-
vente agréé.

12-1 - Branchez le chargeur sur le port de charge 
de la voiture (1). 
Remarque : Le port de charge est situé sur le côté 
gauche de la moto.
12-2 - Branchez la prise du chargeur à la prise 
secteur. La batterie commencera à se charger. 

FUSIBLE
La batterie rechargeable est équipée d’un fusible 
thermique autoréarmable (5A), situé sous le 
siège. Si le moteur, le système électrique ou la 
batterie sont surchargés, le fusible se déclenche 
automatiquement, coupant l’alimentation du 
véhicule. Après 5 à 20 secondes, le fusible se 
réinitialisera automatiquement, rétablissant 
l’alimentation du moteur et lui permettant de 
reprendre son fonctionnement normal. Si le 
fusible se déclenche à plusieurs reprises lors 
d’une utilisation normale du moteur, contactez le 
revendeur ou un service agréé. Pour éviter toute 
coupure d’alimentation due au fusible, suivez ces 
recommandations :
 – Ne surchargez pas le moteur ! Charge 
maximale : 30 kg.

 – N’accrochez pas d’objets à l’arrière du moteur 
pour les tracter.

 – Ne versez pas d’eau ou d’autres liquides sur les 
composants électriques.

 – Ne modifiez pas le circuit électrique.
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RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Si vous avez besoin d'aide, contactez le revendeur ou un service après-vente agréé!

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
LA MOTO-JOUET NE 

BOUGE PAS
Charge faible de la batterie Rechargez la batterie

Le fusible thermique est déclenché Voir la section « FUSIBLE »

Les connecteurs ou les câbles sont 
desserrés

Vérifiez que les connecteurs de la 
batterie sont correctement branchés et 
bien fixés.

La batterie a perdu sa capacité à 
retenir la charge

Remplacez la batterie par une neuve. 
Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

Le système électrique est endommagé Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

Le moteur est endommagé Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

LA MOTO-JOUET 
FONCTIONNE 

PENDANT PEU DE 
TEMPS

La batterie n’est pas complètement 
chargée

Vérifiez que les connecteurs de la 
batterie sont correctement branchés et 
bien fixés.

La batterie est ancienne Remplacez la batterie par une neuve. 
Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

LA MOTO-JOUET 
SE DÉPLACE 
LENTEMENT

La batterie a une faible charge Remplacez la batterie par une neuve. 
Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

La batterie est ancienne Remplacez la batterie par une neuve. 
Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

La moto-jouet est surchargée Charge maximale jusqu’à 30 kg.

Le jouet est utilisé dans des conditions 
défavorables

N’utilisez pas le jouet dans des 
conditions défavorables (Voir la 
section « Instructions d’entretien et de 
maintenance »).

« Zone morte » dans le moteur « Zone morte » signifie que l’électricité 
n’atteint pas les connecteurs et que le 
jouet nécessite une réparation. 
Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.

LA BATTERIE NE SE 
CHARGE PAS

Les connecteurs de la batterie ou du 
chargeur sont desserrés

Vérifiez que les connecteurs de 
la batterie ou du chargeur sont 
correctement branchés et bien 
sécurisés.

Le chargeur n’est pas branché à la 
prise électrique

Vérifiez que le chargeur est branché 
sur le réseau électrique.

Le chargeur ne fonctionne pas Contactez le revendeur ou un centre 
de service agréé.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
LE CHARGEUR 

CHAUFFE PENDANT 
LA CHARGE DE LA 

BATTERIE

Ceci est normal et ne doit pas susciter 
d’inquiétude

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE 
 � Vérifiez régulièrement les pièces en plastique du jouet pour détecter d’éventuelles fissures ou 

cassures.
 � Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles.
 � Nettoyez le jouet avec un chiffon en coton doux ou une éponge humidifiée avec de l’eau ou un 

détergent doux.
 � N’utilisez pas de produits nettoyants agressifs contenant des particules abrasives, de l’ammoniaque, 

de l’eau de Javel ou de l’alcool.
 � Conservez le produit dans un endroit propre et sec, à l’abri de l’humidité et des sources de chaleur. 

Évitez une exposition directe aux éléments tels que le soleil, la pluie, l’humidité ou les changements 
brusques de température.

 � N’utilisez pas le produit sur des terrains boueux, sablonneux ou caillouteux, car cela pourrait 
endommager les pièces mobiles.

 � Pour des raisons de sécurité, en raison de la présence d’électrolyte dans la batterie, le produit doit 
toujours être transporté, manipulé ou stocké en position normale (roues vers le bas) et ne doit pas 
être retourné.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

PAŽNJA! UPOZORENJA!
 � KORISTITI SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE! NIKADA NE OSTAVLJAJTE 

DIJETE BEZ NADZORA!
 � OVA IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD 3 GODINE I NE SMIJE IM BITI 

DOSTUPNA!
 � OVA IGRAČKA NEMA KOČNICU!
 � NEMOJTE PREOPTERETITI IGRAČKU! NJEZINA KONSTRUKCIJA OSIGURAVA SIGURNOST 

ZA DIJETE TEŽINE DO MAKSIMALNO 30 KG.
 � OVAJ PROIZVOD NIJE PRIJEVOZNO SREDSTVO!
 � NE KORISTITI NA CESTAMA ILI PROMETNIM PODRUČJIMA!
 � DRŽATI DALJE OD VATRE!
 � PRIJE UPOTREBE PROVJERITE ISPRAVNOST SVIH DIJELOVA I STABILNOST MONTAŽE.
 � POSEBNU PAŽNJU OBRATITE NA ELEKTRIČNI KRUG, ELEKTRIČNE KOMPONENTE, 

KABLOVE I PRIKLJUČKE.
 � Pogodno za djecu u dobi od 2 do 6 godina!
 � Ova igračka mora se koristiti s oprezom! Potrebne su određene vještine kako bi se izbjegli sudari, 

padovi ili ozljede djeteta ili drugih osoba.
 � OSIGURAJTE DA JE DIJETE OBUČENO ZA UPRAVLJANJE IGRAČKOM, POKRETANJE 

I ZAUSTAVLJANJE TE DA JE UPOZNATO S PRAVILIMA SIGURNE UPOTREBE!
 � Ne smije se koristiti istovremeno od strane dvoje djece!
 � Montažu proizvoda mora obaviti isključivo odrasla osoba!
 � Dijete mora nositi obuću tijekom korištenja igračke! Preporučuje se i nošenje kacige.
 � Ne dopustite djeci da dodiruju kotače ili da im se približavaju dok je igračka u pokretu!
 � KORISTITI SAMO DANJU I NA DOBRO OSVIJETLJENIM MJESTIMA!
 � Ne dopuštajte djetetu da stoji tijekom vožnje! U suprotnom postoji rizik od ozljeda!
 � Ako se naljepnica odlijepi ili djelomično odvoji, ponovno je zalijepite ili uklonite kako biste spriječili 

da je mala djeca progutaju!
 � Ne koristite proizvod ako primijetite da nedostaju ili su oštećeni neki dijelovi!
 � Koristite samo originalne zamjenske dijelove i komponente koje isporučuje proizvođač!
 � Proizvođač ne preuzima odgovornost za sigurnost ako se koriste neoriginalni ili nepreporučeni 

dijelovi.
 � Ne mijenjajte konstrukciju proizvoda! Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu 

za savjet i popravak.
 � Ne mijenjajte električni sustav i ne dodajte druge električne dijelove!
 � Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu za savjet i popravak!
 � KORISTITE PROIZVOD SAMO U PREDVIĐENE SVRHE!
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 � Za punjenje baterije koristite isključivo punjač 
koji dolazi uz ovu igračku!

 � Korištenje drugog punjača može dovesti do 
pregrijavanja, oštećenja baterije ili čak požara!

 � Ne dopuštajte prisutnost djece mlađe od 
3 godine prije nego što je proizvod potpuno 
sastavljen kako biste spriječili pristup sitnim i 
rastavljenim dijelovima!

 � Ne postavljajte dodatne uzice i trake na 
proizvod kako biste izbjegli rizik od gušenja!

 � Koristite samo na ravnim, nenagnutim 
i sigurnim površinama, daleko od prometnica!

 � Ne dopuštajte korištenje proizvoda u blizini 
stepenica, pokretnih stepenica, pragova, 
prepreka, bazena, izvora topline i sl.!

 � Držite plastičnu ambalažu podalje od djece 
kako biste izbjegli rizik od gušenja!

 � “Vespa®” je registrirani zaštitni znak tvrtke 
Piaggio & C.S.p.A. i koristi se pod licencom 
tvrtke Ningbo Prince Toys Co., Ltd.

Preporučena dob 2–6 godina

Maksimalno opterećenje do 30 kg

Punjiva baterija, 1 komad 7,2V/2,5Ah

Motor, 1 komad 2 × 30W

Brzina motora 2-3 km/h

Punjač Ulaz: 100–240V, 50/60Hz

Izlaz: 8V DC 500mA

Vrijeme punjenja baterije:
- Prvo punjenje
- Naknadna punjenja

4–8 sati
6 sati
Ne više od 15 sati

Osigurač, 1 komad Samoobnovljiv, 5A

Dimenzije automobila, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. GLAVNI DIJELOVI
1. Kućište (1 kom.)
2. Sjedalo (1 kom.)
3. Upravljač (1 kom.)
4. Prednji kotač (1 kom.)
5. Bočni kotači (1 set)
6. Set bočnih retrovizora (lijevi i desni) 

(1 kom.)
7. Prednji blatobran (1 kom.)
8. Stražnji blatobran (1 kom.)
9. Vijak M4x14 (8 kom.)

10. Vijak (1 kom.)
11. Matica (1 kom.)

12. MP3 priključni kabel (1 kom.)
13. Punjač (1 kom.)
14. Vijak M3x10 (5 kom.)
15. Vjetrobran (1 kom.)
16. Stražnja kutija za pohranu (1 kom.)
17. Držači za vjetrobran (2 kom.)

Potrebni alati (nisu uključeni u paket)

Odvijač Kliješta

Napomena: Neki dijelovi moraju biti montirani 
s obje strane motora. Provjerite jesu li svi dijelovi 
prisutni.

UPUTE ZA MONTAŽU
PAŽNJA! PAŽLJIVO PRATITE UPUTE 
I SASTAVITE PROIZVOD TOČNO PREMA 
REDOSLIJEDU NAVEDENOM U TEKSTU 
I ILUSTRACIJAMA PRIRUČNIKA.
PAŽNJA! U NEKIM SLUČAJEVIMA, PRI 
FIKSIRANJU DIJELOVA MOŽE SE ČUTI “KLIK” 
ZVUK!
PAŽNJA! PROVJERITE SIGURNOST SPOJEVA 
NAKON SVAKOG KORAKA!
VAŽNO! Prije sastavljanja proizvoda isključite 
napajanje igračke („OFF“)!

2. MONTAŽA BOČNIH KOTAČA
Postavite bočne kotače (5) na odgovarajuća 
mjesta na donjem dijelu okvira (1). Pričvrstite ih 
pomoću odvijača i vijaka M4x14 (9).

3. MONTAŽA STRAŽNJEG 
BLATOBRANA

Postavite stražnji blatobran (8) na odgovarajuće 
mjesto na donjem dijelu okvira (1) i pričvrstite ga 
vijkom M4x14 (9).

4. MONTAŽA PREDNJEG KOTAČA
Postavite prednji blatobran (7) preko vilice 
prednjeg kotača (4). Provedite kotač kroz otvor 
(A) na okviru motora.

5. MONTAŽA UPRAVLJAČA
Uklonite vijak (D) s upravljača (3). Spojite 
priključke (C) upravljača s glavnim napajanjem 
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motora (B). Postavite upravljač na vilicu prednjeg 
kotača i pričvrstite ga vijkom (D).

6. SPAJANJE AKUMULATORSKE 
BATERIJE

Odvijte vijak (G) i podignite zaštitni poklopac 
(E) baterije. Spojite priključak napajanja (H) na 
bateriju prema slici. Vratite zaštitni poklopac 
i pričvrstite ga vijkom.

7. MONTAŽA STRAŽNJE KUTIJE
Postavite stražnju kutiju (16) na stražnji dio okvira 
i pričvrstite je s dva vijka M4x14 (9).

8. MONTAŽA SJEDALA
Postavite sjedalo (2) na okvir motora. Provedite 
vijak (10) kroz otvor i pričvrstite ga maticom (11).

9. MONTAŽA VJETROBRANA 
I BOČNIH OGLEDALA

Postavite držače (18) za vjetrobran na 
odgovarajuća mjesta s obje strane upravljača. 
Montirajte vjetrobran (15) i pričvrstite ga s četiri 
vijka M3x10 (14). Pritisnite bočna ogledala (6) na 
upravljač s obje strane.

FUNKCIJE I UPOTREBA

Koristite SAMO na ravnim površinama!
Ne koristiti na travnjacima!

10. UPRAVLJAČKA PLOČA 
“P” – Prekidač za vožnju naprijed/natrag
Vožnja naprijed: Postavite gumb “P” u položaj 
Naprijed. Pritisnite papučicu (M). Motor će se 
kretati naprijed.
Vožnja unatrag: Postavite gumb “P” u položaj 
Natrag. Pritisnite papučicu (M). Motor će se kretati 
unatrag.
“N” – Gumb za melodije i zvukove
Pritisnite gumbe za puštanje melodija i zvukova.
“F” – Prekidač za napajanje (UKLJ./ISKLJ.). 
Pritisnite gumb za uključivanje ili isključivanje 
motora.

11. GLAZBENA PLOČA 
11.1 – USB ulaz
11.2 – TF utor za karticu
11.3 – MP3/AUX ulaz
11.4 – Gumb prethodna pjesma/Smanjenje 
glasnoće
Jednim pritiskom pušta se prethodna pjesma.
Dugim pritiskom smanjuje se glasnoća.
11.5 – Gumb za reprodukciju/pauzu
11.6 – Gumb sljedeća pjesma/Povećanje glasnoće
Jednim pritiskom pušta se sljedeća pjesma.
Dugim pritiskom povećava se glasnoća.
11.7 – Gumb za promjenu načina rada
Prebacuje između USB-a, TF kartice, MP3/AUX i 
drugih načina rada.
11.8 – Zaslon

PUNJENJE AKUMULATORSKE 
BATERIJE

UPOZORENJA ZA RUKOVANJE 
AKUMULATORSKIM BATERIJAMA

KAKO BISTE IZBJEGLI POŽAR, STRUJNI 
UDAR, EKSPLOZIJU ILI TRAJNO 
OŠTEĆENJE PROIZVODA, PRIDRŽAVAJTE 
SE SLJEDEĆIH SIGURNOSNIH UPUTA:

 � PUNJENJE BATERIJE SMIJE OBAVLJATI 
ISKLJUČIVO ODRASLA OSOBA!

 � Koristite samo priloženu punjivu bateriju 
i punjač. Ne koristite baterije ni punjače drugog 
tipa ili s drugačijim tehničkim specifikacijama.

 � Nemojte koristiti bateriju i punjač za druge 
proizvode.

 � Nikada nemojte mijenjati električne krugove ili 
spojeve.

 � Izbjegavajte izravan kontakt između polova 
baterije (kratki spoj).

 � Ne dopustite da baterija ili njezine komponente 
dođu u kontakt s tekućinama.

 � Ne punite bateriju u blizini izvora topline ili 
zapaljivih materijala. Punite je ISKLJUČIVO 
u dobro prozračenim i suhim prostorijama.

 � NIKADA ne podižite niti ne premještajte 
bateriju držeći je za kablove ili punjač. To može 
oštetiti bateriju ili izazvati požar.
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 � Ne otvarajte punjač. Unutarnji kablovi i spojevi 
mogu izazvati strujni udar.

 � NIKADA ne dopustite djetetu da drži ili puni 
bateriju.

 � Prije punjenja provjerite bateriju, punjač, 
kablove i spojeve na znakove trošenja ili 
oštećenja. Ne punite bateriju ako je bilo koji 
dio oštećen.

 � NIKADA ne dopustite djeci da se igraju 
s punjačem ili baterijom – to nisu igračke.

12. PUNJENJE PUNJIVE BATERIJE
PAŽNJA! Punjenje i ponovno punjenje baterije 
smije obavljati samo odrasla osoba!
Kada se motor počne sporije kretati, napunite 
bateriju. Nije potrebno vaditi bateriju iz vozila kako 
biste je napunili.
PAŽNJA! Punjač i baterija moraju biti izvan 
dosega djece! Djeca ne smiju dirati bateriju ni 
punjač!

 � Prije prve upotrebe napunite bateriju 4-8 sati, 
ali ne duže od 15 sati.

 � Nakon svake upotrebe motora ili barem 
jednom mjesečno, punite bateriju 6 sati, ali ne 
duže od 15 sati.

 � Tijekom punjenja baterije, punjač se može 
zagrijati, što je potpuno normalno i nije razlog 
za zabrinutost.

 � Za punjenje baterije motora koristite isključivo 
punjač koji je isporučio proizvođač.

 � Ako primijetite dim, neobičan miris ili zvuk, 
odmah prekinite punjenje i obratite se 
prodavaču ili ovlaštenom servisu.

12-1 - Spojite punjač na priključak za punjenje na 
automobilu (1). 
Napomena: Priključak za punjenje nalazi se na 
lijevoj strani motora.
12-2 - Uključite utikač punjača u električnu mrežu. 
Baterija će se početi puniti. 

OSIGURAČ
Punjiva baterija opremljena je samoponištavajućim 
toplinskim osiguračem (5A), smještenim ispod 
sjedala. Ako dođe do preopterećenja motora, 
električnog sustava ili baterije, osigurač će 
se automatski aktivirati i prekinuti napajanje 
vozila. Nakon 5 do 20 sekundi, osigurač će se 
automatski resetirati, ponovno uspostavljajući 
napajanje motora i omogućujući mu normalan 
rad. Ako se osigurač ponavlja aktivira tijekom 
normalne uporabe motora, obratite se distributeru 
ili ovlaštenom servisu. Kako biste izbjegli prekide 
napajanja uzrokovane osiguračem, slijedite ove 
preporuke:
 – Nemojte preopterećivati motor! Maksimalno 
opterećenje: 30 kg.

 – Nemojte pričvršćivati predmete na stražnji dio 
motora radi vuče.

 – Ne prolijevajte vodu ili druge tekućine po 
električnim komponentama.

 – Nemojte mijenjati električni krug.

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako trebate pomoć, obratite se trgovcu ili ovlaštenom servisu!

PROBLEM MOGUĆI UZROK MOGUĆE RJEŠENJE
IGRAČKA-MOTOR SE 

NE POMIČE
Slabo napunjen akumulator Napunite bateriju

Toplinski osigurač je isključen Pogledajte odjeljak „OSIGURAČ“

Konektori ili kablovi su labavi Provjerite jesu li konektori baterije 
ispravno spojeni i čvrsti.

Baterija je izgubila sposobnost 
zadržavanja punjenja

Zamijenite bateriju novom. 
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Električni sustav je oštećen Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Motor je oštećen Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.
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PROBLEM MOGUĆI UZROK MOGUĆE RJEŠENJE
IGRAČKA-MOTOR 

RADI KRATKO 
VRIJEME

Baterija nije potpuno napunjena Provjerite jesu li konektori baterije 
pravilno spojeni i nisu li labavi.

Baterija je stara Zamijenite bateriju novom. 
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

IGRAČKA-MOTOR SE 
KREĆE POLAKO

Baterija ima nisku razinu energije Zamijenite bateriju novom. 
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Baterija je stara Zamijenite bateriju novom. 
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Igračka-motor je preopterećen Maksimalno opterećenje do 30 kg.

Igračka se koristi u nepovoljnim 
uvjetima

Nemojte koristiti igračku u nepovoljnim 
uvjetima (Pogledajte odjeljak „Upute 
za održavanje i njegu“).

„Mrtva zona“ u motoru „Mrtva zona“ znači da struja ne dolazi 
do konektora i igračka zahtijeva 
popravak. 
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

BATERIJA SE NE PUNI Konektori baterije ili punjača su labavi Provjerite jesu li konektori baterije ili 
punjača pravilno i čvrsto spojeni.

Punjač nije priključen na električnu 
mrežu

Provjerite je li punjač priključen na 
električnu mrežu.

Punjač ne radi Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

PUNJAČ SE 
ZAGRIJAVA TIJEKOM 
PUNJENJA BATERIJE

Ovo je normalno i ne treba izazvati 
zabrinutost

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NJEGU 
 � Redovito provjeravajte plastične dijelove igračke kako biste utvrdili postoje li pukotine ili oštećenja.
 � Redovito podmazujte rotirajuće dijelove.
 � Igračku čistite mekanom pamučnom krpom ili spužvom navlaženom vodom ili blagim deterdžentom.
 � Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, izbjeljivač 

ili alkohol.
 � Proizvod čuvajte na čistom i suhom mjestu, daleko od vlage i izvora topline. Izbjegavajte izlaganje 

izravnim utjecajima okoliša poput sunca, kiše, vlage ili naglih promjena temperature.
 � Nemojte koristiti proizvod na blatnjavim, pjeskovitim ili šljunčanim terenima jer to može oštetiti 

pokretne dijelove.
 � Iz sigurnosnih razloga, zbog prisutnosti elektrolita u bateriji, tijekom transporta, rukovanja ili 

skladištenja proizvod uvijek mora biti u svom normalnom položaju (s kotačima prema dolje) i ne 
smije biti okrenut naopačke.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
 � ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΑΜΕΣΗ ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΕΝΗΛΙΚΑ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 

ΧΩΡΙΣ ΕΠΟΠΤΕΙΑ!
 � ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 3 ΕΤΩΝ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 

ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟ ΣΕ ΑΥΤΑ!
 � ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΦΡΕΝΟ!
 � ΜΗΝ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ! Ο ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΞΑΣΦΑΛΙΖΕΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙ 

ΜΕ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ 30 KG.
 � ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΜΕΣΟ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ!
 � ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΕ ΔΡΟΜΟΥΣ Ή ΣΕ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΜΕ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ!
 � ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΦΩΤΙΑ!
 � ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΗ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ.
 � ΔΩΣΤΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΚΥΚΛΩΜΑ, ΣΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΣΤΑ 

ΚΑΛΩΔΙΑ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ.
 � Κατάλληλο για παιδιά ηλικίας 2 έως 6 ετών!
 � Αυτό το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή! Απαιτούνται δεξιότητες για την αποφυγή 

συγκρούσεων, πτώσεων ή τραυματισμών του παιδιού ή τρίτων.
 � ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΕΧΕΙ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΕΙ ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ, ΣΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ ΚΑΙ 

ΤΗΝ ΑΝΑΚΟΠΗ ΤΟΥ ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΣΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΟΥΣ ΧΡΗΣΗΣ!
 � Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ταυτόχρονα από δύο παιδιά!
 � Η συναρμολόγηση του προϊόντος πρέπει να γίνεται αποκλειστικά από ενήλικα!
 � Το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια κατά τη χρήση του παιχνιδιού! Συνιστάται επίσης η χρήση κράνους.
 � Μην επιτρέπετε στα παιδιά να αγγίζουν ή να πλησιάζουν τους τροχούς όταν το παιχνίδι είναι σε κίνηση!
 � ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΑΙ ΣΕ ΚΑΛΑ ΦΩΤΙΣΜΕΝΟΥΣ 

ΧΩΡΟΥΣ!
 � Μην επιτρέπετε στο παιδί να στέκεται όρθιο κατά τη διάρκεια της κίνησης! Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού.
 � Αν κάποιο αυτοκόλλητο ξεκολλήσει ή αποκολληθεί εν μέρει, κολλήστε το ξανά ή αφαιρέστε το για να 

αποφύγετε την κατάποση από μικρά παιδιά!
 � Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν λείπουν ή είναι κατεστραμμένα εξαρτήματα!
 � Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά και εξαρτήματα που παρέχονται από τον κατασκευαστή!
 � Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για την ασφάλεια σε περίπτωση χρήσης μη αυθεντικών ή μη 

εγκεκριμένων ανταλλακτικών.
 � Μην τροποποιείτε τη δομή του προϊόντος! Αν χρειαστεί, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.
 � Μην τροποποιείτε την ηλεκτρική εγκατάσταση και μην προσθέτετε άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα!
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 � Αν χρειαστεί, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή 
ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

 � ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΟΝΟ 
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ!

 � Για τη φόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιείτε 
μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με αυτό το 
παιχνίδι!

 � Η χρήση άλλου φορτιστή μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση, βλάβη στην μπαταρία ή ακόμα 
και κίνδυνο πυρκαγιάς!

 � Μην επιτρέπετε την παρουσία παιδιών κάτω των 
3 ετών κοντά στο προϊόν πριν από την πλήρη 
συναρμολόγησή του, για να αποφύγετε την 
πρόσβαση σε μικρά ή αποσυναρμολογημένα 
εξαρτήματα!

 � Μην προσθέτετε κορδόνια ή ταινίες στο προϊόν 
για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού!

 � Χρησιμοποιείτε μόνο σε επίπεδες, μη κεκλιμένες 
και ασφαλείς επιφάνειες, σε ασφαλή απόσταση 
από δρόμους!

 � Μην επιτρέπετε τη χρήση του προϊόντος κοντά 
σε σκάλες, κυλιόμενες σκάλες, κατώφλια, 
εμπόδια, πισίνες, πηγές θερμότητας κ.λπ.!

 � Κρατήστε τη πλαστική συσκευασία μακριά από 
παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας!

 � «Vespa®» είναι κατοχυρωμένο εμπορικό σήμα 
της Piaggio & C.S.p.A. και χρησιμοποιείται με 
άδεια της Ningbo Prince Toys Co., Ltd.

Συνιστώμενη ηλικία 2–6 ετών

Μέγιστο φορτίο έως 30 kg

Επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, 1 τεμάχιο

7,2V/2,5Ah

Κινητήρας, 1 τεμάχιο 2 × 30W

Ταχύτητα κινητήρα 2-3 km/h

Φορτιστής Είσοδος: 100–240V, 50/60Hz

Έξοδος: 8V DC 500mA

Χρόνος φόρτισης της 
μπαταρίας:
- Πρώτη φόρτιση
- Επόμενες φορτίσεις

4–8 ώρες
6 ώρες
Όχι περισσότερες από 
15 ώρες

Ασφάλεια, 1 τεμάχιο Αυτοεπαναφερόμενη, 5A

Διαστάσεις αυτοκινήτου, 
cm

102 × 50.5 × 75.5 cm

1. ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ
1. Σώμα (1 τεμ.)
2. Κάθισμα (1 τεμ.)
3. Τιμόνι (1 τεμ.)
4. Εμπρός τροχός (1 τεμ.)
5. Πλευρικοί τροχοί (1 σετ)
6. Σετ πλευρικών καθρεπτών (αριστερός και 

δεξιός) (1 τεμ.)
7. Εμπρός φτερό (1 τεμ.)
8. Πίσω φτερό (1 τεμ.)
9. Βίδα M4x14 (8 τεμ.)

10. Μπουλόνι (1 τεμ.)
11. Παξιμάδι (1 τεμ.)
12. Καλώδιο σύνδεσης MP3 (1 τεμ.)
13. Φορτιστής (1 τεμ.)
14. Βίδα M3x10 (5 τεμ.)
15. Παρμπρίζ (1 τεμ.)
16. Πίσω κουτί αποθήκευσης (1 τεμ.)
17. Βάσεις για το παρμπρίζ (2 τεμ.)

Απαιτούμενα εργαλεία (δεν περιλαμβάνονται 
στη συσκευασία)

Κατσαβίδι Πένσα
Σημείωση: Ορισμένα μέρη πρέπει να 
εγκατασταθούν και στις δύο πλευρές της 
μοτοσικλέτας. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη 
περιλαμβάνονται.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ 
ΑΚΡΙΒΩΣ ΜΕ ΤΗ ΣΕΙΡΑ ΠΟΥ ΥΠΟΔΕΙΚΝΥΕΤΑΙ 
ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΤΙΣ ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΟΥ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ, 
Η ΣΤΑΘΕΡΟΠΟΙΗΣΗ ΕΝΟΣ ΤΜΗΜΑΤΟΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΥΝΟΔΕΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΗΧΟ «ΚΛΙΚ»!
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΘΕ 
ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΒΗΜΑ!
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Πριν από τη συναρμολόγηση, 
απενεργοποιήστε την τροφοδοσία του παιχνιδιού 
(«OFF»)!
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2. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΛΑΪΝΏΝ ΤΡΟΧΏΝ
Τοποθετήστε τους πλαϊνούς τροχούς (5) στις 
αντίστοιχες θέσεις στο κάτω μέρος του πλαισίου 
(1). Στερεώστε τους χρησιμοποιώντας κατσαβίδι 
και βίδες M4x14 (9).

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΙΣΏ ΦΤΕΡΟΥ
Τοποθετήστε το πίσω φτερό (8) στη σωστή θέση 
στο κάτω μέρος του πλαισίου (1) και στερεώστε το 
με μία βίδα M4x14 (9).

4. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥ 
ΤΡΟΧΟΥ

Τοποθετήστε το μπροστινό φτερό (7) πάνω από 
το πιρούνι του μπροστινού τροχού (4). Περάστε 
τον τροχό μέσα από το άνοιγμα (A) στο πλαίσιο 
της μοτοσικλέτας.

5. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
Αφαιρέστε το μπουλόνι (D) από το τιμόνι (3). 
Συνδέστε τους συνδέσμους (C) του τιμονιού με 
την κύρια παροχή ρεύματος της μοτοσικλέτας (B). 
Τοποθετήστε το τιμόνι στο πιρούνι του μπροστινού 
τροχού και στερεώστε το με το μπουλόνι (D).

6. ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Ξεβιδώστε τη βίδα (G) και σηκώστε το 
προστατευτικό κάλυμμα (E) της μπαταρίας. 
Συνδέστε τον σύνδεσμο τροφοδοσίας (H) 
στη μπαταρία, όπως φαίνεται στην εικόνα. 
Επανατοποθετήστε το κάλυμμα και στερεώστε το 
με τη βίδα.

7. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΙΣΏ ΚΟΥΤΙΟΥ
Τοποθετήστε το πίσω κουτί (16) στο πίσω μέρος 
του πλαισίου και στερεώστε το με δύο βίδες 
M4x14 (9).

8. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Τοποθετήστε το κάθισμα (2) στο πλαίσιο της 
μοτοσικλέτας. Περάστε το μπουλόνι (10) μέσα 
από την τρύπα και στερεώστε το με το παξιμάδι 
(11).

9. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΑΡΜΠΡΙΖ ΚΑΙ 
ΠΛΑΪΝΏΝ ΚΑΘΡΕΠΤΏΝ

Τοποθετήστε τις βάσεις (18) του παρμπρίζ στις 
αντίστοιχες θέσεις και στις δύο πλευρές του 
τιμονιού. Τοποθετήστε το παρμπρίζ (15) και 
στερεώστε το με τέσσερις βίδες M3x10 (14). 
Πιέστε τους πλαϊνούς καθρέπτες (6) στις δύο 
πλευρές του τιμονιού.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ

Χρησιμοποιείτε ΜΟΝΟ σε επίπεδες 
επιφάνειες!
Μην χρησιμοποιείτε σε γκαζόν ή χλοοτάπητα!

10. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 
«P» – Διακόπτης κίνησης εμπρός/πίσω
Κίνηση εμπρός: Τοποθετήστε το κουμπί «P» 
στη θέση Εμπρός. Πατήστε το πεντάλ (M). 
Η μοτοσικλέτα θα κινηθεί προς τα εμπρός.
Κίνηση πίσω: Τοποθετήστε το κουμπί «P» στη 
θέση Πίσω. Πατήστε το πεντάλ (M). Η μοτοσικλέτα 
θα κινηθεί προς τα πίσω.
«N» – Κουμπί αναπαραγωγής μελωδιών και ήχων
Πατήστε τα κουμπιά για την αναπαραγωγή 
μελωδιών και ήχων.
«F» – Διακόπτης τροφοδοσίας (ON/OFF). 
Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη μοτοσικλέτα.

11. ΠΙΝΑΚΑΣ ΜΟΥΣΙΚΗΣ 
11.1 – Θύρα USB
11.2 – Υποδοχή κάρτας TF
11.3 – Είσοδος MP3/AUX
11.4 – Κουμπί προηγούμενου τραγουδιού/Μείωση 
έντασης
Πατήστε μία φορά για αναπαραγωγή του 
προηγούμενου τραγουδιού.
Πατήστε παρατεταμένα για μείωση της έντασης.
11.5 – Κουμπί αναπαραγωγής/παύσης
11.6 – Κουμπί επόμενου τραγουδιού/Αύξηση 
έντασης
Πατήστε μία φορά για αναπαραγωγή του 
επόμενου τραγουδιού.
Πατήστε παρατεταμένα για αύξηση της έντασης.
11.7 – Κουμπί αλλαγής λειτουργίας
Εναλλαγή μεταξύ USB, κάρτας TF, MP3/AUX και 
άλλων λειτουργιών.
11.8 – Οθόνη
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ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
ΤΏΝ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ

ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ 
ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ, ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ 
Η ΜΟΝΙΜΗΣ ΒΛΑΒΗΣ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ, 
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΑΚΑΤΏ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:

 � Η ΦΟΡΤΙΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ 
ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ!

 � Χρησιμοποιείτε μόνο την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία και τον φορτιστή που 
περιλαμβάνονται στη συσκευασία. Μην 
χρησιμοποιείτε μπαταρίες ή φορτιστές 
διαφορετικού τύπου ή με διαφορετικές 
προδιαγραφές.

 � Μην χρησιμοποιείτε την μπαταρία και τον 
φορτιστή για άλλα προϊόντα.

 � Μην τροποποιείτε ποτέ τα ηλεκτρικά 
κυκλώματα ή τις συνδέσεις.

 � Αποφύγετε την άμεση επαφή μεταξύ των 
ακροδεκτών της μπαταρίας (βραχυκύκλωμα).

 � Μην αφήνετε την μπαταρία ή τα εξαρτήματά 
της να έρθουν σε επαφή με υγρά.

 � Μην φορτίζετε την μπαταρία κοντά σε πηγές 
θερμότητας ή εύφλεκτα υλικά. Φορτίζετε 
ΜΟΝΟ σε καλά αεριζόμενους και ξηρούς 
χώρους.

 � ΠΟΤΕ μην σηκώνετε ή μετακινείτε την 
μπαταρία κρατώντας την από τα καλώδια ή τον 
φορτιστή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στην μπαταρία ή να προκαλέσει πυρκαγιά.

 � Μην ανοίγετε τον φορτιστή. Τα εσωτερικά 
καλώδια και οι συνδέσεις μπορεί να 
προκαλέσουν ηλεκτροπληξία.

 � ΠΟΤΕ μην επιτρέπετε σε παιδί να κρατάει ή να 
φορτίζει την μπαταρία.

 � Πριν από τη φόρτιση, ελέγξτε την μπαταρία, 
τον φορτιστή, τα καλώδια και τις συνδέσεις 
για τυχόν φθορές ή ζημιές. Μην φορτίζετε 
την μπαταρία εάν οποιοδήποτε μέρος είναι 
κατεστραμμένο.

 � ΠΟΤΕ μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν 
με τον φορτιστή ή την μπαταρία – δεν είναι 
παιχνίδια.

12. ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η φόρτιση και η επαναφόρτιση της 
μπαταρίας πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα!
Όταν η μηχανή αρχίζει να κινείται αργά, φορτίστε 
την μπαταρία. Δεν είναι απαραίτητο να την 
αφαιρέσετε από το όχημα για τη φόρτιση.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ο φορτιστής και η μπαταρία πρέπει 
να φυλάσσονται μακριά από παιδιά! Τα παιδιά δεν 
πρέπει να αγγίζουν την μπαταρία ή τον φορτιστή!

 � Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε την 
μπαταρία για 4-8 ώρες, αλλά όχι περισσότερο 
από 15 ώρες.

 � Μετά από κάθε χρήση της μηχανής 
ή τουλάχιστον μία φορά το μήνα, φορτίστε την 
μπαταρία για 6 ώρες, αλλά όχι περισσότερο 
από 15 ώρες.

 � Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, ο φορτιστής 
μπορεί να θερμανθεί, κάτι που είναι απολύτως 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί λόγο ανησυχίας.

 � Χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που 
παρέχεται από τον κατασκευαστή για τη 
φόρτιση της μπαταρίας της μηχανής.

 � Εάν παρατηρήσετε καπνό, περίεργη μυρωδιά 
ή ασυνήθιστο ήχο, διακόψτε αμέσως τη 
φόρτιση και επικοινωνήστε με τον προμηθευτή 
ή ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις.

12-1 - Συνδέστε τον φορτιστή στη θύρα φόρτισης 
του οχήματος (1). 
Σημείωση: Η θύρα φόρτισης βρίσκεται στην 
αριστερή πλευρά της μηχανής.
12-2 - Συνδέστε το φις του φορτιστή στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Η μπαταρία θα αρχίσει να φορτίζεται. 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι εξοπλισμένη 
με αυτοεπαναφερόμενη θερμική ασφάλεια 
(5A), που βρίσκεται κάτω από το κάθισμα. Αν ο 
κινητήρας, το ηλεκτρικό σύστημα ή η μπαταρία 
υπερφορτωθούν, η ασφάλεια θα ενεργοποιηθεί 
αυτόματα, διακόπτοντας την παροχή ρεύματος 
στο όχημα. Μετά από 5 έως 20 δευτερόλεπτα, 
η ασφάλεια θα επανέλθει αυτόματα, 
αποκαθιστώντας την παροχή ρεύματος στον 
κινητήρα και επιτρέποντάς του να λειτουργήσει 
κανονικά. Αν η ασφάλεια ενεργοποιείται 
επανειλημμένα κατά τη φυσιολογική χρήση του 
κινητήρα, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο 
ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Για να 
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αποφύγετε διακοπές ρεύματος λόγω της 
ασφάλειας, ακολουθήστε τις εξής συστάσεις:
 – Μην υπερφορτώνετε τον κινητήρα! Μέγιστο 
φορτίο: 30 κιλά.

 – Μην προσαρτάτε αντικείμενα στο πίσω μέρος 
του κινητήρα για ρυμούλκηση.

 – Μη χύνετε νερό ή άλλα υγρά στα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.

 – Μην τροποποιείτε το ηλεκτρικό κύκλωμα.

ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΏΝ
Αν χρειάζεστε βοήθεια, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις!

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ
ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ-ΜΗΧΑΝΗ 

ΔΕΝ ΚΙΝΕΙΤΑΙ
Χαμηλή φόρτιση μπαταρίας Φορτίστε την μπαταρία

Η θερμική ασφάλεια έχει 
απενεργοποιηθεί

Δείτε την ενότητα „ΑΣΦΑΛΕΙΑ“

Οι σύνδεσμοι ή τα καλώδια 
είναι χαλαρά

Ελέγξτε αν οι σύνδεσμοι της μπαταρίας είναι 
σωστά συνδεδεμένοι και σφιχτοί.

Η μπαταρία έχει χάσει τη 
δυνατότητα να διατηρεί τη 
φόρτιση

Αντικαταστήστε την μπαταρία με καινούργια. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή  ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Το ηλεκτρικό σύστημα έχει 
υποστεί βλάβη

Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή  ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ο κινητήρας είναι 
κατεστραμμένος

Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ-ΜΗΧΑΝΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΓΙΑ 

ΣΥΝΤΟΜΟ ΧΡΟΝΟ

Η μπαταρία δεν είναι πλήρως 
φορτισμένη

Ελέγξτε αν οι σύνδεσμοι της μπαταρίας είναι 
σωστά συνδεδεμένοι και δεν είναι χαλαροί.

Η μπαταρία είναι παλιά Αντικαταστήστε την μπαταρία με καινούργια. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ-ΜΗΧΑΝΗ 
ΚΙΝΕΙΤΑΙ ΑΡΓΑ

Η μπαταρία έχει χαμηλή ισχύ Αντικαταστήστε την μπαταρία με καινούργια. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Η μπαταρία είναι παλιά Αντικαταστήστε την μπαταρία με καινούργια. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Η μηχανή-παιχνίδι είναι 
υπερφορτωμένη

Μέγιστο φορτίο έως 30 κιλά.

Το παιχνίδι χρησιμοποιείται σε 
δυσμενείς συνθήκες

Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι υπό 
δυσμενείς συνθήκες (Δείτε την ενότητα 
„Οδηγίες συντήρησης και φροντίδας“).

„Νεκρή ζώνη“ στον κινητήρα „Νεκρή ζώνη“ σημαίνει ότι το ρεύμα δεν 
φτάνει στους συνδέσμους και το παιχνίδι 
χρειάζεται επισκευή. 
Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ
Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΔΕΝ 

ΦΟΡΤΙΖΕΙ
Οι συνδέσεις της μπαταρίας ή 
του φορτιστή είναι χαλαρές

Ελέγξτε αν οι σύνδεσμοι της μπαταρίας 
ή του φορτιστή είναι σωστά και ασφαλώς 
συνδεδεμένοι.

Ο φορτιστής δεν είναι 
συνδεδεμένος στο δίκτυο

Ελέγξτε αν ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος 
στο ρεύμα.

Ο φορτιστής δεν λειτουργεί Επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ο ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ 
ΖΕΣΤΑΙΝΕΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΦΟΡΤΙΣΗΣ 

ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
πρέπει να προκαλεί ανησυχία

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 
 � Ελέγχετε τακτικά τα πλαστικά μέρη του παιχνιδιού για τυχόν ρωγμές ή σπασίματα.
 � Λιπαίνετε τα περιστρεφόμενα μέρη σε τακτική βάση.
 � Καθαρίζετε το παιχνίδι με ένα μαλακό βαμβακερό πανί ή σφουγγάρι, βρεγμένο με νερό ή ήπιο 

απορρυπαντικό.
 � Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά που περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, χλωρίνη 

ή αλκοόλ.
 � Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και πηγές θερμότητας. 

Αποφύγετε την άμεση έκθεση σε περιβαλλοντικούς παράγοντες, όπως ο ήλιος, η βροχή, η υγρασία 
ή οι απότομες αλλαγές θερμοκρασίας.

 � Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε λασπώδεις, αμμώδεις ή χαλικόστρωτους δρόμους, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει φθορά στα κινούμενα μέρη.

 � Για λόγους ασφαλείας, λόγω της παρουσίας ηλεκτρολύτη στη μπαταρία, κατά τη μεταφορά, τη χρήση 
ή την αποθήκευση, το προϊόν πρέπει πάντα να βρίσκεται στην κανονική του θέση (με τους τροχούς 
προς τα κάτω) και να μην αναποδογυρίζεται.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

ATENȚIE! AVERTISMENTE!
 � A SE UTILIZA DOAR SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT! NU LĂSAȚI NICIODATĂ 

COPILUL NESUPRAVEGHEAT!
 � ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPIII SUB 3 ANI ȘI NU TREBUIE SĂ LE 

FIE ACCESIBILĂ!
 � ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNĂ!
 � NU SUPRASOLICITAȚI JUCĂRIA! CONSTRUCȚIA SA ASIGURĂ SIGURANȚA PENTRU UN 

COPIL CU O GREUTATE MAXIMĂ DE 30 KG.
 � ACEST PRODUS NU ESTE UN MIJLOC DE TRANSPORT!
 � NU UTILIZAȚI PE ȘOSELE SAU ÎN ZONE CU TRAFIC!
 � ȚINEȚI DEPARTE DE FOC!
 � ÎNAINTE DE UTILIZARE, VERIFICAȚI INTEGRITATEA TUTUROR COMPONENTELOR ȘI 

STABILITATEA MONTĂRII.
 � ACORDAȚI O ATENȚIE SPECIALĂ CIRCUITELOR ELECTRICE, COMPONENTELOR ELECTRICE, 

CABLURILOR ȘI CONECTORILOR.
 � Potrivit pentru copii cu vârsta între 2 și 6 ani!
 � Această jucărie trebuie utilizată cu precauție! Sunt necesare abilități pentru a evita coliziunile, 

căderile sau rănirea copilului sau a altor persoane.
 � ASIGURAȚI-VĂ CĂ COPILUL ESTE INSTRUIT SĂ UTILIZEZE JUCĂRIA, SĂ O PUNĂ ÎN MIȘCARE 

ȘI SĂ O OPREASCĂ ȘI CĂ ESTE FAMILIARIZAT CU REGULILE DE SIGURANȚĂ!
 � Nu trebuie utilizată simultan de doi copii!
 � Asamblarea produsului trebuie realizată exclusiv de un adult!
 � Copilul trebuie să poarte încălțăminte în timpul utilizării jucăriei! Se recomandă și purtarea unei căști 

de protecție.
 � Nu permiteți copiilor să atingă roțile sau să se apropie de ele atunci când jucăria este în mișcare!
 � A SE UTILIZA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI ȘI ÎN ZONE BINE ILUMINATE!
 � Nu permiteți copilului să stea în picioare în timpul deplasării! Acest lucru poate provoca răniri.
 � Dacă un autocolant se dezlipește sau este parțial desprins, lipiți-l din nou sau îndepărtați-l pentru 

a preveni ingerarea de către copiii mici!
 � Nu utilizați produsul dacă lipsesc piese sau dacă unele sunt deteriorate!
 � Utilizați doar piese de schimb și componente furnizate de producător!
 � Producătorul nu își asumă responsabilitatea pentru siguranță în cazul utilizării unor piese neoriginale 

sau neaprobate.
 � Nu modificați structura produsului! Dacă este necesar, contactați comerciantul sau un service 

autorizat pentru consultanță sau reparații.
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 � Nu modificați sistemul electric și nu adăugați 
alte componente electrice!

 � Dacă este necesar, contactați comerciantul 
sau un service autorizat.

 � UTILIZAȚI PRODUSUL NUMAI ÎN SCOPUL 
PENTRU CARE A FOST CONCEPUT!

 � Pentru încărcarea bateriei, folosiți doar 
încărcătorul furnizat împreună cu această 
jucărie!

 � Utilizarea unui alt tip de încărcător poate duce 
la supraîncălzire, deteriorarea bateriei sau 
chiar la risc de incendiu!

 � Nu permiteți copiilor sub 3 ani să fie prezenți în 
apropierea produsului înainte de asamblarea 
completă, pentru a preveni accesul la piese 
mici sau detașabile!

 � Nu atașați șnururi sau panglici suplimentare 
pe produs pentru a evita riscul de sufocare!

 � Utilizați doar pe suprafețe plane, fără înclinare 
și sigure, la o distanță sigură de șosele!

 � Nu permiteți utilizarea produsului în apropierea 
scărilor, a scărilor rulante, a pragurilor, 
a obstacolelor, a piscinelor, a surselor de 
căldură etc.!

 � Păstrați ambalajul de plastic departe de copii 
pentru a evita riscul de sufocare!

 � „Vespa®” este o marcă înregistrată a Piaggio & 
C.S.p.A. și este utilizată sub licență de Ningbo 
Prince Toys Co., Ltd.

Vârstă recomandată 2–6 ani

Greutate maximă suportată până la 30 kg

Baterie reîncărcabilă, 
1 unitate

7,2V/2,5Ah

Motor, 1 unitate 2 × 30W

Viteză motor 2-3 km/h

Încărcător Intrare: 100–240V, 
50/60Hz

Ieșire: 8V DC 500mA

Timp de încărcare 
a bateriei:
- Prima încărcare
- Încărcările următoare

4–8 ore
6 ore
Nu depășiți 15 de ore

Siguranță, 1 unitate Auto-resetabilă, 5A

Dimensiuni mașinuță, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. PIESE PRINCIPALE
1. Caroserie (1 buc.)
2. Scaun (1 buc.)
3. Ghidon (1 buc.)
4. Roată față (1 buc.)
5. Roți laterale (1 set)
6. Set oglinzi laterale (stânga și dreapta) 

(1 buc.)
7. Aripă față (1 buc.)
8. Aripă spate (1 buc.)
9. Șurub M4x14 (8 buc.)

10. Șurub (1 buc.)
11. Piuliță (1 buc.)
12. Cablu de conectare MP3 (1 buc.)
13. Încărcător (1 buc.)
14. Șurub M3x10 (5 buc.)
15. Parbriz (1 buc.)
16. Cutie de depozitare spate (1 buc.)
17. Suporturi pentru parbriz (2 buc.)

Unelte necesare (neincluse în pachet)

Șurubelniță Clește
Notă: Unele piese trebuie montate pe ambele 
părți ale motocicletei. Asigurați-vă că toate piesele 
sunt incluse.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
ATENȚIE! URMAȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE ȘI EFECTUAȚI ASAMBLAREA 
PRODUSULUI ÎN ORDINEA EXACTĂ INDICATĂ 
ÎN TEXTUL ȘI ILUSTRAȚIILE DIN MANUAL.
ATENȚIE! ÎN UNELE CAZURI, FIXAREA UNEI 
PIESE POATE FI ÎNSOȚITĂ DE UN SUNET DE 
„CLICK”!
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIECĂRUI 
RACORD DUPĂ FINALIZAREA FIECĂREI 
OPERAȚIUNI!
IMPORTANT! Înainte de asamblare, opriți 
alimentarea jucăriei („OFF”)!

2. MONTAREA ROȚILOR LATERALE
Așezați roțile laterale (5) în pozițiile corespunzătoare 
pe partea inferioară a cadrului (1). Fixați-le cu o 
șurubelniță și șuruburi M4x14 (9).
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3. MONTAREA ARIPII DIN SPATE
Montați aripa din spate (8) în poziția 
corespunzătoare pe partea inferioară a cadrului 
(1) și fixați-o cu un șurub M4x14 (9).

4. MONTAREA ROȚII DIN FAȚĂ
Plasați aripa din față (7) peste furca roții din față 
(4). Introduceți roata prin deschiderea (A) din 
cadrul motocicletei.

5. MONTAREA GHIDONULUI
Scoateți șurubul (D) de pe ghidon (3). Conectați 
conectorii (C) ai ghidonului la sursa principală de 
alimentare a motocicletei (B). Montați ghidonul pe 
furca din față și fixați-l cu șurubul (D).

6. CONECTAREA BATERIEI
Deșurubați șurubul (G) și ridicați capacul de 
protecție al bateriei (E). Conectați conectorul de 
alimentare (H) la baterie, conform imaginii. Puneți 
la loc capacul și fixați-l cu șurubul.

7. MONTAREA CUTIEI DIN SPATE
Atașați cutia din spate (16) la partea din spate 
a cadrului și fixați-o cu două șuruburi M4x14 (9).

8. MONTAREA ȘEII
Așezați șaua (2) pe cadrul motocicletei. Introduceți 
șurubul (10) prin orificiu și fixați-l cu piulița (11).

9. MONTAREA PARBRIZULUI ȘI A 
OGLINZILOR LATERALE

Așezați suporturile (18) ale parbrizului pe ambele 
părți ale ghidonului. Montați parbrizul (15) și fixați-l 
cu patru șuruburi M3x10 (14). Apăsați oglinzile 
laterale (6) pe ghidon, pe ambele părți.

FUNCȚII ȘI UTILIZARE

Folosiți DOAR pe suprafețe plane!
Nu utilizați pe iarbă!

10. PANOUL DE CONTROL 
„P” – Comutator de mers înainte/înapoi
Mers înainte: Setați butonul „P” pe poziția 
ÎNAINTE. Apăsați pedala (M). Motocicleta va 
începe să se deplaseze înainte.

Mers înapoi: Setați butonul „P” pe poziția ÎNAPOI. 
Apăsați pedala (M). Motocicleta va începe să se 
deplaseze înapoi.
„N” – Buton pentru melodii și sunete
Apăsați butoanele pentru a reda melodii și efecte 
sonore.
„F” – Comutator de alimentare (ON/OFF). Apăsați 
butonul pentru a porni sau opri motocicleta.

11. PANOUL MUZICAL 
11.1 – Port USB
11.2 – Slot pentru card TF
11.3 – Intrare MP3/AUX
11.4 – Buton melodie anterioară/Reducere volum
Apăsați o dată pentru a reda melodia anterioară.
Țineți apăsat pentru a reduce volumul.
11.5 – Buton de redare/pauză
11.6 – Buton melodie următoare/Creștere volum
Apăsați o dată pentru a reda melodia următoare.
Țineți apăsat pentru a mări volumul.
11.7 – Buton de schimbare a modului
Schimbă între USB, card TF, MP3/AUX și alte 
moduri.
11.8 – Ecran de afișare

ÎNCĂRCAREA BATERIEI

ATENȚIONĂRI PRIVIND UTILIZAREA 
BATERIILOR

PENTRU A EVITA INCENDII, 
ELECTROCUTĂRI, EXPLOZII SAU 
DETERIORĂRI PERMANENTE 
ALE PRODUSULUI, RESPECTAȚI 
URMĂTOARELE REGULI DE SIGURANȚĂ:

 � ÎNCĂRCAREA BATERIEI TREBUIE 
EFECTUATĂ DOAR DE UN ADULT!

 � Folosiți numai bateria reîncărcabilă și 
încărcătorul incluse în pachet. Nu utilizați 
baterii sau încărcătoare de alt tip sau cu 
specificații tehnice diferite.

 � Nu folosiți bateria și încărcătorul pentru alte 
produse.

 � Nu modificați niciodată circuitele electrice sau 
conexiunile.

 � Evitați contactul direct între bornele bateriei 
(scurtcircuit).
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 � Nu permiteți contactul bateriei sau al 
componentelor sale cu lichide.

 � Nu încărcați bateria în apropierea surselor 
de căldură sau a materialelor inflamabile. 
Încărcați DOAR în spații bine ventilate și 
uscate.

 � NU ridicați sau mutați bateria ținând-o de 
cabluri sau de încărcător. Acest lucru poate 
deteriora bateria sau provoca un incendiu.

 � Nu deschideți încărcătorul. Cablurile și 
conexiunile interne pot provoca electrocutare.

 � NU permiteți niciodată unui copil să țină sau 
să încarce bateria.

 � Înainte de încărcare, verificați bateria, 
încărcătorul, cablurile și conexiunile pentru 
uzură sau deteriorări. Nu încărcați bateria 
dacă observați vreun defect.

 � NU lăsați copiii să se joace cu încărcătorul sau 
bateria – acestea nu sunt jucării.

12. ÎNCĂRCAREA BATERIEI 
REÎNCĂRCABILE

ATENȚIE! Încărcarea și reîncărcarea bateriei 
trebuie efectuate doar de un adult!
Când motocicleta începe să se miște mai lent, 
încărcați bateria. Nu este necesar să o scoateți 
din mașină pentru încărcare.
ATENȚIE! Încărcătorul și bateria trebuie păstrate 
departe de copii! Copiii nu trebuie să atingă 
bateria sau încărcătorul!

 � Înainte de prima utilizare, încărcați bateria 
între 4 și 8 ore, dar nu mai mult de 15 ore.

 � După fiecare utilizare a motocicletei sau cel 
puțin o dată pe lună, încărcați bateria timp de 
6 ore, dar nu mai mult de 15 ore.

 � În timpul încărcării, încărcătorul se poate 
încălzi, ceea ce este complet normal și nu este 
motiv de îngrijorare.

 � Utilizați doar încărcătorul furnizat de producător 
pentru încărcarea bateriei motocicletei.

 � Dacă observați fum, miros neobișnuit sau 
sunete ciudate, opriți imediat încărcarea și 
contactați vânzătorul sau un service autorizat.

12-1 - Conectați încărcătorul la portul de încărcare 
al mașinii (1). 
Notă: Portul de încărcare se află pe partea stângă 
a motocicletei.
12-2 - Conectați ștecherul încărcătorului la 
rețeaua electrică. Bateria va începe să se încarce. 

SIGURANȚĂ
Bateria reîncărcabilă este echipată cu o siguranță 
termică autoreglabilă (5A), situată sub scaun. 
Dacă motorul, sistemul electric sau bateria 
sunt supraîncărcate, siguranța se va declanșa 
automat, întrerupând alimentarea vehiculului. 
După 5 până la 20 de secunde, siguranța se va 
reseta automat, restabilind alimentarea motorului 
și permițându-i să funcționeze normal. Dacă 
siguranța se declanșează în mod repetat în 
timpul utilizării normale a motorului, contactați 
distribuitorul sau un centru de service autorizat. 
Pentru a evita întreruperile de curent cauzate de 
siguranță, urmați aceste recomandări:
 – Nu supraîncărcați motorul! Sarcina maximă: 
30 kg.

 – Nu atașați obiecte în partea din spate a motorului 
pentru tractare.

 – Nu vărsați apă sau alte lichide pe componentele 
electrice.

 – Nu modificați circuitul electric.

REZOLVAREA PROBLEMELOR
Dacă aveți nevoie de ajutor, contactați distribuitorul sau un service autorizat!

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE POSIBILĂ
JUCĂRIA-

MOTOCICLETĂ NU 
SE MIȘCĂ

Bateria are un nivel scăzut de 
încărcare

Încărcați bateria

Siguranța termică este 
declanșată

Consultați secțiunea „SIGURANȚĂ“

Conectorii sau cablurile sunt 
slăbite

Verificați dacă conectorii bateriei sunt conectați 
corect și nu sunt slăbiți.

Bateria și-a pierdut capacitatea 
de a menține încărcarea

Înlocuiți bateria cu una nouă. 
Contactați distribuitorul sau un service autorizat.
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PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE POSIBILĂ
Sistemul electric este 
deteriorat

Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

Motorul este deteriorat Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

JUCĂRIA-
MOTOCICLETĂ 

FUNCȚIONEAZĂ 
PENTRU SCURT 

TIMP

Bateria nu este complet 
încărcată

Verificați dacă conectorii bateriei sunt conectați 
corect și nu sunt slăbiți.

Bateria este veche Înlocuiți bateria cu una nouă. 
Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

JUCĂRIA-
MOTOCICLETĂ SE 

MIȘCĂ ÎNCET

Bateria are un nivel scăzut de 
energie

Înlocuiți bateria cu una nouă. 
Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

Bateria este veche Înlocuiți bateria cu una nouă. 
Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

Jucăria-motocicletă este 
supraîncărcată

Greutatea maximă suportată este de 30 kg.

Jucăria este utilizată în condiții 
nefavorabile

Nu utilizați jucăria în condiții nefavorabile 
(Consultați secțiunea „Instrucțiuni de întreținere 
și îngrijire“).

„Zonă moartă“ în motor „Zonă moartă“ înseamnă că electricitatea 
nu ajunge la conectori, iar jucăria necesită 
reparații. 
Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

BATERIA NU SE 
ÎNCARCĂ

Conectorii bateriei sau ai 
încărcătorului sunt slăbiți

Verificați dacă conectorii bateriei sau ai 
încărcătorului sunt conectați corect și ferm.

Încărcătorul nu este conectat la 
rețeaua electrică

Verificați dacă încărcătorul este conectat la 
rețeaua electrică.

Încărcătorul nu funcționează Contactați distribuitorul sau un service autorizat.

ÎNCĂRCĂTORUL 
SE ÎNCĂLZEȘTE ÎN 

TIMPUL ÎNCĂRCĂRII 
BATERIEI

Acest lucru este normal și nu ar 
trebui să provoace îngrijorare

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE 
 � Verificați regulat părțile din plastic ale jucăriei pentru fisuri sau deteriorări.
 � Lubrifiați periodic părțile rotative.
 � Curățați jucăria folosind o cârpă moale de bumbac sau un burete umezit cu apă sau detergent 

delicat.
 � Nu folosiți produse de curățare agresive care conțin particule abrazive, amoniac, înălbitor sau alcool.
 � Depozitați produsul într-un loc curat și uscat, departe de umiditate și surse de căldură. Evitați 

expunerea directă la factori de mediu, cum ar fi soarele, ploaia, umezeala sau schimbările bruște 
de temperatură.

 � Nu utilizați produsul pe terenuri noroioase, nisipoase sau pietroase, deoarece acestea pot deteriora 
părțile mobile.

 � Din motive de siguranță, datorită prezenței electrolitului în baterie, în timpul transportului, utilizării 
sau depozitării, produsul trebuie păstrat în poziția sa normală (cu roțile în jos) și să nu fie răsturnat.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

ATENÇÃO! AVISOS!
 � USAR SOMENTE SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM 

SUPERVISÃO!
 � ESTE BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 ANOS E NÃO DEVE 

SER ACESSÍVEL A ELAS!
 � ESTE BRINQUEDO NÃO TEM FREIO!
 � NÃO SOBRECARREGUE O BRINQUEDO! SUA ESTRUTURA GARANTE SEGURANÇA PARA UMA 

CRIANÇA COM PESO MÁXIMO DE 30 KG.
 � ESTE PRODUTO NÃO É UM MEIO DE TRANSPORTE!
 � NÃO UTILIZAR EM ESTRADAS OU ÁREAS COM TRÁFEGO DE VEÍCULOS!
 � MANTER LONGE DO FOGO!
 � ANTES DE USAR, VERIFIQUE A INTEGRIDADE DE TODAS AS PEÇAS E A ESTABILIDADE DA 

MONTAGEM.
 � PRESTE ATENÇÃO ESPECIAL AO CIRCUITO ELÉTRICO, AOS COMPONENTES ELÉTRICOS, 

AOS CABOS E CONECTORES.
 � Indicado para crianças de 2 a 6 anos!
 � Este brinquedo deve ser usado com cuidado! São necessárias habilidades para evitar colisões, 

quedas ou ferimentos na criança ou em terceiros.
 � CERTIFIQUE-SE DE QUE A CRIANÇA FOI TREINADA PARA USAR O BRINQUEDO, DIRIGI-LO, 

PARÁ-LO E QUE ESTÁ CIENTE DAS REGRAS DE SEGURANÇA!
 � Não deve ser utilizado simultaneamente por duas crianças!
 � A montagem do produto deve ser realizada exclusivamente por um adulto!
 � A criança deve usar sapatos ao brincar com o brinquedo! Também é recomendável o uso de capacete.
 � Não permita que as crianças toquem ou se aproximem das rodas enquanto o brinquedo estiver em 

movimento!
 � UTILIZAR SOMENTE DURANTE O DIA E EM LOCAIS BEM ILUMINADOS!
 � Não permita que a criança fique de pé enquanto o brinquedo estiver em movimento! Isso pode causar 

ferimentos.
 � Se um adesivo estiver descolado ou parcialmente removido, fixe-o novamente ou remova-o para 

evitar que crianças pequenas o engulam!
 � Não utilize o produto se houver peças ausentes ou danificadas!
 � Use apenas peças de reposição e componentes fornecidos pelo fabricante!
 � O fabricante não se responsabiliza pela segurança caso sejam utilizadas peças não originais ou não 

recomendadas.
 � Não modifique a estrutura do produto! Se necessário, entre em contato com o vendedor ou com uma 

assistência técnica autorizada.
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 � Não altere o sistema elétrico e não adicione 
componentes elétricos adicionais!

 � Se necessário, entre em contato com 
o vendedor ou com uma assistência técnica 
autorizada.

 � UTILIZE O PRODUTO APENAS PARA SUA 
FINALIDADE ORIGINAL!

 � Para carregar a bateria, use apenas 
o carregador fornecido com este brinquedo!

 � O uso de outro tipo de carregador pode causar 
superaquecimento, danos à bateria ou até 
mesmo risco de incêndio!

 � Não permita que crianças menores de 3 anos 
estejam próximas ao produto antes que ele 
esteja completamente montado, para evitar 
o acesso a peças pequenas ou desmontáveis!

 � Não prenda cordões ou fitas adicionais ao 
produto para evitar o risco de estrangulamento!

 � Utilize apenas em superfícies planas, sem 
inclinação e seguras, afastadas de vias 
públicas!

 � Não permita o uso do produto próximo 
a escadas, escadas rolantes, soleiras, 
obstáculos, piscinas, fontes de calor, etc.!

 � Mantenha a embalagem plástica fora do 
alcance das crianças para evitar o risco de 
asfixia!

 � “Vespa®” é uma marca registrada da Piaggio 
& C.S.p.A. e é utilizada sob licença da Ningbo 
Prince Toys Co., Ltd.

Idade recomendada 2–6 anos

Carga máxima até 30 kg

Bateria recarregável, 
1 unidade

7,2V/2,5Ah

Motor, 1 unidade 2 × 30W

Velocidade do motor 2–3 km/h

Carregador Entrada: 100–240V, 
50/60Hz

Saída: 8V DC 500mA

Tempo de carregamento da 
bateria:
- Primeira carga
- Cargas subsequentes

4–8 horas
6 horas
Não exceder 15 horas

Fusível, 1 unidade Auto-rearmável, 5A

Dimensões do carro, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. PRINCIPAIS PEÇAS
1. Carroçaria (1 un.)
2. Assento (1 un.)
3. Guiador (1 un.)
4. Roda dianteira (1 un.)
5. Rodas laterais (1 conjunto)
6. Conjunto de espelhos laterais 

(esquerdo e direito) (1 un.)
7. Para-lama dianteiro (1 un.)
8. Para-lama traseiro (1 un.)
9. Parafuso M4x14 (8 un.)

10. Parafuso (1 un.)
11. Porca (1 un.)
12. Cabo de conexão MP3 (1 un.)
13. Carregador (1 un.)
14. Parafuso M3x10 (5 un.)
15. Para-brisas (1 un.)
16. Baú traseiro (1 un.)
17. Suportes para para-brisas (2 un.)

Ferramentas necessárias (não incluídas no 
pacote)

Chave de fenda Alicate
Nota: Algumas peças precisam ser instaladas em 
ambos os lados da moto. Certifique-se de que 
todas as peças estão incluídas.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ATENÇÃO! SIGA CUIDADOSAMENTE AS 
INSTRUÇÕES E MONTE O PRODUTO NA 
ORDEM EXATA INDICADA NO TEXTO E NAS 
ILUSTRAÇÕES DO MANUAL.
ATENÇÃO! EM ALGUNS CASOS, A FIXAÇÃO 
DE UMA PEÇA PODE SER ACOMPANHADA 
POR UM SOM DE “CLICK”!
 ATENÇÃO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DE 
CADA FIXAÇÃO APÓS A CONCLUSÃO DE 
CADA ETAPA!
IMPORTANTE! Antes da montagem, desligue 
a alimentação do brinquedo (“OFF”)!

2. MONTAGEM DAS RODAS LATERAIS
Coloque as rodas laterais (5) nos locais 
correspondentes na parte inferior da estrutura 
(1). Fixe-as com uma chave de fenda e parafusos 
M4x14 (9).
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3. MONTAGEM DO PARA-LAMA 
TRASEIRO

Fixe o para-lama traseiro (8) na posição correta 
na parte inferior da estrutura (1) e prenda-o com 
um parafuso M4x14 (9).

4. MONTAGEM DA RODA DIANTEIRA
Coloque o para-lama dianteiro (7) sobre 
a  forquilha da roda dianteira (4). Passe a roda 
através da abertura (A) na estrutura da moto.

5. MONTAGEM DO GUIADOR
Remova o parafuso (D) do guiador (3). Ligue os 
conectores (C) do guiador à fonte de alimentação 
principal da moto (B). Fixe o guiador à forquilha 
da roda dianteira e prenda-o com o parafuso (D).

6. CONEXÃO DA BATERIA
Desaperte o parafuso (G) e levante a tampa 
protetora (E) da bateria. Ligue o conector de 
alimentação (H) à bateria conforme mostrado 
na figura. Recoloque a tampa e fixe-a com o 
parafuso.

7. MONTAGEM DO BAÚ TRASEIRO
Fixe o baú traseiro (16) na parte traseira da 
estrutura e prenda-o com dois parafusos M4x14 
(9).

8. MONTAGEM DO ASSENTO
Coloque o assento (2) sobre a estrutura da moto. 
Passe o parafuso (10) pelo orifício e fixe-o com a 
porca (11).

9. MONTAGEM DO PARA-BRISAS E 
DOS ESPELHOS LATERAIS

Coloque os suportes do para-brisas (18) nos 
locais apropriados de ambos os lados do guiador. 
Monte o para-brisas (15) e fixe-o com quatro 
parafusos M3x10 (14). Pressione os espelhos 
laterais (6) em ambos os lados do guiador.

FUNÇÕES E UTILIZAÇÃO

Utilizar APENAS em superfícies planas!
Não utilizar em relvados!

10. PAINEL DE CONTROLO 
“P” – Interruptor de avanço/recuo
Movimento para a frente: Coloque o botão “P” na 
posição Frente. Pressione o pedal (M). A moto 
começará a mover-se para a frente.
Movimento para trás: Coloque o botão “P” na 
posição Trás. Pressione o pedal (M). A moto 
começará a mover-se para trás.
“N” – Botão para melodias e sons
Pressione os botões para reproduzir melodias e 
efeitos sonoros.
“F” – Interruptor de alimentação (LIGAR/
DESLIGAR). Pressione o botão para ligar ou 
desligar a moto.

11. PAINEL MUSICAL 
11.1 – Entrada USB
11.2 – Slot para cartão TF
11.3 – Entrada MP3/AUX
11.4 – Botão de faixa anterior/Redução de volume
Pressione uma vez para reproduzir a faixa 
anterior.
Pressione e segure para diminuir o volume.
11.5 – Botão de reprodução/pausa
11.6 – Botão de faixa seguinte/Aumento de 
volume
Pressione uma vez para reproduzir a faixa 
seguinte.
Pressione e segure para aumentar o volume.
11.7 – Botão de mudança de modo
Alterna entre USB, cartão TF, MP3/AUX e outros 
modos.
11.8 – Ecrã de visualização

CARREGAMENTO DA BATERIA

ADVERTÊNCIAS SOBRE O USO DE 
BATERIAS

PARA EVITAR INCÊNDIOS, CHOQUES 
ELÉTRICOS, EXPLOSÕES OU DANOS 
PERMANENTES AO PRODUTO, SIGA 
ESTAS REGRAS DE SEGURANÇA:

 � O CARREGAMENTO DA BATERIA DEVE 
SER REALIZADO EXCLUSIVAMENTE 
POR UM ADULTO!

 � Utilize apenas a bateria recarregável e o 
carregador incluídos no pacote. Não utilize 
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baterias ou carregadores de outro tipo ou com 
especificações técnicas diferentes.

 � Não utilize a bateria e o carregador para 
outros produtos.

 � Nunca modifique os circuitos elétricos ou as 
conexões.

 � Evite o contato direto entre os terminais da 
bateria (curto-circuito).

 � Não exponha a bateria ou os seus 
componentes a líquidos.

 � Não carregue a bateria perto de fontes de 
calor ou materiais inflamáveis. Carregue-a 
APENAS em locais bem ventilados e secos.

 � NUNCA levante ou mova a bateria segurando 
pelos cabos ou pelo carregador. Isso pode 
danificar a bateria ou causar um incêndio.

 � Não abra o carregador. Os cabos e conexões 
internas podem causar choque elétrico.

 � NUNCA permita que uma criança segure ou 
carregue a bateria.

 � Antes de carregar, verifique se a bateria, 
o carregador, os cabos e as conexões não 
apresentam sinais de desgaste ou danos. Não 
carregue a bateria se qualquer parte estiver 
danificada.

 � NUNCA permita que crianças brinquem com 
o carregador ou a bateria – eles não são 
brinquedos.

12. CARREGAMENTO DA BATERIA 
RECARREGÁVEL

ATENÇÃO! O carregamento e recarregamento 
da bateria devem ser feitos apenas por um adulto!
Quando a mota começar a andar devagar, 
carregue a bateria. Não é necessário removê-la 
do carro para carregá-la.
ATENÇÃO! O carregador e a bateria devem 
ser mantidos fora do alcance das crianças! 
As crianças não devem tocar na bateria nem no 
carregador!

 � Antes da primeira utilização, carregue 
a bateria entre 4 e 8 horas, mas não mais de 
15 horas.

 � Após cada utilização da mota, ou pelo menos 
uma vez por mês, carregue a bateria por 
6 horas, mas não mais de 15 horas.

 � Durante o carregamento, é normal que 
o carregador aqueça. Isso não é motivo de 
preocupação.

 � Use apenas o carregador fornecido pelo 
fabricante para carregar a bateria da mota.

 � Se notar fumo, cheiro estranho ou ruídos 
incomuns, interrompa imediatamente 
o carregamento e contacte o vendedor ou 
uma assistência técnica autorizada.

12-1 - Ligue o carregador à entrada de 
carregamento do carro (1). 
Nota: A entrada de carregamento está localizada 
no lado esquerdo da mota.
12-2 - Ligue o carregador à tomada elétrica. 
A bateria começará a carregar. 

FUSÍVEL
A bateria recarregável está equipada com um 
fusível térmico autorrearmável (5A), localizado 
sob o assento. Se o motor, o sistema elétrico 
ou a bateria forem sobrecarregados, o fusível 
será acionado automaticamente, cortando 
a alimentação do veículo. Após 5 a 20 segundos, 
o fusível será restaurado automaticamente, 
restabelecendo a alimentação do motor 
e permitindo que ele funcione normalmente. Se 
o fusível for acionado repetidamente durante 
o uso normal do motor, entre em contato com 
o revendedor ou um centro de assistência 
autorizado. Para evitar interrupções de energia 
causadas pelo fusível, siga estas recomendações:
 – Não sobrecarregue o motor! Carga máxima: 
30 kg.

 – Não prenda objetos na parte traseira do motor 
para reboque.

 – Não derrame água ou outros líquidos sobre os 
componentes elétricos.

 – Não modifique o circuito elétrico.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se precisar de ajuda, entre em contato com o vendedor ou uma assistência técnica autorizada!

PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL
A MOTO DE 

BRINQUEDO NÃO SE 
MOVE

Carga baixa da bateria Carregue a bateria

O fusível térmico está desligado Consulte a seção „FUSÍVEL“

Os conectores ou cabos estão 
soltos

Verifique se os conectores da bateria estão 
corretamente conectados e firmes.

A bateria perdeu a capacidade de 
manter a carga

Substitua a bateria por uma nova. 
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

O sistema elétrico está danificado Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

O motor está danificado Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

A MOTO DE 
BRINQUEDO 

FUNCIONA POR 
POUCO TEMPO

A bateria não está completamente 
carregada

Verifique se os conectores da bateria estão 
corretamente conectados e não estão 
soltos.

A bateria está velha Substitua a bateria por uma nova. 
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

A MOTO DE 
BRINQUEDO MOVE-SE 

LENTAMENTE

A bateria está com pouca carga Substitua a bateria por uma nova. 
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

A bateria está velha Substitua a bateria por uma nova. 
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

A moto de brinquedo está 
sobrecarregada

Carga máxima até 30 kg.

O brinquedo está sendo usado 
em condições desfavoráveis

Não utilize o brinquedo em condições 
desfavoráveis (Consulte a seção 
„Instruções de manutenção e cuidado“).

„Zona morta“ no motor „Zona morta“ significa que a eletricidade 
não chega aos conectores e o brinquedo 
precisa de reparo. 
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

A BATERIA NÃO 
CARREGA

Os conectores da bateria ou do 
carregador estão soltos

Verifique se os conectores da bateria ou do 
carregador estão corretamente conectados 
e firmes.

O carregador não está conectado 
à rede elétrica

Verifique se o carregador está conectado 
à rede elétrica.

O carregador não funciona Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de assistência autorizado.

O CARREGADOR 
AQUECE DURANTE O 
CARREGAMENTO DA 

BATERIA

Isso é normal e não deve causar 
preocupação
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INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E CUIDADO 
 � Verifique regularmente as partes plásticas do brinquedo para identificar possíveis rachaduras ou 

danos.
 � Lubrifique regularmente as peças móveis.
 � Limpe o brinquedo com um pano macio de algodão ou uma esponja umedecida com água ou 

detergente suave.
 � Não use produtos de limpeza agressivos que contenham partículas abrasivas, amoníaco, lixívia ou 

álcool.
 � Armazene o produto em um local limpo e seco, longe da umidade e de fontes de calor. Evite expor 

o brinquedo diretamente a fatores ambientais, como sol, chuva, umidade ou mudanças bruscas de 
temperatura.

 � Não utilize o produto em terrenos lamacentos, arenosos ou com cascalho, pois isso pode danificar 
as partes móveis.

 � Por razões de segurança, devido à presença de eletrólito na bateria, durante o transporte, manuseio 
ou armazenamento, o produto deve estar sempre na sua posição normal (com as rodas para baixo) 
e nunca virado de cabeça para baixo.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

LET OP! WAARSCHUWINGEN!
 � ALLEEN GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE! LAAT EEN KIND 

NOOIT ONBEWAAKT ACHTER!
 � DIT SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER DE 3 JAAR EN MAG NIET 

BINNEN HUN BEREIK KOMEN!
 � DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REM!
 � OVERBELAST HET SPEELGOED NIET! DE CONSTRUCTIE IS VEILIG VOOR KINDEREN MET 

EEN MAXIMAAL GEWICHT VAN 30 KG.
 � DIT PRODUCT IS GEEN VERVOERSMIDDEL!
 � NIET GEBRUIKEN OP OPENBARE WEGEN OF IN VERKEERSGEBIEDEN!
 � BUITEN BEREIK VAN VUUR HOUDEN!
 � CONTROLEER VOOR GEBRUIK OF ALLE ONDERDELEN COMPLEET EN STEVIG 

GEMONTEERD ZIJN.
 � BESTEED SPECIALE AANDACHT AAN DE ELEKTRISCHE CIRCUITS, ELEKTRISCHE 

COMPONENTEN, KABELS EN VERBINDINGEN.
 � Geschikt voor kinderen van 2 tot 6 jaar!
 � Dit speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt! Vaardigheden zijn vereist om botsingen, vallen of 

verwondingen bij het kind of anderen te voorkomen.
 � ZORG ERVOOR DAT HET KIND GOED IS OPGELEID IN HET BEDIENEN VAN HET SPEELGOED, 

HET IN BEWEGING BRENGEN, STOPPEN EN DE VEILIGHEIDSREGELS BEGRIJPT!
 � Niet tegelijkertijd door twee kinderen te gebruiken!
 � De montage van het product moet uitsluitend door een volwassene worden uitgevoerd!
 � Het kind moet schoenen dragen bij gebruik van het speelgoed! Het dragen van een helm wordt ook 

aanbevolen.
 � Laat kinderen de wielen niet aanraken of in de buurt komen wanneer het speelgoed in beweging is!
 � ALLEEN OVERDAG EN OP GOED VERLICHTE PLAATSEN GEBRUIKEN!
 � Laat het kind niet opstaan terwijl het speelgoed in beweging is! Dit kan leiden tot verwondingen.
 � Als een sticker losraakt of gedeeltelijk loskomt, plak deze opnieuw vast of verwijder deze om te 

voorkomen dat kleine kinderen deze inslikken!
 � Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn!
 � Gebruik alleen originele reserveonderdelen en componenten die door de fabrikant zijn geleverd!
 � De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de veiligheid als er niet-originele of niet-aanbevolen 

onderdelen worden gebruikt.
 � Breng geen wijzigingen aan in de constructie van het product! Neem bij twijfel contact op met de 

verkoper of een erkende serviceprovider.
 � Wijzig het elektrische systeem niet en voeg geen extra elektrische componenten toe!
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 � Neem indien nodig contact op met de verkoper 
of een erkende serviceprovider.

 � GEBRUIK DIT PRODUCT ALLEEN VOOR 
HET BESTEMDE DOEL!

 � Gebruik voor het opladen van de batterij alleen 
de oplader die bij dit speelgoed is geleverd!

 � Het gebruik van een ander type oplader kan 
oververhitting, schade aan de batterij of zelfs 
brandgevaar veroorzaken!

 � Laat geen kinderen onder de 3 jaar in de buurt 
van het product komen voordat het volledig 
is gemonteerd om toegang tot kleine of losse 
onderdelen te voorkomen!

 � Voeg geen extra touwen of koorden toe 
aan het product om verstikkingsgevaar te 
voorkomen!

 � Gebruik alleen op vlakke, niet hellende en 
veilige oppervlakken, ver weg van wegen en 
verkeer!

 � Laat het kind het product niet gebruiken in 
de buurt van trappen, roltrappen, drempels, 
obstakels, zwembaden, warmtebronnen, enz.!

 � Houd de plastic verpakking buiten het bereik 
van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen!

 � “Vespa®” is een geregistreerd handelsmerk 
van Piaggio & C.S.p.A. en wordt gebruikt 
onder licentie van Ningbo Prince Toys Co., 
Ltd.

Aanbevolen leeftijd 2–6 jaar

Maximale belasting tot 30 kg

Oplaadbare batterij, 1 stuk 7,2V/2,5Ah

Motor, 1 stuk 2 × 30W

Motorsnelheid 2-3 km/h

Oplader Ingang: 100–240V, 
50/60Hz

Uitgang: 8V DC 500mA

Oplaadtijd batterij:
- Eerste oplading
- Volgende opladingen

4–8 uur
6 uur
Maximaal 15 uur

Zekering, 1 stuk Zelfherstellend, 5A

Afmetingen auto, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. BELANGRIJKSTE ONDERDELEN
1. Carrosserie (1 st.)
2. Zadel (1 st.)
3. Stuur (1 st.)
4. Voorwiel (1 st.)
5. Zijwielen (1 set)
6. Set zijspiegels (links en rechts) (1 st.)
7. Voorspatbord (1 st.)
8. Achterspatbord (1 st.)
9. Schroef M4x14 (8 st.)

10. Bout (1 st.)
11. Moer (1 st.)
12. MP3-connector kabel (1 st.)
13. Oplader (1 st.)
14. Schroef M3x10 (5 st.)
15. Voorruit (1 st.)
16. Achteropbergdoos (1 st.)
17. Houders voor voorruit (2 st.)

Benodigde gereedschappen (niet inbegrepen 
in de verpakking)

Schroevendraaier Tangen
Opmerking: Sommige onderdelen moeten aan 
beide zijden van de motor worden gemonteerd. 
Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn.

MONTAGE-INSTRUCTIES
LET OP! VOLG DE INSTRUCTIES NAUWKEURIG 
EN MONTEER HET PRODUCT IN DE EXACTE 
VOLGORDE DIE WORDT BESCHREVEN 
IN DE TEKST EN AFBEELDINGEN VAN DE 
HANDLEIDING.
LET OP! IN SOMMIGE GEVALLEN GAAT HET 
VASTZETTEN VAN EEN ONDERDEEL GEPARD 
MET EEN “KLIK”-GELUID!
LET OP! CONTROLEER NA ELKE STAP OF 
ALLE ONDERDELEN GOED VASTZITTEN!
BELANGRIJK! Schakel vóór de montage de 
stroomtoevoer van het speelgoed uit (“OFF”)!

2. MONTAGE VAN DE ZIJWIELEN
Plaats de zijwielen (5) op de daarvoor bestemde 
plekken aan de onderkant van het frame (1). 
Bevestig ze met een schroevendraaier en M4x14 
schroeven (9).

68



3. MONTAGE VAN HET 
ACHTERSPATBORD

Bevestig het achterspatbord (8) op de juiste plek 
aan de onderkant van het frame (1) en zet het vast 
met een M4x14 schroef (9).

4. MONTAGE VAN HET VOORWIEL
Plaats het voorspatbord (7) over de voorvork (4). 
Steek het wiel door opening (A) in het motorframe.

5. MONTAGE VAN HET STUUR
Verwijder de bout (D) van het stuur (3). Verbind de 
stekkers (C) van het stuur met de hoofdvoeding 
van de motor (B). Bevestig het stuur aan de 
voorvork en zet het vast met de bout (D).

6. AANSLUITEN VAN DE ACCU
Draai de schroef (G) los en til de beschermkap 
(E) van de accu op. Sluit de voedingsconnector 
(H) aan op de accu zoals weergegeven in de 
afbeelding. Plaats de beschermkap terug en zet 
deze vast met de schroef.

7. MONTAGE VAN DE 
ACHTEROPBERGBOX

Bevestig de achteropbergbox (16) aan de 
achterkant van het frame en zet deze vast met 
twee M4x14 schroeven (9).

8. MONTAGE VAN HET ZADEL
Plaats het zadel (2) op het motorframe. Steek de 
bout (10) door de opening en zet deze vast met 
de moer (11).

9. MONTAGE VAN HET 
WINDSCHERM EN DE ZIJSPIEGELS

Plaats de houders van het windscherm (18) 
aan beide zijden van het stuur. Monteer het 
windscherm (15) en bevestig het met vier M3x10 
schroeven (14). Druk de zijspiegels (6) stevig op 
hun plaats aan beide kanten van het stuur.

FUNCTIES EN GEBRUIK

ALLEEN gebruiken op vlakke oppervlakken!
Niet gebruiken op gras!

10. BEDIENINGSPANEEL 
“P” – Schakelaar voor vooruit/achteruit
Vooruit rijden: Zet de “P”-knop op Vooruit. Druk op 
het voetpedaal (M). De motor zal vooruit rijden.
Achteruit rijden: Zet de “P”-knop op Achteruit. 
Druk op het voetpedaal (M). De motor zal achteruit 
rijden.
“N” – Knop voor melodieën en geluidseffecten
Druk op de knoppen om melodieën en geluiden 
af te spelen.
“F” – Stroomschakelaar (AAN/UIT). Druk op de 
knop om de motor aan of uit te zetten.

11. MUZIEKPANEEL 
11.1 – USB-ingang
11.2 – TF-kaartsleuf
11.3 – MP3/AUX-ingang
11.4 – Vorige nummer/Volume omlaag
Druk eenmaal om het vorige nummer af te spelen.
Houd ingedrukt om het volume te verlagen.
11.5 – Afspelen/Pauze-knop
11.6 – Volgende nummer/Volume omhoog
Druk eenmaal om het volgende nummer af te 
spelen.
Houd ingedrukt om het volume te verhogen.
11.7 – Modusknop
Wisselt tussen USB, TF-kaart, MP3/AUX en 
andere modi.
11.8 – Display

HET OPLADEN VAN DE 
BATTERIJ

WAARSCHUWINGEN VOOR HET 
GEBRUIK VAN BATTERIJEN

OM BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN, 
EXPLOSIES OF PERMANENTE 
SCHADE AAN HET PRODUCT 
TE VOORKOMEN, VOLG DEZE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:

 � HET OPLADEN VAN DE BATTERIJ MAG 
ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE 
WORDEN UITGEVOERD!

 � Gebruik uitsluitend de meegeleverde 
oplaadbare batterij en oplader. Gebruik geen 
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batterijen of opladers van een ander type of 
met andere technische specificaties.

 � Gebruik de batterij en oplader niet voor andere 
producten.

 � Verander nooit de elektrische circuits of 
aansluitingen.

 � Vermijd direct contact tussen de polen van de 
batterij (kortsluiting).

 � Stel de batterij of de componenten ervan niet 
bloot aan vloeistoffen.

 � Laad de batterij niet op in de buurt van 
warmtebronnen of brandbare materialen. Laad 
de batterij ALLEEN op in goed geventileerde 
en droge ruimtes.

 � Til of VERPLAATS de batterij nooit aan 
de kabels of oploader. Dit kan de batterij 
beschadigen of brand veroorzaken.

 � Open de oplader niet. De interne kabels en 
aansluitingen kunnen elektrische schokken 
veroorzaken.

 � LAAT een kind nooit de batterij vasthouden of 
opladen.

 � Controleer voor het opladen of de batterij, 
oplader, kabels en aansluitingen geen slijtage 
of schade vertonen. Laad de batterij niet op 
als een onderdeel beschadigd is.

 � LAAT KINDEREN NOOIT MET DE OPLADER 
OF BATTERIJ SPELEN. Dit zijn geen 
speelgoedartikelen.

12. OPLADEN VAN DE 
OPLAADBARE BATTERIJ

LET OP! Het opladen en herladen van de 
batterij mag alleen door een volwassene worden 
uitgevoerd!
Wanneer de motorfiets langzamer begint te rijden, 
laad dan de batterij op. Het is niet nodig om de 
batterij uit de auto te verwijderen om op te laden.
LET OP! De oplader en batterij moeten buiten 
bereik van kinderen worden gehouden! Kinderen 
mogen de batterij of oplader niet aanraken!

 � Laad de batterij voor het eerste gebruik 4-8 uur 
op, maar niet langer dan 15 uur.

 � Na elk gebruik van de motorfiets of ten minste 
één keer per maand, laad de batterij 6 uur op, 
maar niet langer dan 15 uur.

 � Tijdens het opladen kan de oplader warm 
worden, wat volkomen normaal is en geen 
reden tot bezorgdheid.

 � Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde 
oplader om de batterij van de motorfiets op te 
laden.

 � Als u rook, een vreemde geur of ongebruikelijke 
geluiden opmerkt, stop dan onmiddellijk met 
opladen en neem contact op met de verkoper 
of een erkende service.

12-1 - Sluit de oplader aan op de oplaadpoort van 
de auto (1). 
Opmerking: De oplaadpoort bevindt zich aan de 
linkerkant van de motorfiets.
12-2 - Steek de stekker van de oplader in het 
stopcontact. De batterij begint met opladen. 

ZEKERING
De oplaadbare batterij is uitgerust met een 
zelfherstellende thermische zekering (5A), die 
zich onder de stoel bevindt. Als de motor, het 
elektrische systeem of de batterij overbelast 
raakt, schakelt de zekering automatisch uit 
en onderbreekt de stroomtoevoer naar het 
voertuig. Na 5 tot 20 seconden wordt de 
zekering automatisch gereset, waardoor de 
stroomtoevoer naar de motor wordt hersteld 
en deze weer normaal kan functioneren. Als de 
zekering herhaaldelijk uitvalt tijdens normaal 
gebruik van de motor, neem dan contact op 
met de dealer of een erkend servicecentrum. 
Om stroomonderbrekingen door de zekering te 
voorkomen, volg deze aanbevelingen:
 – Overbelast de motor niet! Maximale belasting: 
30 kg.

 – Bevestig geen voorwerpen aan de achterkant 
van de motor om ze te slepen.

 – Giet geen water of andere vloeistoffen over 
elektrische componenten.

 – Wijzig het elektrische circuit niet.
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PROBLEEMOPLOSSING
Als u hulp nodig heeft, neem dan contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum!

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING
HET SPEELGOED-

MOTORFIETS 
BEWEEGT NIET

Lage batterijcapaciteit Laad de batterij op

De thermische zekering is uitgeschakeld Zie de sectie „ZEKERING“

De connectors of kabels zijn los Controleer of de batterijconnectors 
correct en stevig zijn aangesloten.

De batterij kan de lading niet meer 
vasthouden

Vervang de batterij door een nieuwe. 
Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

Het elektrische systeem is beschadigd Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

De motor is beschadigd Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

HET SPEELGOED-
MOTORFIETS 
WERKT KORT

De batterij is niet volledig opgeladen Controleer of de batterijconnectors 
correct zijn aangesloten en niet loszitten.

De batterij is oud Vervang de batterij door een nieuwe. 
Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

HET SPEELGOED-
MOTORFIETS 

BEWEEGT 
LANGZAAM

De batterij heeft weinig energie Vervang de batterij door een nieuwe. 
Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

De batterij is oud Vervang de batterij door een nieuwe. 
Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

De speelgoedmotor is overbelast Maximale belasting tot 30 kg.

Het speelgoed wordt onder ongunstige 
omstandigheden gebruikt

Gebruik het speelgoed niet onder 
ongunstige omstandigheden 
(Zie sectie „Onderhouds- en 
verzorgingsinstructies“).

„Dode zone“ in de motor „Dode zone“ betekent dat elektriciteit de 
connectors niet bereikt en het speelgoed 
gerepareerd moet worden. 
Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

DE BATTERIJ 
LAADT NIET OP

De connectoren van de batterij of 
oplader zijn los

Controleer of de connectors van de 
batterij of de oplader correct en stevig 
zijn aangesloten.

De oplader is niet aangesloten op het 
stroomnet

Controleer of de oplader op het 
stroomnet is aangesloten.

De oplader werkt niet Neem contact op met de verkoper of 
een erkend servicecentrum.

DE LADER WORDT 
WARM TIJDENS HET 
OPLADEN VAN DE 

BATTERIJ

Dit is normaal en geen reden tot 
bezorgdheid
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ONDERHOUDS- EN VERZORGINGSINSTRUCTIES 
 � Controleer regelmatig de kunststof onderdelen van het speelgoed op scheuren of beschadigingen.
 � Smeer regelmatig de bewegende delen.
 � Reinig het speelgoed met een zachte katoenen doek of een spons, bevochtigd met water of een 

mild schoonmaakmiddel.
 � Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of 

alcohol bevatten.
 � Bewaar het product op een schone en droge plaats, uit de buurt van vocht en warmtebronnen. 

Vermijd directe blootstelling aan omgevingsfactoren zoals zonlicht, regen, vocht of plotselinge 
temperatuurschommelingen.

 � Gebruik het product niet op modderige, zanderige of grindachtige ondergronden, omdat dit de 
bewegende delen kan beschadigen.

 � Om veiligheidsredenen, vanwege de aanwezigheid van elektrolyt in de batterij, moet het product 
tijdens transport, gebruik of opslag altijd in zijn normale positie blijven (met de wielen naar beneden) 
en mag het niet ondersteboven worden gekeerd.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

POZOR! VAROVÁNÍ!
 � POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY! NIKDY NENECHÁVEJTE 

DÍTĚ BEZ DOZORU!
 � TATO HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI MLADŠÍ 3 LET A NEMĚLA BY JIM BÝT DOSTUPNÁ!
 � TATO HRAČKA NEMÁ BRZDU!
 � NEPŘETĚŽUJTE HRAČKU! JEJÍ KONSTRUKCE ZAJIŠŤUJE BEZPEČNOST PRO DÍTĚ 

S MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTÍ 30 KG.
 � TENTO PRODUKT NENÍ DOPRAVNÍ PROSTŘEDEK!
 � NEPOUŽÍVEJTE NA SILNICÍCH NEBO V PROVOZU!
 � CHRAŇTE PŘED OHNĚM!
 � PŘED POUŽITÍM ZKONTROLUJTE ÚPLNOST VŠECH SOUČÁSTÍ A STABILITU SESTAVENÍ.
 � ZVLÁŠTNÍ POZORNOST VĚNUJTE ELEKTRICKÉMU OBVODU, ELEKTRICKÝM SOUČÁSTKÁM, 

KABELŮM A KONEKTORŮM.
 � Vhodné pro děti od 2 do 6 let!
 � Tato hračka musí být používána opatrně! Jsou nutné určité dovednosti k zabránění kolizím, pádům 

nebo zraněním dítěte či jiných osob.
 � UJISTĚTE SE, ŽE DÍTĚ JE SEZNÁMENO S OVLÁDÁNÍM HRAČKY, JE SCHOPNO JI ROZJET 

A ZASTAVIT A ZNÁ PRAVIDLA BEZPEČNÉHO POUŽÍVÁNÍ!
 � Nesmí být používána současně dvěma dětmi!
 � Montáž výrobku smí provádět pouze dospělá osoba!
 � Dítě musí během používání hračky nosit obuv! Doporučuje se také použití přilby.
 � Nedovolte dětem dotýkat se kol nebo se k nim přibližovat, když je hračka v pohybu!
 � POUŽÍVAT POUZE VE DNE A NA DOBŘE OSVĚTLENÝCH MÍSTECH!
 � Nedovolte dítěti stát během pohybu hračky! Mohlo by dojít ke zranění.
 � Pokud se nálepka odlepuje nebo je částečně uvolněná, znovu ji přilepte nebo odstraňte, aby ji malé 

děti nespolkly!
 � Nepoužívejte výrobek, pokud chybí nebo jsou poškozené některé části!
 � Používejte pouze náhradní díly a komponenty dodané výrobcem!
 � Výrobce nenese odpovědnost za bezpečnost v případě použití neoriginálních nebo nedoporučených 

dílů.
 � Neměňte konstrukci výrobku! V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis.
 � Neměňte elektrický systém a nepřidávejte další elektrické komponenty!
 � V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis.
 � POUŽÍVEJTE PRODUKT POUZE K URČENÉMU ÚČELU!
 � K nabíjení baterie používejte pouze nabíječku dodanou s touto hračkou!
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 � Použití jiného typu nabíječky může způsobit 
přehřátí, poškození baterie nebo dokonce 
požár!

 � Nedovolte dětem mladším 3 let být v blízkosti 
produktu před jeho úplným sestavením, 
aby se zabránilo přístupu k malým nebo 
rozebíratelným částem!

 � Nepřidávejte na výrobek žádné šňůry ani 
provázky, abyste předešli riziku udušení!

 � Používejte pouze na rovných, nenakloněných 
a bezpečných plochách, daleko od silnic!

 � Nedovolte používání výrobku v blízkosti 
schodů, eskalátorů, prahů, překážek, bazénů, 
zdrojů tepla atd.!

 � Uchovávejte plastový obal mimo dosah dětí, 
aby se zabránilo riziku udušení!

 � „Vespa®“ je registrovaná ochranná známka 
společnosti Piaggio & C.S.p.A. a používá se 
na základě licence společnosti Ningbo Prince 
Toys Co., Ltd.

Doporučený věk 2–6 let

Maximální zatížení do 30 kg

Nabíjecí baterie, 1 kus 7,2V/2,5Ah

Motor, 1 kus 2 × 30W

Rychlost motoru 2-3 km/h

Nabíječka Vstup: 100–240V, 50/60Hz

Výstup: 8V DC 500mA

Doba nabíjení baterie:
- První nabíjení
- Další nabíjení

4–8 hodin
6 hodin
Nepřesahujte 15 hodin

Pojistka, 1 kus Samoobnovovací, 5A

Rozměry auta, cm 102 × 50.5 × 75.5 cm

1. HLAVNÍ DÍLY
1. Kryt (1 ks)
2. Sedlo (1 ks)
3. Řídítka (1 ks)
4. Přední kolo (1 ks)
5. Boční kola (1 sada)
6. Sada bočních zrcátek (levé a pravé) (1 ks)
7. Přední blatník (1 ks)
8. Zadní blatník (1 ks)
9. Šroub M4x14 (8 ks)

10. Šroub (1 ks)
11. Matice (1 ks)
12. MP3 připojovací kabel (1 ks)

13. Nabíječka (1 ks)
14. Šroub M3x10 (5 ks)
15. Čelní sklo (1 ks)
16. Zadní úložný box (1 ks)
17. Držáky čelního skla (2 ks)

Potřebné nástroje (nejsou součástí balení)

Šroubovák Kleště
Poznámka: Některé díly je nutné připevnit na obě 
strany motocyklu. Ujistěte se, že jsou všechny 
součásti zahrnuty.

NÁVOD K MONTÁŽI
POZOR! DŮSLEDNĚ DODRŽUJTE POKYNY 
A SESTAVTE PRODUKT PŘESNĚ V POŘADÍ 
UVEDENÉM V TEXTU A ILUSTRACÍCH 
V PŘÍRUČCE.
POZOR! V NĚKTERÝCH PŘÍPADECH MŮŽE 
BÝT FIXACE DOPROVÁZENA ZVUKEM 
„CVAKNUTÍ“!
POZOR! PO KAŽDÉM KROKU ZKONTROLUJTE 
PEVNOST SPOJŮ!
DŮLEŽITÉ! Před montáží vypněte napájení 
hračky („OFF“)!

2. MONTÁŽ BOČNÍCH KOLEČEK
Umístěte boční kolečka (5) na odpovídající místa 
na spodní části rámu (1). Připevněte je pomocí 
šroubováku a šroubů M4x14 (9).

3. MONTÁŽ ZADNÍHO BLATNÍKU
Připevněte zadní blatník (8) na odpovídající místo 
na spodní části rámu (1) a zajistěte jej šroubem 
M4x14 (9).

4. MONTÁŽ PŘEDNÍHO KOLA
Umístěte přední blatník (7) na vidlici předního 
kola (4). Protáhněte kolo otvorem (A) v rámu 
motocyklu.

5. MONTÁŽ ŘÍDÍTEK
Odstraňte šroub (D) z řídítek (3). Připojte 
konektory (C) řídítek k hlavnímu napájení 
motocyklu (B). Připevněte řídítka k vidlici předního 
kola a zajistěte je šroubem (D).
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6. PŘIPOJENÍ BATERIE
Odšroubujte šroub (G) a zvedněte kryt baterie 
(E). Připojte napájecí konektor (H) k baterii, jak 
je znázorněno na obrázku. Znovu nasaďte kryt 
a zajistěte jej šroubem.

7. MONTÁŽ ZADNÍHO ÚLOŽNÉHO 
BOXU

Připevněte zadní úložný box (16) na zadní část 
rámu a zajistěte jej dvěma šrouby M4x14 (9).

8. MONTÁŽ SEDADLA
Umístěte sedadlo (2) na rám motocyklu. 
Protáhněte šroub (10) otvorem a zajistěte jej 
maticí (11).

9. MONTÁŽ ČELNÍHO SKLA 
A BOČNÍCH ZRCÁTEK

Umístěte držáky čelního skla (18) na obě strany 
řídítek. Připevněte čelní sklo (15) a zajistěte jej 
čtyřmi šrouby M3x10 (14). Pevně zatlačte boční 
zrcátka (6) na obě strany řídítek.

FUNKCE A POUŽITÍ

Používejte POUZE na rovných plochách!
Nepoužívejte na trávníku!

10. OVLÁDACÍ PANEL 
„P“ – Přepínač jízdy vpřed/vzad
Jízda vpřed: Nastavte tlačítko „P“ do polohy 
Vpřed. Sešlápněte pedál (M). Motocykl se začne 
pohybovat vpřed.
Jízda vzad: Nastavte tlačítko „P“ do polohy 
Vzad. Sešlápněte pedál (M). Motocykl se začne 
pohybovat vzad.
„N“ – Tlačítko pro melodie a zvuky
Stiskněte tlačítka pro přehrávání melodií 
a zvukových efektů.
„F“ – Hlavní vypínač (ZAP/VYP). Stiskněte tlačítko 
pro zapnutí nebo vypnutí motocyklu.

11. HUDEBNÍ PANEL 
11.1 – USB vstup
11.2 – Slot pro TF kartu
11.3 – MP3/AUX vstup
11.4 – Tlačítko předchozí skladba/Snížení 
hlasitosti
Krátkým stisknutím přehraje předchozí skladbu.
Dlouhým stisknutím sníží hlasitost.
11.5 – Tlačítko přehrávání/pozastavení
11.6 – Tlačítko další skladba/Zvýšení hlasitosti
Krátkým stisknutím přehraje další skladbu.
Dlouhým stisknutím zvýší hlasitost.
11.7 – Tlačítko změny režimu
Přepíná mezi USB, TF kartou, MP3/AUX a dalšími 
režimy.
11.8 – Displej

NABÍJENÍ BATERIE

UPOZORNĚNÍ K POUŽÍVÁNÍ 
BATERIÍ

ABYSTE PŘEDEŠLI POŽÁRU, ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM, EXPLOZI NEBO 
TRVALÉMU POŠKOZENÍ PRODUKTU, 
DODRŽUJTE TATO BEZPEČNOSTNÍ 
OPATŘENÍ:

 � NABÍJENÍ BATERIE SMÍ PROVÁDĚT 
POUZE DOSPĚLÁ OSOBA!

 � Používejte pouze dobíjecí baterii a nabíječku 
dodanou v balení. Nepoužívejte baterie 
ani nabíječky jiného typu nebo s odlišnými 
technickými parametry.

 � Nepoužívejte baterii a nabíječku pro jiné 
produkty.

 � Nikdy neupravujte elektrické obvody ani 
připojení.

 � Vyhněte se přímému kontaktu mezi svorkami 
baterie (zkrat).

 � Nevystavujte baterii ani její komponenty 
kapalinám.

 � Nenabíjejte baterii v blízkosti zdrojů tepla 
nebo hořlavých materiálů. Nabíjejte ji POUZE 
v dobře větraných a suchých prostorách.

 � NIKDY nezvedejte ani nepřemisťujte baterii 
držením za kabely nebo nabíječku. Mohlo 
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by dojít k poškození baterie nebo ke vzniku 
požáru.

 � Neotevírejte nabíječku. Vnitřní kabely a spoje 
mohou způsobit úraz elektrickým proudem.

 � NIKDY nedovolte dítěti držet nebo nabíjet 
baterii.

 � Před nabíjením zkontrolujte baterii, nabíječku, 
kabely a připojení, zda nevykazují známky 
opotřebení nebo poškození. Pokud je jakákoli 
část poškozená, baterii nenabíjejte.

 � NIKDY nedovolte dětem hrát si s nabíječkou 
nebo baterií – nejsou to hračky.

12. NABÍJENÍ DOBÍJECÍ BATERIE
UPOZORNĚNÍ! Nabíjení a opětovné nabíjení 
baterie smí provádět pouze dospělá osoba!
Když se motorka začne pohybovat pomaleji, 
nabijte baterii. Není nutné ji vyjímat z vozidla.
UPOZORNĚNÍ! Nabíječka a baterie musí být 
uchovávány mimo dosah dětí! Děti se nesmí 
dotýkat baterie ani nabíječky!

 � Před prvním použitím nabijte baterii po dobu 
4–8 hodin, ale ne déle než 15 hodin.

 � Po každém použití motorky nebo alespoň 
jednou měsíčně nabijte baterii po dobu 6 
hodin, ale ne déle než 15 hodin.

 � Během nabíjení se může nabíječka zahřát, což 
je zcela normální a není důvodem k obavám.

 � K nabíjení baterie motorky používejte pouze 
nabíječku dodanou výrobcem.

 � Pokud si všimnete kouře, neobvyklého 
zápachu nebo podivných zvuků, okamžitě 
přestaňte nabíjet baterii a obraťte se na 
prodejce nebo autorizovaný servis.

12-1 - Připojte nabíječku ke konektoru pro nabíjení 
ve vozidle (1). 
Poznámka: Konektor pro nabíjení se nachází na 
levé straně motorky.
12-2 - Zapojte zástrčku nabíječky do elektrické 
sítě. Baterie se začne nabíjet. 

POJISTKA
Nabíjecí baterie je vybavena samosetavovací 
tepelnou pojistkou (5A), která se nachází pod 
sedadlem. Pokud dojde k přetížení motoru, 
elektrického systému nebo baterie, pojistka se 
automaticky vypne a přeruší napájení vozidla. Po 
5 až 20 sekundách se pojistka automaticky obnoví, 
čímž se obnoví napájení motoru a umožní jeho 
normální provoz. Pokud se pojistka opakovaně 
vypíná během normálního používání motoru, 
kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis. 
Abyste předešli výpadkům napájení způsobeným 
pojistkou, dodržujte tato doporučení:
 – Nepřetěžujte motor! Maximální zatížení: 30 kg.
 – Nepřipevňujte k zadní části motoru předměty 
k tažení.

 – Nerozlévejte vodu ani jiné tekutiny na elektrické 
komponenty.

 – Neupravujte elektrický obvod.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Pokud potřebujete pomoc, kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis!

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA MOŽNÉ ŘEŠENÍ
HRAČKA-MOTORKA 

SE NEPOHYBUJE
Nízký stav nabití baterie Nabijte baterii

Tepelná pojistka je vypnutá Viz část „POJISTKA“

Konektory nebo kabely jsou uvolněné Zkontrolujte, zda jsou konektory 
baterie správně připojené a pevné.

Baterie ztratila schopnost udržet nabití Vyměňte baterii za novou. 
Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

Elektrický systém je poškozen Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

Motor je poškozen Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.
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PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA MOŽNÉ ŘEŠENÍ
HRAČKA-MOTORKA 

FUNGUJE JEN 
KRÁTKOU DOBU

Baterie není plně nabitá Zkontrolujte, zda jsou konektory 
baterie správně připojeny a nejsou 
uvolněné.

Baterie je stará Vyměňte baterii za novou. 
Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

HRAČKA-MOTORKA 
SE POHYBUJE 

POMALU

Baterie má nízkou kapacitu Vyměňte baterii za novou. 
Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

Baterie je stará Vyměňte baterii za novou. 
Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

Hračka-motorka je přetížená Maximální zatížení do 30 kg.

Hračka je používána za nepříznivých 
podmínek

Nepoužívejte hračku za nepříznivých 
podmínek (Viz část „Pokyny k údržbě 
a péči“).

„Mrtvá zóna“ v motoru „Mrtvá zóna“ znamená, že elektřina 
se nedostává ke konektorům a hračka 
potřebuje opravu. 
Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

BATERIE SE NENABÍJÍ Konektory baterie nebo nabíječky jsou 
uvolněné

Zkontrolujte, zda jsou konektory 
baterie nebo nabíječky správně 
a pevně připojené.

Nabíječka není připojena k elektrické 
síti

Zkontrolujte, zda je nabíječka 
připojena k elektrické síti.

Nabíječka nefunguje Kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis.

NABÍJEČKA SE 
ZAHŘÍVÁ BĚHEM 

NABÍJENÍ BATERIE

To je normální a nemělo by to vyvolávat 
obavy

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČI 
 � Pravidelně kontrolujte plastové části hračky, zda nejsou prasklé nebo poškozené.
 � Pravidelně mažte pohyblivé části.
 � Čistěte hračku měkkým bavlněným hadříkem nebo houbou navlhčenou vodou nebo jemným čisticím 

prostředkem.
 � Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky obsahující abrazivní částice, amoniak, bělidlo nebo alkohol.
 � Skladujte produkt na čistém a suchém místě, mimo vlhkost a zdroje tepla. Vyhněte se přímému 

vystavení okolním vlivům, jako je slunce, déšť, vlhkost nebo náhlé změny teploty.
 � Nepoužívejte produkt na blátivém, písčitém nebo štěrkovém povrchu, protože by to mohlo poškodit 

pohyblivé části.
 � Z bezpečnostních důvodů, vzhledem k přítomnosti elektrolytu v baterii, musí být produkt při přepravě, 

manipulaci nebo skladování vždy ve své běžné poloze (koly dolů) a nesmí být obrácen.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

ᲧᲣᲠᲐᲓᲦᲔᲑᲐ! ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ!

 � გამოიყენება მხოლოდ ზრდასრულთა უშუალო მეთვალყურეობის ქვეშ! არასოდეს დატოვოთ თქვენი 
შვილი მეთვალყურეობის გარეშე!

 � ეს სათამაშო არ არის შესაფერისი და არ უნდა იყოს ხელმისაწვდომი 3 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!

 � ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები!

 � არ გადატვირთოთ სათამაშო! სათამაშოების დიზაინი უზრუნველყოფს უსაფრთხოებას 30 კგ-მდე 
წონის ბავშვებისთვის!

 � ეს პროდუქტი არ არის სატრანსპორტო საშუალება!

 � არ გამოიყენოთ სატრანსპორტო საშუალების გზაზე!

 � მოარიდეთ ხანძარს!

 � გამოყენებამდე შეამოწმეთ, რომ სათამაშოს ყველა ნაწილი ფუნქციონირებს და რომ აწყობა 
სტაბილურია. შეამოწმეთ თქვენი ელფოსტა განსაკუთრებული სიფრთხილით. ჯაჭვი, EL. ნაწილები, 
კაბელები და კონტაქტები.

 � გამოიყენეთ 2-დან 6 წლამდე ასაკის ბავშვისთვის!

 � ეს სათამაშო უნდა იქნას გამოყენებული სიფრთხილით! საჭიროა უნარები, რათა თავიდან აიცილოთ 
ბავშვის შეჯახება, დაცემა ან დაზიანებები ველოსიპედის ან მესამე მხარისგან!

 � დარწმუნდით, რომ ბავშვს გაწვრთნილი აქვს ძრავის მართვა, გაშვება და გაჩერება და იცნობს 
უსაფრთხო გამოყენების წესებს!

 � არ გამოიყენოთ ერთდროულად ორი ბავშვის მიერ!

 � პროდუქტი უნდა აწყობდეს მხოლოდ ზრდასრულ ადამიანს!

 � სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვმა ფეხსაცმელი უნდა ატაროს! ასევე რეკომენდებულია ჩაფხუტის 
ტარება.

 � ველოსიპედის მოძრაობისას ბავშვებს არ მისცეთ უფლება ბორბლებს შეეხონ ან ახლოს იყვნენ!

 � გამოიყენეთ მხოლოდ დღის განმავლობაში და კარგად განათებულ ადგილებში!

 � მოძრაობის დროს ბავშვს ადგომის უფლება არ მისცეთ! წინააღმდეგ შემთხვევაში, არსებობს ბავშვის 
დაზიანების რისკი!

 � თუ არის სტიკერი ან მისი ნაწილები ფხვიერი, აუცილებლად უნდა დააწებოთ ან ამოიღოთ, რომ არ 
გადაყლაპოს პატარა ბავშვებს!

 � არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ აღმოაჩენთ რაიმე აკლია ან დაზიანებულ ნაწილს!

 � არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები და სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ არის მოწოდებული 
მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ იღებს პასუხისმგებლობას უსაფრთხოებაზე, თუ 
გამოყენებულია სათადარიგო ნაწილები, გარდა იმ ტიპებისა, რომლებიც თავდაპირველად იყო 
დამტკიცებული ან მის მიერ რეკომენდებული.

 � არ შეიტანოთ ცვლილებები ან ცვლილებები დიზაინში! საჭიროების შემთხვევაში დაუკავშირდით 
დილერს ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს კონსულტაციისა და შეკეთებისთვის.
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 � არ შეიტანოთ ცვლილებები ელფოსტაზე. 
ინსტალაცია და არ დაამატოთ სხვა ელექტრო 
ნაწილები! საჭიროების შემთხვევაში 
დაუკავშირდით დილერს ან უფლებამოსილ 
სერვის ცენტრს კონსულტაციისა და 
შეკეთებისთვის!

 � გამოიყენეთ პროდუქტი მხოლოდ 
დანიშნულებისამებრ!

 � ბატარეის დასატენად გამოიყენეთ მხოლოდ 
ამ სათამაშოსთან მოწოდებული დამტენი. 
სხვა ტიპის დამტენის გამოყენებამ შეიძლება 
გამოიწვიოს გადახურება, ბატარეის დაზიანება 
ან ხანძრის რისკიც კი!

 � შეინახეთ 3 წლამდე ასაკის ბავშვები 
პროდუქტისგან სრულ აწყობამდე, რათა 
თავიდან აიცილოთ წვდომა მცირე და 
დაშლილ ნაწილებზე!

 � არ მიამაგროთ პროდუქტს დამატებითი 
თოკები და ბაფთები, რათა თავიდან აიცილოთ 
დახრჩობის რისკი!

 � გამოიყენეთ მხოლოდ ბრტყელ, დონეზე 
და უსაფრთხო ადგილებში, რომლებიც 
მდებარეობს გზიდან უსაფრთხო მანძილზე!

 � არ დაუშვათ პროდუქტის გამოყენება 
კიბეებთან, ესკალატორებთან, ზღურბლებთან, 
ამობურცულებთან, საცურაო აუზებთან, 
სითბოს წყაროებთან და ა.შ.!

 � შეინახეთ პლასტმასის შეფუთვა ბავშვებისგან 
შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის 
რისკი!

 � "Vespa®" არის სავაჭრო ნიშანი, რომელსაც 
ეკუთვნის Piaggio & C.S.p.A. და გამოიყენება 
Ningbo Prince Toys Co.,Ltd-ის ლიცენზიით.

შესაფერისი ბავშვის ასაკი 2-6 წელი

მაქსიმალური დატვირთვა 30 კგ-მდე

დატენვის ბატარეა, 1 ცალი 7.2V/2.5Ah

ძრავი (ძრავი), 1 ცალი 2 × 30W

ძრავის სიჩქარე 2-3 კმ/სთ

დამტენი შეყვანა: 100-240V,50/60Hz

გამომავალი: 8V DC 500mA

ბატარეის დატენვის დრო:

- პირველი დატენვა

- შემდგომი გადასახადი

8-12 საათი

6 საათი

არაუმეტეს 15 საათისა

დაუკრავენ, 1 ცალი თვითგანკურნება: 5A

მანქანის ზომები, სმ 102 × 50.5 × 75.5 სმ

1. ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ
1. საცხოვრებელი სახლი (1 ც.)
2. სავარძელი (1 ც.)
3. საჭე (1 ც.)
4. წინა ბორბალი (1 ც.)
5. გვერდითი ბორბლები (1 კომპლექტი)
6. გვერდითი სარკის ნაკრები (მარცხნივ და 

მარჯვნივ) (1 ც.)
7. წინა ფარა (1 ც.)
8. უკანა ფარა (1 ც.)
9. ხრახნი M4x14 (8 ც.)

10. ჭანჭიკი (1 ც.)
11. თხილი (1 ც.)
12. MP3 დამაკავშირებელი კაბელი (1 ც.)
13. დამტენი (1 ც.)
14. ხრახნი M3x10 (5 ც.)
15. საქარე მინა (1 ც.)
16. უკანა ყუთი (1 ც.)
17. საქარე მინის დამჭერები (2 ც.)

საჭირო ინსტრუმენტები (არ შედის)

Screwdriver ქლიბი

შენიშვნა: ზოგიერთი ნაწილი დამონტაჟებულია 
ველოსიპედის ორივე მხარეს. დარწმუნდით, რომ 
ყველა ნაწილი ხელმისაწვდომია.

ᲨᲔᲙᲠᲔᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ
ყურადღება! მიჰყევით პროდუქტის აწყობისა და 
გამოყენების ინსტრუქციას და თანმიმდევრობას 
ზუსტად ინსტრუქციებში შეტანილ ტექსტსა და 
ილუსტრაციებში.
ყურადღება! გარკვეული პოზიციის დაფიქსირება 
ზოგიერთ შემთხვევაში თან ახლავს დაწკაპუნების 
ხმა!
ყურადღება! შეამოწმეთ ფიქსაციის 
უსაფრთხოება ყოველი ოპერაციის შემდეგ!
მნიშვნელოვანია! პროდუქტის აწყობამდე 
ჩართეთ დენის ჩამრთველი („OFF“) სათამაშოზე!

2. ᲒᲕᲔᲠᲓᲘᲗᲘ ᲑᲝᲠᲑᲚᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲧᲔᲜᲔᲑᲐ
მოათავსეთ გვერდითი ბორბლები (5) კორპუსის 
ქვედა ნაწილში (1) შესაბამის ადგილებში. 
დაამაგრეთ გვერდითი ბორბლები ხრახნიანი და 
M4x14 ხრახნებით (9).
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3. ᲣᲙᲐᲜᲐ ᲤᲐᲠᲘᲡ ᲓᲐᲧᲔᲜᲔᲑᲐ
მოათავსეთ ტალახის დამცავი (8) შესაბამის 
ადგილას კორპუსის ქვედა ნაწილში (1) და 
დაამაგრეთ M4x14 ხრახნით (9).

4. ᲬᲘᲜᲐ ᲑᲝᲠᲑᲚᲔᲑᲘᲡ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ
მოათავსეთ წინა ფარი (7) წინა ბორბლის 
ჩანგალზე (4). გაიარეთ ბორბალი ძრავის 
კორპუსის ხვრელში (A).

5. ᲡᲐᲭᲘᲡ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ 
ამოიღეთ ჭანჭიკი (D) სახელურიდან (3). შეაერთეთ 
კონექტორები (C) სახელურზე და მთავარი ძრავის 
კვების წყარო (B). მოათავსეთ სახელური წინა 
ბორბლის ჩანგალზე და დაამაგრეთ ჭანჭიკით 
(D). 

6. ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲨᲔᲔᲠᲗᲔᲑᲐ
გახსენით ხრახნი (G) და ასწიეთ ბატარეის 
საფარი (E). შეაერთეთ დენის კონექტორი (H) 
ბატარეასთან, როგორც ნაჩვენებია სურათზე. 
დააინსტალირეთ დამცავი საფარი და 
დაამაგრეთ იგი ხრახნით.

7. ᲣᲙᲐᲜᲐ ᲧᲣᲗᲘᲡ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ
მოათავსეთ უკანა ყუთი (16) კორპუსის უკანა 
მხარეს და დაამაგრეთ იგი ორი M4x14 ხრახნით 
(9) ძრავის კორპუსზე.

8. ᲡᲐᲕᲐᲠᲫᲚᲘᲡ ᲓᲐᲧᲔᲜᲔᲑᲐ
მოათავსეთ სავარძელი (2) ძრავის კორპუსზე. 
ჩადეთ ჭანჭიკი (10) ხვრელში და დაამაგრეთ 
თხილით (11).

9. ᲡᲐᲥᲐᲠᲔ ᲛᲘᲜᲘᲡ ᲓᲐ ᲒᲕᲔᲠᲓᲘᲗᲘ 
ᲡᲐᲠᲙᲔᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

მოათავსეთ საქარე მინის დამჭერები (18) 
სახელურის ორივე მხარეს შესაბამის ადგილას. 
დააინსტალირეთ საქარე მინა (15) და დაამაგრეთ 
ოთხი M3x10 ხრახნით (14). დააჭირეთ გვერდითი 
სარკეები (6) სახელურის ორივე მხარეს.

ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

გამოიყენეთ მხოლოდ ბრტყელ ზედაპირებზე!
თქვენ არ იყენებდით გაზონებზე!

10. ᲓᲐᲤᲐ 
„P“ - გადართვა წინ/უკან/
ძრავის გადაადგილება FORWARD - მოათავსეთ 
ღილაკი „P“ FORWARD პოზიციაზე. დააჭირეთ 
ფეხის პედლს (M). ძრავა დაიწყებს წინსვლას.
ძრავის უკან გადაადგილება - მოათავსეთ ღილაკი 
„P“ უკანა მდგომარეობაში. დააჭირეთ ფეხის 
პედლს (M). ძრავა დაიწყებს მოძრაობას უკან.
„N“ - მელოდიებისა და ბგერების დაკვრის 
ღილაკი - დააჭირეთ მელოდიებისა და ბგერების 
ღილაკებს.
„F“ - დენის გადამრთველი (ON/OFF). დააჭირეთ 
ღილაკს, რომ ჩართოთ ან გამორთოთ ძრავა.

11. ᲛᲣᲡᲘᲙᲐᲚᲣᲠᲘ ᲞᲐᲜᲔᲚᲘ 
11.1 - USB შეყვანა
11.2 - TF ბარათი
11.3 - MP3/AUX შეყვანა
11.4 - წინა სიმღერის/ხმის შემცირების ღილაკი - 
დააჭირეთ ერთხელ წინა სიმღერის/მელოდიის 
დასაკრავად. ხანგრძლივი დაჭერა ამცირებს ხმას.
11.5 - Play/Pause ღილაკი
11.6 - შემდეგი მელოდიის/ხმის გაზრდის ღილაკი 
- ერთხელ დაჭერით უკრავს შემდეგი მელოდია/
სიმღერა. ხანგრძლივი დაჭერით იზრდება ხმა.
11.7 - USB, TF ბარათის, MP3/AUX და სხვა 
აღწერილი ფუნქციების რეჟიმის შეცვლის ღილაკი
11.8 - ჩვენება

ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲓᲐᲢᲔᲜᲕᲐ

ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲗᲐᲜ 
ᲛᲣᲨᲐᲝᲑᲘᲡᲗᲕᲘᲡ

ᲮᲐᲜᲫᲠᲘᲡ, ᲔᲚᲔᲥᲢᲠᲝᲨᲝᲙᲘᲡ, ᲐᲤᲔᲗᲥᲔᲑᲘᲡ 
ᲐᲜ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲛᲣᲓᲛᲘᲕᲘ ᲓᲐᲖᲘᲐᲜᲔᲑᲘᲡ 
ᲗᲐᲕᲘᲓᲐᲜ ᲐᲡᲐᲪᲘᲚᲔᲑᲚᲐᲓ, ᲗᲥᲕᲔᲜ ᲣᲜᲓᲐ 
ᲓᲐᲘᲪᲕᲐᲜ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲛᲓᲔᲒᲘ 
ᲛᲝᲗᲮᲝᲕᲜᲔᲑᲘ:

 � სავალდებულოა, რომ გადასახადი 
განახორციელოს მხოლოდ ზრდასრულმა!

 � გამოიყენეთ თანდართული დასატენი 
ბატარეა და დამტენი. არ გამოიყენოთ სხვა 
ტიპის ბატარეები და დამტენები და სხვა 
ტექნიკური პარამეტრები. არ გამოიყენოთ 
ბატარეა და დამტენი სხვა პროდუქტებისთვის.

 � არასოდეს შეცვალოთ ელექტრული სქემები 
და კავშირები.
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 � არ დაუშვათ პირდაპირი კონტაქტი ბატარეის 
ტერმინალებს შორის (მოკლე ჩართვა).

 � ბატარეა და მისი კომპონენტები არ უნდა 
შედიოდეს სითხესთან.

 � არ დატენოთ სითბოს წყაროებთან ან 
აალებადი მასალების სიახლოვეს. დამუხტვა 
მხოლოდ კარგად ვენტილირებადი და მშრალ 
ადგილებში.

 � არასოდეს აწიოთ ან გადააადგილოთ ბატარეა 
კაბელებით ან დამტენით. ამით შეიძლება 
დაზიანდეს ბატარეა ან გამოიწვიოს ხანძარი.

 � არ გახსნათ დამტენი. კაბელები და კავშირები 
ყუთში შეიძლება გამოიწვიოს ელექტრო შოკი.

 � არასოდეს მისცეთ ბავშვს უფლება ატაროს ან 
დატენოს ბატარეა.

 � ბატარეის დატენვამდე შეამოწმეთ ბატარეის, 
დამტენის, კაბელების და კავშირების ცვეთა 
ან დაზიანება. არ დატენოთ ბატარეა, თუ 
რომელიმე ნაწილი დაზიანებულია.

 � არასოდეს მისცეთ ბავშვებს საშუალება 
ითამაშონ დამტენით და ბატარეით, ისინი არ 
არიან სათამაშოები.

12. ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲓᲐᲢᲔᲜᲕᲐ
ყურადღება! ბატარეის დამუხტვა და დატენვა 
უნდა განხორციელდეს მხოლოდ ზრდასრულმა!
როდესაც ძრავა იწყებს ნელა მოძრაობას, 
დატენეთ ბატარეა. ბატარეის დასატენად არ არის 
საჭირო მისი მანქანიდან ამოღება.
ყურადღება! შეინახეთ დამტენი და ბატარეა 
ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას! ბავშვებს 
არ უნდა შეეხოთ ბატარეა და დამტენი!

 � პირველ გამოყენებამდე დატენეთ ბატარეა 
4-8 საათის განმავლობაში, მაგრამ არა უმეტეს 
15 საათისა.

 � ველოსიპედის ყოველი გამოყენების შემდეგ 
ან თვეში ერთხელ მაინც დატენეთ ბატარეა 
6  საათის განმავლობაში, მაგრამ არა უმეტეს 
15 საათისა.

 � ბატარეის დატენვისას დამტენი შეიძლება 
გათბება, რაც სრულიად ნორმალურია და 
შეშფოთების მიზეზი არ არის.

 � მოტოციკლის ბატარეის დასატენად 
გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ 
მოწოდებული დამტენი.

 � თუ შეამჩნევთ კვამლს, სუნს, ხმას და 
ა.შ., შეწყვიტეთ ბატარეის დატენვა და 
დაუკავშირდით თქვენს დილერს ან 
უფლებამოსილ სერვის ცენტრს.

12-1 - შეაერთეთ დამტენი მანქანის დატენვის 
პორტში (1).
შენიშვნა: დამტენის პორტი მდებარეობს 
ველოსიპედის მარცხენა მხარეს.
12-2 - შეაერთეთ დამტენი დენის განყოფილებაში. 
ბატარეა დაიწყებს დატენვას. 

ᲛᲪᲕᲔᲚᲘ
ბატარეას აქვს ერთი თერმული 
თვითრესტავრირებული დაუკრავენ (5A), 
რომელიც მდებარეობს სავარძლის ქვეშ. 
თუ ძრავა, ელექტრო სისტემა და ბატარეა 
გადატვირთულია, დაუკრავენ ავტომატურად 
ირთვება, რაც ასევე წყვეტს მანქანას. 
5-20 წამის შემდეგ, დაუკრავენ ავტომატურად 
აღდგება, ძრავის სიმძლავრე აღდგება და 
ის განაახლებს ნორმალურ ფუნქციებს. თუ 
ძრავის ნორმალური გამოყენებისას დაუკრავენ 
არაერთხელ ჩაირთვება - დაუკავშირდით 
დილერს ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს. 
იმისათვის, რომ თავიდან აიცილოთ დაუკრავენ 
ელექტროენერგიის მიწოდებას, მიჰყევით ამ 
რეკომენდაციებს:

 – არ გადატვირთოთ ძრავა! მაქსიმალური 
დატვირთვა 30 კგ-მდე.

 – არ ჩამოკიდოთ საგნები მოტოციკლის უკანა 
მხრიდან ბუქსირების მიზნით.

 – არ შეასხუროთ წყალი ან სხვა სითხეები 
ელექტრული წრედის კომპონენტებზე.

 – არ შეცვალოთ ელექტრული წრე.



ᲞᲠᲝᲑᲚᲔᲛᲘᲡ ᲒᲐᲓᲐᲭᲠᲐ
თუ დახმარება გჭირდებათ, დაუკავშირდით თქვენს დილერს ან ავტორიზებულ სერვის ცენტრს!

პრობლემა სავარაუდო მიზეზი სავარაუდო მიზეზი

საავტომობილო 
სათამაშო არ 

მოძრაობს

დაბალი ბატარეა დატენეთ ბატარეა

თერმული დაუკრავენ გამორთულია იხილეთ სექცია „მცველი“

კონექტორები ან კაბელები 
ფხვიერია

შეამოწმეთ, რომ ბატარეის კონექტორები 
სწორად არის დაკავშირებული და არა ფხვიერი.

ბატარეამ დაკარგა დამუხტვის უნარი შეცვალეთ ბატარეა ახლით. 
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

დაზიანებულია ელექტრო სისტემა დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ძრავი დაზიანებულია დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

სათამაშო - 
ძრავა მუშაობს 
მოკლე დროში

ბატარეა სრულად არ არის 
დატენილი

შეამოწმეთ, რომ ბატარეის კონექტორები სწორად 
არის დაკავშირებული და არ არის ფხვიერი.

ბატარეა ძველია შეცვალეთ ბატარეა ახლით. 
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

სათამაშო - 
ძრავა ნელა 
მოძრაობს

ბატარეა დაბალია შეცვალეთ ბატარეა ახლით. 
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ბატარეა ძველია შეცვალეთ ბატარეა ახლით. 
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

სათამაშო ველოსიპედი 
გადატვირთულია

მაქსიმალური დატვირთვა 30 კგ-მდე.

სათამაშო გამოიყენება 
არახელსაყრელ პირობებში

არ გამოიყენოთ სათამაშო არახელსაყრელ 
პირობებში (იხილეთ ნაწილი „პრევენციისა და 
მოვლის ინსტრუქციები“)

ძრავის „მკვდარი ზონა“ „მკვდარი ზონა“ ნიშნავს, რომ 
ელექტროენერგია არ მიეწოდება კონექტორებს 
და სათამაშოს შეკეთება სჭირდება. 
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ბატარეა არ 
დაიტენება

ბატარეის ან დამტენის 
კონექტორები ფხვიერია

შეამოწმეთ, რომ ბატარეის ან დამტენის 
კონექტორები სწორად და უსაფრთხოდ არის 
დაკავშირებული.

დამტენი არ არის ჩართული დენის 
განყოფილებაში

შეამოწმეთ, რომ დამტენი ჩართულია დენის 
განყოფილებაში.

დამტენი არ მუშაობს დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

დამტენი თბება 
ბატარეის 

დატენვისას

ეს ნორმალურია და არ უნდა იყოს 
შეშფოთების მიზეზი
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ᲞᲠᲔᲕᲔᲜᲪᲘᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ 

 � რეგულარულად შეამოწმეთ სათამაშოს პლასტმასის ნაწილები ბზარი ან გატეხვა.

 � რეგულარულად შეზეთეთ მბრუნავი ნაწილები.

 � გაწმინდეთ სათამაშო რბილი ბამბის ქსოვილით ან ღრუბლით, რომელიც დასველებულია წყლით 
ან რბილი სარეცხი საშუალებით.

 � არ გაასუფთავოთ აგრესიული სარეცხი საშუალებებით, რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ ნაწილაკებს, 
ამიაკის, მათეთრებელს ან ალკოჰოლს.

 � შეინახეთ პროდუქტი სუფთა და მშრალ ადგილას, ტენიანობისგან თავისუფალ და სითბოს 
წყაროებისგან დაცულ მანძილზე! არ დაუშვათ გარემოზე პირდაპირი ზემოქმედება - მზე, წვიმა, 
ტენიანობა ან ტემპერატურის უეცარი ცვლილებები!

 � არ გამოიყენოთ პროდუქტი ტალახიან, ქვიშიან ან ხრეშიან რელიეფზე, რამაც შეიძლება დააზიანოს 
მოძრავი ნაწილები.

 � უსაფრთხოების მიზნით, ბატარეაში ელექტროლიტის არსებობის გამო, ტარების/ტრანსპორტის 
ან შენახვისას პროდუქტი უნდა იყოს ჩვეულ ნორმალურ მდგომარეობაში, არა თავდაყირა 
(ბორბლებით ზემოთ).
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